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EY it pleaſe your Ladiſhip, 


HE Aim of an Author is to Dedi 
cate his W orks to a Perſon, who 


to Excuſe, and Authority. to Protect; 3s 


theſe Qualities appear, in a moſt eminent 


Bees in your rei. 1 was Encou- 
rag'd to this Addreſs. 


A Noble Birrh, Madam, is the leaſt 
Part of your Ladiſhip's Merit : We ſee 
all the Wit and Senſe of che famous Earl 


of Rochefter, your Hluſtrious Father, Re- 


vivg in you; he was the Delight of the 
r ta 


has a Taſte to Rdiſh, Indulgence | 


"Th Menon, e 
lat Age, and your > o 


ment of this. i 


Madam, at once, you are - both the 2 
| Glory of your own Sex. :and the Admi- 


ration of ours: For. whilt moſt Women 
trifle away their Time 1 in Inventing g new 


Faſhions, ordering their Dreſs, matck- 
ing Colours, criticizing upon the Bel Air, 


and oftentimes maliciouſſy Scanning the 


Conduct of others, your Ladiſhip Stu- | 


dies. Nature, and ſettles the Domithon 
of Reaſon over the Paſſions, with the 


| Philoſophers; you Rank in their Order 


the great Events of the World witch the 


Hiſtorians, Determine the Intereſt of 
Princes with the Politicians, and Judg of 
Poctry, and of the -other Parts of Litc- 


rature with Men of Polite Hexrning: / 


Tn not- Edel — Madam, * 


b with Aitoniſhment the happy Uni b 
on of your Perfections: The Learned 1 mn 
France, and the moſt Ingenious Perſons 


of 


in 


IN 


The Dedication. 


; of a Court; generally prepoſſeſt againſt 


Strangers, could not forbear admiring. . 
your penetrating Wit and Judgment, your 
polite and agreablc Converſation. . £ 


Tho' I muſt confeſs the Book, I mak 
bold to Preſent to your Ladiſhip, bears 


no Proportion with your Merit, yet I 
flatter my ſelf you will be fo Indulgent 


as to give it a favourable Reception, 
ſince all the Letters that make it up, are 
Written by Perſons whom your Honour 


with your Eſteem, and ſome of them 


with your Converſation. 

The Tranſlation of theſe Letters was 
not defign'd to explain the meaning of 
the Original to your Ladiſhip : I mod 


Madam, you thoroughly Underſtand the 


French Tongue, and are acquainted with 
its Niceties; But I dare preſume that 
this Tranſlation may be of ſome uſe to 

my Lord your Son, who even at theſe. 


5 Tears gives Proofs of that Genius He- 


redttary 


be Dedicaion 


alley t your Family. May he ont 
Day come up to your juſt Expectation, 
and anſwer che Care, which fo Illuftri- 
ous a Mother takes of his Education. 


This, Madam, is the moſt ardent 
Wiſh of him, who profeſſes himſelf with 
the profoundeſt Zeal and 1 8 


Madam, 
"Yr Ladifbig's 5 2 
Maß Humble, Faithful 
and Obedient Sowa, 


A. Boyer. 
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Comteſſe de SANDWICH 


(Er ce rind work pl & fn 
| e 


de dedier ſes Ouvrages & une Perſonne qui 


ayt de Þ Authoriti pour les Defendre ; du Diſcerne- 


ment pour les goiter, & de U Indulgence pour en 
excuſer les Difauts ; comme ces Qualitez ſe rencon- 
trent, dans un degré tres eminent, envitre GRAN- 
DEUR, j'ofe prendre la liberté de vous offrir ce 


Recueil. 


Dune haute Naifſance, Madame, fait la moindrs 
Partie de tre Merite. On woit revivre en vous 
tout le Genie du fameax Camte de Rocheſter, 
witre illuftre Pere; il « tiles Delices du ſierle paſſe, 
& vous etes POrnement de celui- ci. : 

Dous faites en mime tems, Madame, & la Gloi- 


re de votre Sexe, & PAilmiration du Mitre: Car. 


gue la Plipart des Femmes S'amuſet> 


3 snventer des Modes, à regler U Ajuſtement, à 
alſortir des Conlears, 4 critiguer far te. bel Air, 
E, fort  ſouvent 9 4 ꝓplacher malicieuſement | la 
Condaite du Prochain, Pitrg GRANDE — 
„ tui 


„ 
ctudie la Nature, & ttablit I Empire de la Raiſon 


far les Paſſions avec les Philoſophes ; Elle arrange 


les grands Evenemens du Monde avec les Hiſto- 
riens; Elle demele les intirtts des Princes avec les 
Politiques; & Elle decide ſur la Poiſie, & ſur la 
Literature avec les Beauæ · Eſprits. 


Ce weſt pas PAngleterre ſeule, Madame, qui voit 
avec ttonnement cet heareux Aſſemblage ae belles 


Qualiter 4 vous poſſedex: Tous les SavansW 


France, & les Perſonnes les plus tdlairtes d'une 
Cour, ou d ordinaire l'on eft prevenu au deſavantage 
des Etrangers, Mont pit S empèc her d'admirer la Pe- 
nitration de votre Eſprit; la juſteſſe de votre Goit, 
la Delicateſſe & les Agremens de witre Converſa- 


tion. 


, 
py | . 
Quo/ que le livre que je prens la Liberté de vous 
preſenter, ſoit, ſans doute, fort diſproportionne au 
Merite de vitre GRANDEUR, je me flate pour- 
tant, Madame, que vous aurez la Bonte de le rece- 
voir agreablement, puis que toutes Lettres qui le 


compoſent ont ett ecrites par des Aut heurs que vous 


honnorez de votre Eſtime; et quelques uns meme 
de votre Entreteen. 


Au reſte, Madame, la Traduction de ces Lettres 
4 4 pas etè faite pour vous en faciliter Intel. 
ligence : Ie ſai que vous entendeæ à fonds la Langue 


Franfoiſe, & que vous en connoiſſe les Deltca- 


teſſes ; Mais, Madame, joſe eſperer que cette Traducti- 


on 


7 
V 


LS EP IT R E. 
on pourra etre 4 4 pulp zſage & Mylord witre Fs, 


Jui dans une tendre Jeuneſſe commence 4 donner des 
Marques de ce beau Genie, & de cette Vrvacite 


2 LA gu * dans witre F amilje. Puiſſe-t.il, 


j wr toutes les E perances ue Lon con- 
cots + Its 2 rpundre aux ſoins qu unt ff illuſtre 
Mere prend de ſon Education. Ce ſont la, Madame, 
les vben les plus ardens tg fait celui qu of ver 
Ale & aver d | pe | 


$4 7 
8 
w 1.5 4 ; 


. # T7 * 0 , 3 
Aa an el 8,30 
* 1 5 / ” of — B ** 
* 8 13 5 14 2 Þ : 
3 * ' „ - 
Ws 143] 38 vot. TELE ies © gd 
. bo . 


7. 8 F 17 
4 A 


4 
6. 


Io 277+ K tres. Humble, tres 206 
15801 #7 05 Fidelle, & tres Ot WER 5 


* 
7 „ 1 Prog & £4 7 : 
$ * — a ? a #4 F F 
1 » & > 4 1142. tf 1 4 * 
N 1 * * ” £ * PE 1 2 
4 £ * „% — * 4 "2 "F Vil teur, 
4 * * ; \ Hef , Pg 2 
. 51 a * * , — + * 
7 g OY * 
&% 4 7 5 2 
* 1 4 4 4 : * 78 x p* - 4 * : : s * 2 2 * + 1 
ci Ii n eee „ SE Frag\ 
Firs Af * — Boy er. 
. s + 2 
CY hs. * if 
| . 
- * * 1 
4 N * 
# 4 + # 4 * 7 « 
8 * " 
— * * A * 
Sc 4 « + 4 4. 4 5 } 
[ by F ; 
7 18 * * 1 * f 4 N f - 
> : f wi : * + * 1 r F & $3 a+ 43 1 
x + of 7 — 
* © 4 > \ 7 , 
4 : , 
. 5 „ . 1 5 
* 1 * y 
4180 73 
7 \ y 
* 5 9 £ 
© 4 1 } 1 ; s 2 - 
A, 
F } 
* * - 1 3 
# 3 i we E 1 ; 
* p 4 
* 
* 4 | 
0 
x 1 
0 Ty 1 1 4 - ' 
of 4 . 
OT x 9 
% a & 


* 357K 
'8 fat 
4 Le” 


"tides were ever a upon ry 922 * the 
moſt agreeable Bands of civil Sagiety ; 


Tis often by them that Friendſhips are be- 


gun and entertain'd ; *tis by them We ſettle a 
Correſpondence with Per ons at a Diſtance; 
make important Negotiations; and trade to the 


| remoteſt Countries. 


But tis principally in Love, where the uſe of 
Letters 1s no leſs ordinary than their Effect is 


Surprizing. Nothing is more Efficacious te touch 


the Heart of a Fair Lady, than a tender and 
. Letter: All we ſay by Word of 
outh, is Joſt, in ſome meaſure, in the Air, 


and leaves but a little Impreſſion on the Mind, 


but when a Miſtreſs Reads a Letter from her 
Lover, every Character becomes, as it were, 
an Arrow with which Capid pierces her Heart, 
She is not contented with the firſt Reading, but 
ruſes often with Pleaſure, what flatters either 
fer Inclination, or Vanity. | 
As tis confeſt on all Hands, that the French 
Nation Surpaſſes all the reſt in point of Gallan- 
try and Politeneſs, ſa it cannot be denied but 
that the French are Eminent amongſt the Mo- 


derns in the Epiſtolary kind of Writing. 


But 


\ 


But is it no eaſie matter to determine which 


of the French has Writ the beſt Letters. Bal. 
Sac Was in Vogue for ſame time, Afterwards 
Voitire, his Rial eclips d him, and has preſer 


v'd his own Reputation till of late Years; for 


of 


now Peepie begin to prefer the caſy way 
writing, of the Chevaler d'Abr or Mr. Fontenelle 
and of Count Bufſy Rabutin, to Vene s Affecta⸗ 
Bag of being always Witty. 


I airt-nor'ſe bold as to. deakde fo. nice 2 Queſth 


on: I content my felf, (for the Pleaſure and 
Advancement of the Engliſh, who deſign to learn 
Fre 


learn the Exgliſo Tongue, ) to have collected 
the beſt —— of — melt. famous Wits of 


France. I laid as a Foundation of this Collecti- 
on, that which Monſieur Richelet has Publiſhed | 


in Frexch, to this I have added "or fine Lets 
ters, and rendted both into This 155 
riety cannot but be uſeful a 2 


the e Which is all I have had in 0 


. 2 2's ; . 

F - 
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nent” '- IE 1 

4 - 4 4 * 


wh, and of ſuch Foreigners who deſire to 
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les Fransois 4 le mieux Grit des Lettres, Balzac 
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Es Lettres ont toujours ttt rigardies. commu'un 
LL plus'apreables Liens de la ſocieté civile: 
C'eſt ſouvent par elles qu on commence” & qu on en- 
tretignt les Amitie ; qu on formt des Correſpon- 


dences avec des Perſonnes élpig nter, qu on fait des 


. . Ws FBS, * o PO” Ge Re Foro 0 
Negotiations Importantes ; & qifon traſdae dans 
les Regions les plus recalees, oo 
ncipalement en Amour que {uſage 


Mais ceſt p „ Ambu 5 
des Lettres 1 auſſi ordinaire que leur effet eſt 

furprenat,” Þ 7 4 view & plus d, pour" 
toucher te coeur d'une Belle, qu une Lettre ten- 


are & | paſſionnee; tout ce qu on dit de vive voix ſe Pp 
perd, en partie, dans les Airs, & ne laiſſe qu une 
leg ere impr eſſion far PEſprit 5 7 Mais lors qu une Mai. 
treſſe lit une Lettre de ſon Amant, chaque Caractere 
devient, pour ainſi dire, ans Flethe dont l' Amour 
lui perce le coeur. Elle ne fe rontente pas dune pre- 
mitre Lecture; elle relit plufiears fois avec plaiſir 


ce gui flate ou, ſon inclination ou ſa Vanite. 


Comme tout le monde demeure d accord que la Na- 


tion Fransoiſe ſurpaſſe toutes les autres en galan- 
terie & en Politeſſe, auſſs ne ſauroit on nier que 
les Frangois ze ſe diſtinguent parmi les Modernes 
dans le Genre Epiltolaire. 


! — 
. » 


Mais il weſt pas aiſe de determiner lequel parmi 


# 


4 eu la Vogue pendant quelque tems: Ex- 
ſaite Voiture, ſor Rival, Pa effact, & a conſerve 
ſa Reputation juſques dans ces dernieres Anntes, ot 
'on commence à preferer la maniere aise d'tcrire du 


Chevalier d Her & du comte de Buſſy Rabu- 


tin, 4% Affectation que Voiture fait paroitr d avoir 
toljours de FEſprit. —T— 
Ie ne ſuis pas aſſez hardi pour decider ſur ane ma- 


tiere ſi delicate: Ie me contente, (pour le Plaiſir & 


pour  Avancement des Anglois qui veulent appren- 
dre le Francois, & des Etrangers qui ſouhaitent 
de ſavoir l' Anglois) d' avoir recueilli les meilleures 
Lectres des plus fameux Beaux Eſprits de France. 
Tai pris pour fondement de ce Recueil, celui que Mr. 


Richelet 4 publit en Fransois, j'y ai ajoute, pluſieurs 


belles Lettres, & j'ai rendu le tout en Anglois. 


Cette varieté ne peut quttre utile & agriable au 


22 
5 


Lecteur, & ceſt Ia tout ce que j'ai eu en vent. 
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(ene q Abord en matiere dans le Billet, 
et Lon y explique fa Pensèe d'un air alſe 


ce et ingenieux. Le ſtile en doit Etre vif et con- 
<« pe, ſimple et naturel, mais fans Baſſeſſe. On finit 
cee je Billet d'une fagon naive, qui ne paroiſſe point 


© Etndiee; et qui, s il eſt poſſible, ait rodjours quel-- 
ce que choſe qui pique agreablement le coeur ou 


IEſprit, ou tous les deux enſemble. 


— 
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How to write 4 Billet. 0 


FO» Flea. 
. 
* 


and explain our Thoughts with a free inge- 
nious Air. Its Style onght to be lively and 


HE Billet tmuſt begin without any Preamble, : 


6-4 50h 
* 


* 


ſhort, plain and natural, but without any lor 


Expreſſions. We end the Billet in an ingenuous, 
unaffected manner; but which, if poſſible, ſnould 


always have ſomething that can make an agree- 
able impreſſion on the Heart, or the Mind, or on 
both together. * 7 


„ 


Billet Doux and Gallant ; 
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l From a Mi- 
ſtreſs to her Lover. 


iir 0h 
She avks of him his Heart for a New-Years Gift. 


F your Heart be your own, I demand it for a 
New-Years Gift; and from you I can accept of 


* 


no other Preſent, if it be at your Diſpoſal, ob- 


lige me ſo far as to ſend br bring it me; and be aſ- ; 
ſur d I have nothing, I ay, Nothing, that I ougfit 
to refuſe as a Recompence for a Preſent, which 


will be ſo dear to me. | 
BILLET IL 
She is ſorry ſhe was not at home. 


| ] Was not a little vex d at my being from home 


yeſterday when you came. This is making a 
ſorry Advantage of the firſt Teſtimony of Friend- 
ſhip you have ſhew'd me; and if you love me a 
little, you ought to be angry with me for it. I 
die with Impatience to make my Excuſes, which 
will never beſo ſoon as I wiſh. | 


BILLET an | 
Tus flattering her, to ſay ſhe writes well. 


J Can write no more, ſince you told me ane 
well a Billet. It's above a quarter of an 


Hour ſince I am ſtudying on this, and the more I 


ſtrive to merit the Praiſe you give me, the more. 
I diſcover I do not deſerve it. However, what I 
tell you hereupon is pretty enough, and I would 
ſtill go on, were I not oblig'd to acquaint you, 
that my Journey is put off. Think not your ſelf 
obligd to me for thisz for 'tis entirely owing to 
Fortune. How pleas'd ſhall I be, if you do but 


_ rejoice at it! Write or come. Billers 


3 
* 
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recompenſe d'un pr 
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Elle lui demande ſon coeur pour trrennes. 
JJV 
81 votre coeur eſt a donner je vous demande mes 


O LEtrennes; et de vous je ne ſaurois recevoir autre 


choſe ; S il eſt en votre Diſpoſition, obligez moy de 
me Lenvoyer, ou de me Lapporter: Et ſoyez ſeur 
que je n ai tien, je dis, rien, que je doive refuſer à la 

ö eſent qui me {era ſi cher: ED 


Elle eſt fachee de n avoir point &te au Logis: 
TE fus hier bien marrie de ne metre pas trouvee au 
Logis, lors que vous y vintes. C'eſt mal profiter 
du premier temoignage damitie que vous m avez 
donne ; et fi vous maimez un peu vous devez men 
ſavoir mauvais gre. * Je meurs d'envie dens en 
faire mes excuſes; et ce ne ſera jamais ſt᷑ tot que je 
le ſouhaire. 6 1 
„ rn 


— 


\ 


C ef la Cajol , que de lui dire qu'elle crit lien. 


8 2 IV Bil- 
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n 
The (ends him word, ſhe's going into the Country. 


I Know. not whether I ought to be troubled at 
my not being here when you came. Conſider- 
ing you are of an-inſupportable Humour in what 
concerns me, tis better for me, tho I go away to 
morrow, that I have not ſeen you. It's nd matter 
--- Your Billet ſhall be inſtead of your Self; An 
| tho it. be none of the moiſt Gallant, yet it is more 
han you are. Remember what you have pro- 
mis dy or rather given me in it? and if it be not 
whdlly diſengag d from her who poſleſles it, per- 
haps with leſs Right than I, compleat that Work 
during my abſence, and be aſſur d I know how to 
give every thing its Value, and that I am not 


ungrateful. 
ä BILLET V. + 
Yo her Rival, She will endeavour to get her Lover 


MY ſending you. this Billet, is rather tö challenge 
vou, than to write to you. Whoever you 
are, J gannot love you: and tho you and I have 
the ſamꝭ Deſign, yet there's no Sympathy between 
us. I am handſom, have Wit, and am à danger- 
ous Perſon. Altho' our Judge be prepoſſeſs' d in 
your Favour, yet think not your ſelf foo ſecure. 
The means of vanquiſhing never fail thoſe, whoſe 
Courage ſupports their defire of Victory. 


„„ „ Ifen un. 3 

To her Lover, She. atquaints him ſh+ goes into the 
. Country. bp 5 
1 Go away to morrow with the ofily Regret of 

50 leaving you. * he Perſon I go to cannot com- 

fort me; and if 1 have any Satisfaction in my 
Journey, I muſt be indebted for it to your Care 
and Aſſiduity. Adieu; Think on me, or remem- 

ber no more what I promis d you. | 

| 5 f VI. Billet, * 


* 
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FT 
Elie lui mande qu elle va a la Campagne. 

E ne ſai ſi je dois @tre fachee de n avoir pas ete ici 
quand vous etes venu. Comme vous etes d une 
humeur inſupportable en ce qui me touche, il vaut 


mieux pour moy, bien que je parte demain, que je ne 


vous aye pas veu. Il nimporte, votre Billet me ti- 
endra lieu de vous meme 3 et quoi qu il ne ſoit point 
des plus galans, il ne laiſſe pas de l etre plus que vous. 
Sguvenez vous de ce que vous my promettez, ou 
plutor de ce que vous wy donnez: et s il n'eſt 

tout a fait degage de celle 

avec moins de juſtice que moi, achevez cet ouvrage 
durant mon abſence, et vous aſſurez que je ſai fort 
bien donner le prix à toutes choſes, et que je ne ſuis 
point ingrate. „C 


bn 


A ſa Riuate: Ele tithera de lu enlever fon At 


Eſt pour vous defier, non pas pour vous ecrire 

' que je vous envoye ce Billet. Qui que vous ſoy- 
ez, je ne ſaurois vous aimer: et quoy que nous ayons 
un meme Deſſein, il ny a point de ſympathie entre 


nous. Je ſuis belle, j ai de Leſprit, et je ſuis danger 


_ euſe, Encore que'notre juge ſoit preoccupe en votre 
faveur, ne vous ctoyez pas trop en ſeurete. Les 
moyens de vaincre ne manquent jamais, a qui en a 

le Geli et le courage. i 
Z "© nn 

A fon mant. File lui errit qu elle va à la Campagne: 

J pars demain avec le ſeul Regret de vous quitter: . 
La Perſonne que je vais trouver ne men confole-: 

ra point: et fijai quelque fatisfaion dans mon Yoy 

age, je la devrai a vos ſoins, et A votre affiduite A- 

dien; ſouvenez vous de moy ow ne vous ſouvenez 

plus de ce que je vous ai promis. = 


„ vil. Ril- 


qui le poſſede, peutẽtre 
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ain 
| She lets bim hear from her. 


o I have not writ to you theſe three Weeks, 
+ yet do not think I have forgotten you. I find N 
my Heart ſo clear in this Particular, that I will 
not ſo much as offer at an Excuſe. Know only, that I: 
divert my ſelf as much as I can without ſeeing. 
- you; Lam grown fat, and much handſomer than 
er Riva), L was. * Jris had. beſt look to her ſelf at my 
Return. There's no Enchantment can withſtand 
me. Tell her I allow you yet a Months time to 
love her, and after that you ſhall love her no 
more. I am not ſo fooliſh as to think you'll tell 
her this, but I am vain enough to believe you 
will ceaſe loving her as ſoon as you ſee me. I con- 
fult my Face in the Glaſs, and never in my Life 
was I more pleas'd with my Looks and Dreſs. Woe 
be to all the Country Squires that ſhall look on 'me 


. 
= 


to day. 


HO hard it is to love in any Place, when 
+ ones Mind is eliewhere! Were I at my own 


or Light: me you do not love her, and tell true. I am a 
- . © + Mad-woman thus to write to you all I think. Be 
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Zille. 
Elle lui donne de ſes Nowvelles, BY 


* 


a | : Qua que depuis trois ſemaines je ne vous aye. 


= point ecrit, ne croyez pas que je vous aye ou- 
blic. Je me ſens dans le coeur ſi juſtifiee de ce cõtẽ- 
la, que je ne veux pas meme vous en faire d excuſe. 
Sachez ſeulement, que je me divertis autant que je 
le puis ſans vous voir. Je ſuis. fort engraiſsce et fort 
embellie. Iris, à mon retour, na qua fe bien te- 
nir. II n'y aura point d Enchantment a I'Epreuve 
de ce que je voudray. Dites lui que je vous donne 
encore un mois a Laimer, et qu enſuite vous ne Lai 
merez plus: Je ne ſuis pas aſſez ſotte pour croire que 
vous lui difiez cela, mais je ſuis affer vaine pour ne 
point douter que vous ne le faſſiez, dez que vous 
m'aurez veue. Je me regarde a mon Miroir, mais de 
ma vie je ne me ſuis trouvee fi raiſonnable et fi bien 
coifee. Malheur a tous les Hobereaux qui me verront 


aujourdhuy. 


VIII. Billet. 
Elle lui temoigne de! Amour et de la Jalouſie. 


on a de peine à vivre en un lieu quand on a 1 

Eſprit ailleurs ! Si ;e ne dependois que de moi- 
meme, je ſerois, od vous Etes. J'ai pour vous des 
momens de melancholie {i avantageux, que vous me 
faites juſtice fi vous m aimez plus que toutes choſes. 
Iris ph 7 nas furieuſement ; et il me ſemble 
qui'on ne fauroit faire des Vers auſſi paſſionnez que 
ceux que vous avez faits pour elle, fans une verita- 
ble Paſſion, Donnez moy, je vous prie, quelque e- 
clairciſſement la deſſus; ou plator dites moi que 
vous ne Laimez pas, et dites vray. Je ſuis folle de 
vous Ecrire ainſi tout ce que je penſe. Ne'en ayez 
point de vanite, et meſurez les avantages que vous 
en devez prendre, ſur Paffe&ion que vous defirez a- 
voir pour moy. Vous etes honnete homme, et je 
me ſſate que vous en uſerez de la forte; Adieu, ne 


m'ecrivez pas. Wy 8 
11 B 4 IN, Bis 
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BILLET XK. 
She deſires him to write tenderly to her. 


I Have been ſome time angry with you, for your 
7 1 not writing to me: and tho in this particular 
| you only followed the Order I gave you, yet one 
$i mould not always obey fo punQually.. I forgive 
à bold Enterprize, when it ends in an agreeable 
Succeſs. Write to, me by him you. know; and 
ſince I cannot ſee you for ſome time, omit no Oc- 
caſton of giving me this Satisfaction. Be ſure you 
fill your Letters with thoſe tender and paſſio- 
nate Expreſſions, which you have ſo much at 
Command for. another. Deceive me, rather than 
to write to me in another Strain, or imagine it is 
Tris you are writing to. A Marquiſs of this Coun- 
try makes ſome Addreſſes to me : but a Man of 
your Air and Merit ought to fear nothing. A 
Page and a Poſtilion are Animals that make po 
Impreſſion on me. I'll tell you all at my Return. 
Adieu, dear Friend, and dearer yet than you call 


imagine. | 3 
| 3 BILEETFT 'S3. - 
She enquires of his Amonrs. 


THE Marquis is almoſt kill'd by my Abſence, 
. and you are the only Man that feels no hurt 
by it. I ſhould be very glad to hear from your 
ſelf how you do. But I truſt no Body, and for 
the greater Security, I am willing to deprive my 
ſelf of this Satisfaction. We go in a few days to 
Blois, where we ſhall be the remaining Part of the 
Winter. Tell Mr.. how you will ſpend your 
Carnaval, and whether your Vit, that intolerable 
Tris, be always with you as ſhe us d to be. Adieu; 
1 continually the ſame Sentiments I ever 

had for you, and on all Occaſions my Heart is 
true to you. Nay, even my Eyes are ſo ſcrupu- 
leus in your Favour, that were you preſent, ahi 
Joy d mie as you ought; you would have no Rea- 
en I Dore 
i BILL: l 


311 L EIS. 


Flle le trie de lui ccrire tendrement. 


J* ete quelque tems fachee contre vous, de ce que 
| vous ne maviez point écrit: quoy queen cela 
vous nayez fait que ſuivre l'ordre que je vous at 
donne, il ne faut pas toujaurs obeir fi ponctuelle- 
ment. Je pardonne une entrepriſe hardie, quand 
elle a un ſuccez agreable. Ecrivez moi par qui vous 
ſavez: et puis que de quelque tems je ne vous ſaurois 
voir, ne perdez pas une occaſion de me donner cet> 
te joye. Ne manquez paga remplir vos Lettres de ce 
Iz | Tendre, et de ce Paſſionne, que vous avez pour une 
5 autre fi fort a commandement. Trompez moi plu- 
tät que de mecrire d'une autre fagon, ou imaginez 
vous que je fuis is, quand vous ferez votre Lettre. 
Un Marquis de ce Pays a quelque aſſiduitę pour moy: 
3 Mai un homme de vötre Air, et de votre Merite ne doit 
rien craindre. Le Page et le Poſtillon ſont des Ani- 
| maux qui ne me font point de peur. Je vous dirai tout 
„ a mon retour. Adieu, cher Ami, et encor- plus 
cher, que vous ne ſauriez vous J imaginer. 


3 X. Billet. * * 1 
Elle lui demande des Nouvelles de ſes Amount. 


LE Marquis eſt preſque mort de mon abſence, et 


vous etes ſe ſeul qu elle ne rende point Malade. 
Je ſerois tres aiſe de ſavoir de vous comment vous 
vous portez. Mais je ne me fie a Perſonne, et pour plus 
de ſurete, je me veux bien priver de cette ſatisfaction, 
nous allons dans peu de jours a Blois cu nous ſerons 
le reſte dehyver, Dites a Monſieur---- a quoy. vous 
Paſſerez votre Carnaval, et fi votre Jris, cette inſup- 
portable is, eſt toujours avec vous comme de cou- 
rume. Adieu; Jai fans celle les memes ſentimehs 
que j ai eus pour vous, et dans les Occaſions mon 
coeur ne vous trahit point. Mes yeux meme ſonc fi 
b 22 en votre faveur, que quand vous ſeriez 
ele 


r 
5 


1e. 


t, er que vous m' aimeriez comme vous dever, 
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She only thipks on ſeeing him gain. 
OUR. Peaple talk of returning to Paris, bur, 1 


only think of returning where you are. 1 
—_— you do not doubt bat I wilt forward this 
Delign with all the Skill you know I a Miſtreſs 
of, and which you ſhall one day find to Vis cyſt. 
Let her curſe the * vo Stars, provided ſhe 4 

does not quarrel with thoſe that ſhall be culpable, +» 
and flies nõt at my Eyes, I care not in the leaſt, | 
Whatever I faid to you, I fear your writing to 
me: not ſo much out of dread of being diſco- 
ver d, but rather leſt you ſhould not write ac- 
cording to my Wiſhes. However write to me. 
Yet anger me as little as you can: and make a 
Shew of being, what you ſhall be forc'd to be. 
Adieu I make the Marquiſs deſperate every day 
and reſerve all my Pity for the firſt Pain you ſhall 
feel in loving me. © * 058 


BILLET XII. 


To her Con fident. She deſires her to aſſure My .---- 
: that [he loves him. 8 


PRay, let that over-grown Boy know that I do 
very well remember him, and that he need not. 
ſollicit me to it. Aſſure him no day paſſes where 
in he 1s -not oblig'd to me, and wherein I do not 
fomething for him: There are unfortunate Lovers 
that could give him an account of it. 


BILLET XIII. 
The Lover to his Miſtreſs. He aſſures her of the 
2 Comtinuationof bis Love. 


TH E Command you have hitherto laid on me 
of not writing to you, is a great Teſtimony 
of your Friendſhip to me; having thereby ſpar d 

me the Confuſion of ſending you Letters ſo much 
below yours. But ſince. you oblige me to break 
3 . e e es Fon Tug A Silende, 
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Elle ne penſe qua Paller revnir : 


ON parle de rerourner a Paris, et moy. je ſonge à 
”. retourner au vous ctes, Vous ne doutez point | 
que je rappuye.ce Deſſein avec cette Adreſſe que. 
pous n'ignorez pas, et que vous eprouverez un jour 
aux Depens d' Aris. Elle aura beau s en prendre aux 
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Aſtres innocens, pourveu qu'elle ne sen prenne point 
aux Aſtres qui en ſeront coupables, et qu'elle ne 

me ſaute pas aux yeux, je ne in en ſoucie nulle- 

ment. Quoi que je vous aye dit, j apprehende que 
vous ne m'ecriviez;' Non point de peur qu on ne nous 
decouvre, mais de peur que vous ne me mandiez pas 
ce que je veux. Ne laiſſez pourtant point de m'ecri- 
re. Fachez moi, ſut tout, le moins que vous pour- 
rer: et faites ſemblant d etre ce qu'il faudra que 
+ | vous ſoyez: Adieu: Je deſeſpere tous les jours Mon- 

| fieur le Marquis, et je garde toute ma Patie pour 

les premieres Peines que vous ſouffrirez en maimant. 


„ XII. Billet. eee 
A ſa Confidente.: Elle la prie d aſſurer Monßgur - 

1 20. elle Laim. Ry ray | 
Ties, Je vous prie, à ce grand Gargon que je me 
+  ſouviens fort bien de lui, et ru n/a que faire 
de mien Solliciter. Aſſurez le qu'il n'y a point de 
jour qu il ne mait obligation, et que je ne faſſe quel- 
que choſe pour lui. II y a des Ma lheurcux qui lui 
en pourroient dire des Nouvelles. 1 


„„ .. .... 
L' Amant a ſa Maitreſſe. II Vaſſure de la continuation 


de ſon Amour. 


j 
! 


LX deffence que vous m avez faite juſqu'icide vous 
— ecrire, eſt un des grands temoignages d Amitie 
que vous mayez donne: ec par 1a vous m avez E- 
2 la honte de vous envoyer des Lettres fort au 
gclious des vötres Mais puiſque vous möbligez 4 
ds "_ : ; "RES * , "A rompre 
RE 
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ments 


muſt needs be an 


Lover did. 


Anſwer 


BILLET NIV. 


* 


the coldneſs of his Expr efſions, 
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\ Silence which was ſo advantageous to me, it ſhall 
be only to return you ; | 
and to aſſure you, I ſhall be in the ' fame Sentj- 

wherein you left me. This imaginary. Iris 

admirable Perſon to make you 
doubt of this, and your Wit as well as your Beauty 
ſhould juſtify me enough with you. Pray, my 

Dear, believe what L ſay: and think only on your 

ſpeedy Return. The Time falls cruel heavy upon 
me, and J ſuffer as much by Abſence, as ever any 


s for thoſe Favours * 


to the Lover, She reproaches her Lover 
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Yo U are the moſt ridiculous and inſupporta- 
+ ble Man that ever I knew. What! Do you 
imagine I am ſo dull as not to be ſenfible of your 
way of Proceeding. You deſerve not the leaſt 
Favour, and this 1s the laſt time I ſhall write to 
you. Reſtore all your Billets to her who deliver- 
ed them to you. I ſhall not return theſe three 
Weeks, and could I do worſe I would do it. Are 
you not aſnam d to ſend me a Letter ſo indiffer- 
ent, and to treat me as you deſerve to be treated 
your ſelf? If [vis was not at the Indicting of 
it, I ſhall never forgive you, for there's only this 


can excuſe you a little. 


Fail not to let me know 


the Truth of it: Or rather make uſe of the means 
I ſet vefore you to juſtify your ſelf to me; and ſa 


onder the Matter, that 


you. 


(An any one bear this 2 We go from N- with-. 


- 


BILLET XV. 
a mn "Lever "of him, 


— out returning to Paris, and we are 
ſee Places, which becauſe - of you, will ſeem 
frightful Deſarts to me. I am ſo mortified by 
this Misfortune, that tis impoſſible to knaw me; 
and unleſs you ſend ſomething that's pleaſing, 1 


an afraid I. ſhall fall fick, Altha, there is h 


oin 


I may not deſervedly hate 


to 


ad 
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rompre un Silence qui m Senft avantageuX be ne ſe⸗ 
ra que pour vous remercier de ces Bontez: Et vous 


| aſſurer X que je ſerai toute ma vie dans les ſentimens 


ou vous m avez laifse. Il faudroit que cette i ima- 
ginaire fut une admirable perſonne. pour vbus en fai- 
re douter, et yotre-Eſprit auſſi bien que votre Viſage, 
me doivent aſſez — er aupres de vous. Crdye je 
vous en ſupplie, ma chere, ce que je vous dis? et ne 
ſongez qua revenir au plutor. Il m ennuye cruelle- 
ment, et je ſouffre de labſence tout ce qu on en peut 
ſouffrir. e : „„ EY 
XIV. Biller. 


Reponſe 31 Amant: Elle reproche 4 ſon Amani ſon pu 
FN nag de Galanterie. + 


VOus tes le. plus ridicule, et le plus inſupportable 


homme que je connoifle. Quoi! Vous vols 
imaginez que je ſois aflez ſtupide, pour ne'reconnoi- 
tre point vos fagons d agir? Vous he meritez pas le 
moindre Bonheur : et voici la derniere fois que je 
vous Ecrirai. Rendez tous vos Billets a celle quivoiis 


les a donnez. Je ne men retourherai de trois ſetnai- 


nes: et ſi je pouvois pis faire je le ferois: Navez 
vous point de honte de m avoir ehvoye une Lettre 


ſi peu galante, et de me traiter comme vous merite- 


riez qu on vous traitit ? Si vous ne l avez faite avec 
Iris je ne vous pardonnerai jamais, et il n'y a que ce- 
la ſeul qui vous puiſſe un peu excuſer. Ne manquez 


point de m'en faite ſavoir la Verite : ou plutõt pro- 
fitez du moyen que je vous donne, de vous juſtifier 


aupres de moy; et faitez que je ne vous puiſſe hair 
avec Juſtice, 8 


r 
Elle lui demande une Lettre un pen tendre; 


- +4 7 - 
. 
* 


J Eſt-ce pas une choſe qu'on ne peut ſouffrir? 
N Nous partons de N----- Sans retourner 43 Pa- 


ris, et nous allons voir des Lieux qui a cauſe de vous 


vont paſſer dans mon Eſprit pour des Deſerts effroy- 
ables. Je ſuis ſi mortifice. de cette Diſgrace, qu'il 
eſt impoſſible de me reconnoitre; et fi vous ne me 


mandez quelque choſe qui me plaiſe, j'ai peur de 
1 = devenit 
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en receiving Letters from you, yet I matter it not. 
Tendore aff che ill chat can come on't. There is 
no more Danger to fear, and there is a great deal 
of Joy to hope. Let them be long, without E- 
- quivocations, in a Word, worthy of a Perſon, 
who is uncomfortable only upon your account. 
Adieu: I am afraid of being ſurpriz d by one thit 
plagues me. (SY: So ET 


BILLET XVI. 
She lets hins hear from hey. 


Yo U ask'd only a Billet of me; here it is 

L But, ſay vo, Gallantry is loſt where one has 
no Gallant.--- However, I pleaſe a thouſand Per- 

ſons, who do not at all pleaſe me. A purling 
Rivulet which runs through a ſolitary Grove is 
the only thing that Charms me, and you are ſome- 
times among thoſe Thoughts, that make me paſs 
agreeable Minutes. This is my way of living--- 
You tell me nothing of yours. I have no Com- 
plaints to make about your Conduct My Re- 
venge lies in your Crime: Their duration will be 
equal; and J have more reaſon to pity than to hate 
you. I think you are unhappy enough by having 
made your ſelf undeſerving of my Love. 2H 


— 
nd 


Cther Billets-Dgpx of Divers Perſons. 


„ ier aun 
Madam de Saintot to Monſieur Voiture- He 5 
| | promis d for a Lover. 
| 1 Have promis d you for a Gallant to two fine 
Ladies of my acquaintance. I am confident, 
you will not find the Task too hard for you, and I 
know you will diſcharge my Werd as ſoon as you 
have ſeen them. 56 2 es! 
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gevenir malade. Bien qu'il y ait du hazard à recevoir 


danger à craindre, et il y a beaucoup de joye à eſpe- 
— Qu' elles ſoient longues, ſans equivoques, paſſi- 


onnees, dignes enſin d'une Perſonne qui neſt incon- 
ſolable que pour Amour de vous: Adieu; j appre- 


* 


hende di etre ſurpriſe de mon incommode. 


Elle Ini cerit de [es Nowvelles. 


| J/Ous ne m avez demande qu'un Billet, le voici; 


Mais, dites vous,  'Eſprit de Gallanterie ſe perd, 


p 1 


où il ny a point de Galand-----Je ne laiffe pas de 
plaire à mille Perſonnes qui me deplaiſent: Un Ruis- 
ſeau qui coule doucement au milieu d'un Bois ſo- 
litaire, a ſeul des charmes pour moy, et vous étes 


mele dans les Reveries qui me font paſſer d agre- 
ibles heures. Voila ina vie. Vous ne me dites rien 


de la votre. . Je mai point de reproches a vous faire 
de votre,conduite. Ma vengeance eſt dans votre 
crime. Elle durera autant ous lui; et Jai ſujet 


d'avoir a votre egard plus de pitié que de haine. 
Je vous trouve afſez Malheurcux de vous etre mis en 
<rat, de ne pouvoir plus meriter que je vous 


* ——_— 8 
„ 


Autres Billets Gallaus de Diverſes Perſonnes. 
. 


Madame de Saintot 4 Monſieur Voiture. On la pro- 


mit pour Amant. 


* vous ai promis pour Galand à deux belles De- 
) moiſelles de mes Amies. Vous ne trouverez pas, 
je m'affüre, cette Entrepriſe la trop grande, et᷑ je 
ſai que vous degagerez ma Parole fi tot” que vous 
les aurez veiles. 1 


xyIII. Br 


is 


de vos Lettres, je ne m en ſoucie pas. Je ſouffre 
tout le mal qui men peut arriver. Il n'y a plus de 
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SILLETS 
Voiture to Madam Saintot. He'd fain ſee the I; 
dieses ee | 25. 


LE T me ſee, as ſoon as is poſſible, what I love. 
1 I die with Impatience, Madam: And ſince 
you have oblig d me to love, ſo order it likewiſe 


— 


that I may be beloy'd. I have thought all Night 
on the two Ladies you know. I write to one of 
'em: Deliver, I beſeech you, the Billet which 
you will find here enclos d, to her whom you be- 


| lieve I love beſt. In acknowledgment of your 


good Offices, you ſhall ever diſpole of my Aﬀe- 
ctions | 


and I will never love any Body ſo much as 
you, but when I am perſuaded you would have 


tne do it in good earneſt, 


BILLET XIX: ö 
Voiture to an . Miſtreſs, His Declaration 
0 O, | 9 95 


T Here never was an Inclination ſo extraord inary, 
as that which I have for you. I know not 


in the leaſt, Madam, who you. are: neither have 


I ever in all my Life ſo much as heard you nam d: 
And yet I love you, and it is now a day ſince 1 
languiſh for you. Without having ſeen your Face, 
I find it handſom, and your Wit ſeems to me as 
Charming as your Face, tho I never heard any ac- 
count of it. Your Carriage raviſhes me, and I 


imagine in you I know not what, which makes 


me paſſionately love I know not whom. Some 


times I fancy you are of fair Complexion, an 


ſometimes of a lovely Brown ; ſometimes tall, 
ſometimes low, with a Hawk-noſe, or a turn'd up 
one. In what manner ſoever I think of you, you 


* 


appear to me moſt Beautiful, and without W 


ing what kind of Beauty you have, I could ſwear 


it is the moſt Charming. If you know me as lit- 


tle, and love me as much, I thank Cupid ard the 

Stars. Bur to the end you may not be miſtaken, 

and that in caſe you ſhould imagme me a tall * 
| | an 


, OO 


1 L 
= L 
— 
. 
* * 
"CARS 
WES: 
1 


% 
7 
6 
4 + 
* ; 
PE ” 
88 
FM 
1 
1 
on 
21 
D 
j 


* » w—_ " "S%ST kx A K = 4 * 


n 


— 


Ws E 1 „ ATM 0 


JJ ͤ ͤꝛ m ⁊ . ⁊è 
2 p ' 


Voiture a Madame de Saintot : il vandroit voir les Belles 
| a qui on la promis. „ 


Paites moi voir; le plutot;que vous pourrez, co que 

Jaime. Jen meurs d'impatience, Madame: et 
puis que vous mAavez oblige d'aimer, faites que je 
fois aime. I' ai penſe toute la nuit aux deux Dames 
que vous ſavez. ] ecrisa Pune d'elles: donnez je 
vous ſupplie, le Billet, que vous trouverez fous 
votre couvert, a celle que vous croyez que jaime 
le mieux. En reconnoiſſance de vos bons offices, 
vous diſpoſerez toujours de mes Affections, et je 
n'aimerai jamais perſonne tant que vous, que quand 
je ſeral perſuade que vous le voudrez tout de bon 


XIX. Billet; 


, 


voiture 4 Une — incomuè; ¶ Declar ati 


mou. 


FE n'y eut jamais d'inclination fi extraordinaire que 


celle que j'ai pour vous. Je ne fais du ſ tout, 
Mademoiſelle, qui vous etes : et je ne vous ai de 
ma vie oui nommer. Cependant je vous aime, et 
il y a un jour que vous me faites Souffrir. Sans 
avoir vu votre viſage je le trouve beau, et votre 
eſprit me ſemble agreable, encore que je n'en aye 
point entendu parler, Vos Actions me raviſſent, et 


Je 3 en vous je ne ſai quoi, qui me fair 
almer palſh = 


onnement je ne ſai qui. Quelquefois je 
penſe que vous Etes blonde, quelquefois Hrune. 
Tantot grande, tantot petite, avec un nez aquilin ou 
avec un nez retroufle, De quelque Maniere que je 
me figure que vous ſoyez, vous me paroiflez tres 
belle, et ſans ſavoir quelle ſorte de Beauté vous avez; 
je jurerois que c'eſt la plus charmante. Si vous me con- 


noiſſez auſſi peu, et que vous maimiez autant, jen 


rends graces a I Amour et aux Etoiles. Mais afin 
que vous ne ſoyez point trompee, et qu au cas que 
vous m'imaginiez un grand homme blond; vous ne 
foyer pas ſurptiſe en me Sram, je us VEUR n 


ww 4 


av 


17 
s 4 


* 


Man, you might not be ſurpris d in ſeeing me, 1 
ſhall give you | ſome deſcription of my ſelf. 
I hm two or three Inches below the common Size: 


J have a pretty fine Head of gray Hairs ; My Eyes - 


are Languiſhing, but a little Wild ; and my Looks 
__ ſomewhat — 22 In Recompence, one of your 
Friends will tell 

low, and that for one who Loves five or ſix Ladies at 
a Time, noBody does it! more faithfully than my ſelf: 
If all this can ſerve your turn, I will Offer it you 
at Our firſt Interview. In the mean time, I ſhall 
think of you, without knowing whom I think upon 
and when I am ask'd for whom I ligh, fear not, I ſhall 
declare it, and be aflured I ſhall never tell any 
thing of you. SES Wt 


P lr LK: 
From a- Rich Parlitan to Madam D'olonne ; he aſſures 
ber of bis Love, | 


Have, Madam, in my Life-time, been ſeveral 
+ times in Love; but never Lov'd any one at the 

rate I do you. That which makes me believe it, is, 
that I never exceeded theGift of a Hundred Piſtoles; 

to any of my Miſtreſſes, to Obtain their Favour 

whereas for your Pil give two Thouſand, Let 

me Intreat you to think on the Sum: and to remem 
ber that Money was never more ſcarce. . 


 /BILLET. XXL. 
| AHladam D'olonne's Anſwers. * 


1 Perceived before, by the Converſations I have had 
I 


th you, that you had a great deal of Wit: but 
fttle thought you could write ſo genteely. I never 
w any thing more agreeable than your Billet; I 
wiſh I may receive many ſuch, and in the mean 
time ſhall be glad to entertain you this Evening. 


a 4 : F 
4 £205 - N N 5 f » 
— — an 


you, that I am a very honeſt Fel- 


„ | 15 B I'LL E T g. | 5 17 
_ + peu pres, comme je ſuis. Ma Taille eſt deux ou 
trois doigts au deſſous de la mediocre ; ] ai la tete 
aſſez belle avec beaucoup de cheveux gris; les yeux 
doux, mais un peu egarez, et le Viſage aflſez niais. 
Une de vos Amies vous dira qu'en recompenſe je 
ſuis. un tres bon Garcon, et que pour aimer en 
einq ou fix lieux a la fois, perſonne ne le fait fi fide- 
lement que moy. Si vdus pouvez vous accommoder 
de tour cela, je vous loffrirai a la premiere veuẽ. 
Cependant je penſerai en vous, ſans ſavoir en que je 
'penſe ; et quand on me demandera pour qui je ſoy- 
pire, nayez peur que je le declare, et ſoyez aſluree 
que j e ne dirai jamais rien de vour. 


XR. Billet. WEL, 


D "mr iche Partiſan a Madame dOlonne; 1 [aſſure de 
| 4, , 
rayon 


14 bien aime de fois en ma vie, Madame : Mais 
I je mai rien aime tant que vous. Ce qui me le 
fait croire, c'eſt que je nat donne a chacune de mes 
Maitreſſes que cent Piſtoles, afin d'avoir leurs bonnes 
graces: et pour les votres, jirai juſqu*.a deux mille. 
Faites Reflexion la deſſus, je vous en conjure ; et 
ſongez que argent eſt plus rare que jamais. 


XXI. Billet:  * 
Reponſe de Madame d'Olonne: 


E m' ẽtois deja aperceuẽ par les Converſations que 

j ai eues avec vous, que vous aviez beaucoup d'- 

Eſprit: Mais je ne ſavois Log que vous ecrivitliez ſi 
efi 


galament. Je mai rien vu joli que votre Billet; 


je ſerai ravie d'en fecevoir ſouvent e ſemblabics, er \ 
cependant j aurai bien de la joye de vous entretenir cc 
N %%ͤ;ͤ/Q . ns 1 ROI 
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BILLETS 
if Cſ— 
From a Lady to a Cavalier. She Loves him, 


Yo ur Endeavours to Pleaſe me have ſucceeded ſo 
* well, that I had begun to love you to day, 


had this been the firſt time I ſaw you in my Life. 


When you ſpoke to me, every thing about you con- 
tr ibuted ſo much to make you beloved, that I could 
have wiſh'd, that at your going out of the Play, 
you had lock d your ſelf up in your Chamber; for 
I cannot think without a little ciſe of Jealouſie, that 
when I go from your Eyes, you ſhould make 


* 


others happy by the ſight of them. 


) „ 5 
Three Gentlemen to three Ladies, They wiſh to be 
| Belov dl. 5 


W E are three, you are three, thus far tis an equal 

Match; but here's what will render it une- 
qual: We Love you but you do not Love us: 
However we have hopes ftill. Every Lover hopes, 
and thus we ground our hopes. Tobe liked of, one 
ſhould be well Shaped, we are ſo. Young, we are; 


— 


and becauſe you are Amiable even to Adoration, 


we ſhall Love you even to Adoring you. All 
this, Ladies, is ſomethiing, but if it ſhould produce 
nothing, we will hate you as much as we now love 
you. Our Hatred is likewiſe ſomething, and by a 


Conſequence of our Sincerity, we adviſe you to 


make your felves Beloved. 


. BILLET. XXIV. 


| Le Pais t0 Madam He # wholly hers. 


1 Shall be with you after Dinner, more to ſee you 


than your Friends. He that has ſeen you, ex- 
pects not to ſee any thing ſo Fine, and matters not 
to appear agreeable to any others Eyes than yours. 
Which is to ſay, I will make my Viſit in mà uſual 
Negligence. As for the Aſfaults which ſhall by 
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= 
, 4 % 


e n 511/215 [hve 
D' une Dame à un Cavalier. Elle l Aime, 

[ES Soins que vous avez pris pour me plaire ont, 
ſi bien reũſſi, que j aurois commence a vous ai- 
mer aujour d'huy, ſi je vous avois yeu pour la premi- 
ere fois de ma vie. Vous m'avez parle dans un etat 
ſi propre à vous faire aimer, que j aurois bien voulu 
qu en ſortant de la Comedie, vous euſſiez et vous 
enfermer dans votre chambre; car je ne puis ſonger 


ſans quelque mouvement de Jalouſie, qu'en m'eloig- 


nant de vos yeux, vous alliez les faire voir a d autres. 


Trois Cavaliers a trois Dames. Ils ſoubaitemt d etre 
e £0.45 © <a „„ 


N Ous Sommes trois, vous etes trois, juſqu'ici la 
+ * partie eſt egale : Voici ce qui la rendra inegale : 
nous vous gimons, et vous ne nous aimez point. 
Nous ne laiſſons pourtant pas d eſperer. Tout A- 
mant eſpere, et c'eſt ainſi que nous fondons notre 
Eſperance. Pour plaire, il faut Etre bien-faits, 
nous le ſommes; jeunes, nous le ſommes: et parce 
que vous etes aimables juſqu à Vadoration, nous 
vous aimerons juſques à vous adorer. Tout cela, 
Mes Dames, eſt quelque choſe, mais sil ne produit 
rien; nous vous hairons autant que nous vous aimons. 
Notre haine eſt quelque choſe auſſi, et parune ſuite de 
notre ſincerite, nous vous conſeillons de vous faire 
aimerr. 3 | oh 
XXIV. Billet. i 
Le Pais a Mademoiſelle- . On eſt tout a elle. 


E chez vous apres dine, plus pour vous voir que 
J pour voir vos amies. Quand on vous a veue, 
on ne penſe plus a rien voir de beau, et Ion ne fe 
ſoucie point de paroitre agreable a d autres yeux qu - 
aux Votres. Cela veut dire, que je ferai ma viſite 
dans ma negligence Wr Pour les Affauts qu 


22 


day bluſh for having doubte 


lr 
made upon my Heart, twill be your Part to repel _ 
them, and to preſerve a Place that belongs to you. 
re ME - 
Ar. Montreuil ro Madam. He expreſſes his Love to her. 
You know what I ſaid to you yeſterday touching 
the Eſteem, and ſomething elſe farther which I 
have for you. I moſt humbly beg ir of you as a 


Favour, to believe me to be in Eatneſt, for I will 
give you ſo many Convincing Proofs of it, that 


you ſhall be forc'd to believe it. Pray let me not 
come to thoſe Extremities, for then I ſhould not be 


half ſo much Obliged to you, and you would one 
of ſo great a Truth. 


Fils . 
Comunt Buſſy to Madam---He diſcovers his Love to her, 
Am not a little vex'd, Madam, that all Declarati- 


ons of Love ſhould be ſo like one another, and yet 
there ſhould be ſuch difference in Mens Paſſions. I 
Love you more than the generality of the World 


are wont to love; and yet 1 muſt tell you this 
in Words, which are us d by all the World. 
Let me conjure you therefore not to mind my 
Words, which are poor mean Expreflions, and may 


be deceitful too; but be pleaſed to reflect on my fu- 


ture Conduct towards you; and if that ſhews you 
by its Zealous Conſtancy, that I am moſt ſenfibly . 
Affected, yield then to its Teſtimony, and believe 

that ſince J Love you ſo greatly, when not beloved 
by you, I ſhall Adore you when you have forced 
me to be grateful. © 5 + DT alas 


BILLET. XXVII. 
Madam s Anſwer to Count Buſſy. His love 15 
1 to be meaſur'd'by bis Condce. 
FF any thing can hinder you from being believ'd 
L when you ſpeak of your Love, tis nor that it 


is troubleſome, but becauſe you ſpeak too well of it. 


Great 


OO ene 
on livrera à mon Coeur ce ſera à vous à les repouſſer, 
et a garder une Place qui vous appartient. 
T © ret. 
Mr. Montreilil 4 — il lui marque qu'il 
0 5 | : ime. 5 | > 


7 


1 VO us ſavez ce que je vous dis hier touchant l'eſti- 
T me, et quelque choſe de plus que j ai pour vous. 
Je vous ſupplie tres humblement de le croire par a- 


mitie, auſſi bien je vous en rendrai tant de temoig- 


nages, que je vous le ferai croire par force. Ne men 
laiſſez point venir a ces extremitez la, je ne vous en 
aurois pas la moitie tant d' Obligation, et vous rou- 
giriez un jour, d'avoir doute d'une choſe ſi veritable. 


© 4 Pie 
Le comte de Buſly, a Madame--- Il lui deconvre ſop 
4 | 6 E . 
Þ ſais au deſeſpoir, Madame, que toutes les De- 


clarations d' Amour fe reſſemblent, et qu'il y ait 


quel quefois tant de difference dans les Sentimens. 
Je vous aime plus que tout le monde na accoutume 
d'aimer; et je ne {aurois vous le dire que comme 
tout le monde vous le dit. Ne prenez donc pas gar- 
de, je vous prie, à mes paroles qui ſont foibles, et 
ui peuvent ètre trompeuſes: Mais faites reflexion, 
sil vous plait, ſur la Conduite que je vais avoir pour 
vous; et ſi ell 
nuer long tems de meme force, il faut ètre vivement 
touche, rendez vous a ſes temoignages, et croyez que 
puiſque je vous aime fi fort; n'etant point aimè de 
vous, je vous adorerai, quand vous m'aurez oblige 
d'avoir de la reconnoiſſance. 1 


1 dae, 

Reponſe de Madame an Comte de Buſly. On ju- 
Cera de ſon Amour par ſa conduite. 

glly a quelque choſe qui vous empeche d'etre cru 


— quand vous parlez de votre Amour, ce n'eſt pas 


qu'il importune, c'eſt que vous en parlez trop dien. 


1 


e vous temoigne, qu afin de la conti- 


23 
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write like a Man of a great deal of Wit, who is not 
in Love, and yet would make People believe he is. 
And fince it ſeems ſo to me, who die with defire, you 
ſhould ſpeak true, judge what it would ſeem to 
thoſe Perſons to whom your Paſſion would be indif- 


muſt triumph over the weakneſs « 


5 have for me, 


ferent; They would preſently imagine that you oy 


in 
Judgment, I accept the offer you make me, and 


— 


” 


BILLET. XXVIIL 


| Count de Buſſy to Madam-----He fears leſt ſhe has 


hang d her Opinion of him. 
Aving, Madam, obtain'd your Conſent for my 


4 f ” 
0 * 
: 


1 vifiting you, and it being impoſſible to ſee you 


without telling you, I love you, or at leaſt writing 
it, I might flatter my ſelf that my Letter will not 


be ill receiv'd. Nevertheleſs I tremble, and Love, 


which ever fears to diſpleaſe, makes me imagine you 


may have chang d your Opinion. Do me the fa- 
vour, I beſeech you, to clear my doubts. If you 
knew how paſſionately I deſire it, and with what 
traſnport I ſhall' receive what you write me, you 


would not think me unworthy of that Favour.” | 


int, & :; 
Madam-----='s Anfwer to Count de Bully. | 


WHY ſhould one be chang'd, My Lord? God 
God, how preſſing you are! Are not you ' 


contented to know your own eng 12 but that you 
of others? 


BILLET XX. 35 


Madam to the Dake of----She expreſſes the Trou- « 


ble ſhe is in on his Account. © 


| . $ aid you have been beaten; perhaps this is 


2 only a falſe Report ſpread: by thoſe whio envy 


you; perhaps it 6 bur too true, On! My ( hit 
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Great Paſſions are more confus d, methinks you 


jſt; but as for me, who will not make any raſh | 


will judge by your Conduct of the Sentiments you 


. 
> 6 BY 
q RY N 


5871. L E T 8. 
Liv gratides Baſins fone plus confuſes; Il me fe 


ble que vous ecrivez en homme qui a 
Eſprit, qui n eſt r 
accroire qu il Ve 
qui meurs d'envie que vous diſiez vray > Je ez ce 

wil en ſembleroit a des gens a qui v aſſion 


eroit indifferente. Ils s imagineroſent auff tot que 


vous voulez rire : Mais moi qui ne veux point faire 


= ement tEmeraire, f accepte le Parti que vous 


rez, et je veux bien juger par votre conduite 
des e yy vous aurez pour mp. N 


: | $2 - XXVIIL. Billet. 


* G de Buffy 4 Madame----11 N avell a : 


change de Sentiment pour lui. 


pres mavoir dit, Madame, que vous i 
A que je vous ville, puiſqu il m'etoit impoſſible de 


vous voir ſans vous aſſurer que je vous aime, ou du 
moins ſans vous L ecrire, je devrois me flater que ma 


Lettre ne ſera pas mal receue. Cependant je trem· 


ble, et l Amour qui n'eſt jamais ſans crainte de de- 
plaire, me fait imaginer que vous avez pu changer de 


Sentiment. Faites moi, 2 vous ſupplie la faveur de 
men &claircir. Si vous ſaviez avec quelle Paſſion je Ie 
ſouhaite, et avec quels tranſports. je recevrai ce que 


vous m'ecrirez, vous ne me jugeriez rant indigne de 


882 Grace. . | 
| XXIX, Billet. . 


These de Madame----as Comte de Buſly, | 


| POurquoy ſeroit on changee, Monſieur? Mais, 

mon Dieu, que vous etes N' tes vous 
pas ſatisfait de connoitre vos orces, ſans vouloir en⸗ 
core triompher de la foibleſſe d autrui? 


XXX. Billet. 
De De Madam, de... Ah Duc de---Elle Ini marque 1 Pr 


quietudes on elle eſt pour lui. 


ON dit que vous avez Etc battu; ce peut Ctre un 
faux bruit de vos envieux : Mais c'eſt peut tre 


kerit 


ka une Verite. Ah! Mon Dien! Dans cette in: 


beaucoup d 


— 


6 * 


{ B : 1 8 | ; E i N F | 
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this uncertainty I beg but my Lover's Life, and I 
- abandon to 1 the Army: Yes. the Army, he 
Kingdom, and all the World. Since I heard this MY 
News, I have made twenty Viſits in a Day. I be- 
gan Diſcourſes of War, to ſee whether I could learn 
any thing that might Comfort me, and I heard eve- 
ry where you were beaten, but not a Word of you 
in Particular. I dare not ask what's become of you; }! 
not that I am afraid to diſcover the Paſſion I have 
for you ; I am too much Alarm'd to regard the Cen- 
ſures of the World, but I am afraid ta learn more 
than I would know : This is the Condition wherein 

J am, and ſhall be till the next Poſt, if I have 
ſtrength ſufficient to hold out till then 


' BILLET XXXL | 
Madam to the ſame---- She ſignifies her Jealouſie 
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to him. 

WW Hat now! Will you never let me Reſt? Shall MF. | 
Jever be in the fears of looſing you, either g 
by Death, or your Change. As long as the 1 
Campaign laſts, I am in perpetual Alarms: The E- A 
nemy Fire not a Gun, but I think they Aim at you. 4 
Jam then informed you have loſt a Battel, but i 
know not what is become of you; and when after 2 
2 Thoufand vexatious Thoughts, I hear my good t 

Fortune has Preſerv'd rac: 1 am told you are in 
Languedoc, where you forget all your Diſgraces in 2 
the Arms of Madam if this be ſo, I am very 8 
unhappy you did not looſe your Life in the Fight. 
Yes, I had rather ſee you dead than inconſtant. I 5 
ſhould have the Pleaſure of ſuppoſing that had you 5 
hv'd, you would have always lov'd me; where 15 
now J am diſtracted with Rage, to ſee my ſelf * 
abandon d for another, who loves you not ſo much 9 


5 1 BILL, 


certitude je, vous demande la vie de mon Amant, 
et je vous ahandonne ' LArmeèe. Oui, PArmee, I 


Etat, et tout le Monde. Depuis qu'on m'a appris 


cette Nouvelle fay fait par jour vingt Viſites. Pay 


jette des propos de Guerre, pour voir ſi je n appren- 
_ drols rien qui me put ſoulager, et l'on m'a affuree 
bar tout que vous aviez ete battu; mais on ne ma 


point parle de vous en particulier. Je noſerois de- 


mander ce que vous etes devenu; non = Fappre- 


hende de faire voir que je vous dime: Je ſuis dans 
de trop grandes Alarmes pour avoir rien a menager, 
mais je crains d apprendre plus que je voudrois : 


2 


— * 


Clt ['6rat ou je fut et od jerſerat julqu'ay premier 


Ordinaire, ſi j ai la force de Fattendre. 


XXXI. Billet. 


Madame---au-Mime. Elle lui thmoigne dels Yalowſie: 
He quoi! Ne me laiſſerez vous jamais en repos 2 


Serai- je toujours dans des craintes de vous per- 
dre, ou par votre Mort, ou par votre changement? 
Tant que la Campagne dure je ſuis en de perpetuelles 
Alarmes : Les Ennemis ne tirent pas un coup que je 
ne m imagine que ce ne ſoit a vous. Japprens enſuite 


que vous perdez un Combat, ſans ſavoir ce que vous 


etes devenu; et quand apres mille mortelles inquie- 
tudes, je ſai que ma bonne fortune vous a ſauve, Fon dit 
que vous etes en Languedoc, on vous vous conſolez de 
toutes vos Diſgraces entre ſes Bras de Mademoiſelle-- 


Si cela eſt, je ſuis bien malheureuſe que vous nayez 


pas perdu la vie dans la Bataille. Oui, j aimerois 
mieux vous voir mort qu 'inconſtant. Jaurois le 


plaiſir de croire que fi vous aviez vecu, vous m au- 
riez © toujours aimee 3 au lieu que je na1que la Rage 
au coeur, de me voir abandonnee pour un autre, 


qui ne vous aime pas tant que moi: 


XXXII Billet 
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0 arena 
Madam 8 to Count---- He is to blame to think 


She does not Love him. 


ow Cruel you are, my Dear Count, with your 
11 Reproaches! Have you no other way to make 
me Confeſs I love you, but by accuſing me of not 
loving you. Look, I beſeech you, on my Eyes, 
every Body, reads my Paſſion in them; are you the 
only Perſon that cannot diſcover that they only burn 
for you? Yes, my Dear Count, nathing but your 
Sight can give me Joy, nothing can Grieve me but 
your Abſence. You are the only Charm of my 
eart, and all my Actions aſſure you of as much. 
I ſtrive to belye them when I am with indifferent 
Perſons 3 but tis eaſily perceiv d 4 my Behaviour 
that I adore you: And yet, Cruel Man, you doubt 
of it. Well-- I will then die to convince you. 5 


- BIELET. xx 
T0 Voiture to A. M. D. 8. 


_ — 


I . em Ear ILS Is 


F all that is Beautiful, Charming and agreeable. 
in the World were put together, could there be 
any thing ſo lovely as you 2 laſt Night 2 And 
all that the Poets ay of Smiles, Graces, and Cupids, 
were they not viſibly diſcern d about your Perſon > 
After having had ſo much happineſs, as to behold 
all that with my own Eyes, I reſolve never more to 
complain of any thing. I know well enough it will 
coſt me the remains of my Soul, but let me die if 
I regret it! And if I had all thoſe in the World, 1 
would part with em with all my Heart, for ſuch a 
Pleaſure as I felt at the ſight of yo. 


©” -m. 


erer E ap 


BILLET XXXIV. 


I Now plainly ſee, that for all my wy, I ſhall 
never get loie from you: For as you do every 
day Nr to vex me, which gives a deſire to 
rebel, ſo I ſtill diſcover in you every day Wr | 
7 * TS TTT © "Op 6 a N race 


& Mademoiſelle 8 aw Comte de- il 4 ton de FF pas 
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_ croire qu'on Jain. 


a. Reproches ! N'avez vous point d autre Moyen 
de vous faire dire que je vous aime, qu'en m'accu- 
fant de ne. vous aimer pas? NN je vous en ſup- 
plie, mes yeux: Tout le monde voit ma Paſſion; 
etes vous le ſeul qui ne puiſſieꝝ decouvrir qu il ny en 
a que pour vous? Oui, mon cher Comte, i 
votre veuẽ qui me donne de la joye, et que votre Ab- 
ſence qui me chagrine. Vous etes J unique Charme 
de mon coeur, et toutes mes Actions vous en aſſu- 
rent. Je tiche a les dementir, quand je ſuis avec 
des Perſonnes indifferentes, Mais on ne laiſſe point 
de juger par ma Conduite que je vous adore: Et ne- 


mourir pour vous en convaincre: 


XXXIII. Billet. 
| Pboiture 4 A. MA. D. B. 

gd tout ce qu'il y a de beau, de charmant, et da- 

greæable dans le monde ètois mis enſemble, ſeroit- 
il rien de fi aimable que vous I'etiez hier au ir? Et 
tout ce que les Poetes diſent des Ris, des Graces, 
et des Aniours, ne ſe voyoit il pas viſibleinent a-Fen- 
tour de votre Perſonne > Aprés avoir eu tant de 
bonheur, que d avoir veu tout cela de mes yeux, j 
fais une Reſolution de ne plus me plaindre jamais de 
rien: Je ſai bien qu'il men coutera le reſte de mon 
Ame, mais que je meure ſi iy ay regret! Et fi i a- 
vois toutes celles du monde, je les donnerois de bon 
coeur pour un plaiſir comme celui que j eus de vous 


voir. 5 
1 XXXIV. Billet. 
Voiture à la mime. 


IE voi bien que je ne ſortirai jamais de vos mains, 
et que tous les Efforts que je fais de m' en tirer 
0 


nt inutiles; Comme vous me faites tous les jours 


quelqus 


CUE vous Etes cruel, mon cher Comte, avec vos 


n'y a que 


antmoins, Cruel, vous en doutez. HE bien! je vais 
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Grace or other that keeps me loyal: And even as my 


IIls redouble, ſo your Charms increaſe, and my 


Chains grow heavier. After J have us d all my en- 
dea vours to reſiſt all the Beauties I know in your 
Perſon, and in your Mind, it always happens that 
when I ſee you, I find ſome new Charm 1 was not 
acquainted with, and againſt which I was not pre- 
par'd : for there 1s m you ſuch a Variety of lovely {} 
Things, that I {till meet with ſome or other, to which 


I am forc d to yield the Victory. 


e Bhry 
From 4 Lady who diſgnis'd her ſelf in Man Cloaths to 


make Love to a great pretender to Virtue. 


JT is time, Madam, you ſhould be undeceiv'd ; 
Lou Love in Don Artal but the appearance of a 
Man, and I am but a Maid. However I am Gene- 
rous, and will take no Advantage of your Liberali- 
ties, ſince tis not in my Power to Gratifie your 
Paſſion. Never fear any thing from me, I am ac- 
quainted with our Sex, and know thoſe deſerve Com- 


mendation who can Reſiſt; but I very much Pity 


thoſe who want ſtrength to do it. As for you, be 
more indulgent for the future, and Rely on my 


Diſcretion. ; 
„ BIEUET- XXXVE 
Anſwer. 


\ V Hat Reproaches ſoever you have Merited by de- 
ceiving me, yet tis impoſſible for me to hate 
in a Maid, what I lov'd in the feign'd Don Artal. 


Be ſatisfied with the Advantage you have over me, 


and accept once more of the Preſent I made you: 
Yours, will be ever Dear to me. If you pleaſe we | 
ſhall be better Acquainted, for I find my ſelf inclin d 
to be your Friend : Nay, my weakneſs goes- ſo far, 
that I cannot diſtruſt a Perſon whom I * lov'd. 


„ 


BILL; 


L. 
0 


me puis defendre. 


T 


quelque nouveau depit qui me donne envie de me 


revolter, je decouvre en vous de jour en jour quel- 


que nouvelle grace qui me retient: et a. meſure que 


mes deplaifirs Faccroiflent,vos Charmes s augmentent, 
et mes Chaines ſe redoublent. Apres avoir fait d' extre- 
mes Efforts pour reſiſter a tout ce que je connoi de 
beau dans votre Perſonne et dans votre Eſprit, il ar- 


rive que, quand je vous voi, j y trouve encore quel- 


que Beaute que je n avois point connue, - et contre 


laquelle je ne m'etois pas prepare: Et il y a en vous 
— ſi grande diverſite de choſes aimables, qu'il en 


rencontre toujours quelqu'/une contre laquelle je ne 


XXXV. Billet? 


D'une Dame qui g ctoit deguiſee en homme pour en 


Conter à une Prude, 


J- eſt tems, Madame, de vous deſabuſer; vous n'ai- 


1 mes en Dom Artal que Vapparence d'un homme, 
et je ne ſuis qu'une Fille: Cependant comme je 


ſuis de bonne foy, je ne veux pas profiter de vos 


liberalitez, puiſque je ne puis repondre a votre 


Amour. N*apprehendez jamais rien de moi, je con- 
nois notre ſexe, je ſai qu il y a du merite a reſiſter. 
Mais je compatis beaucoup a celles qui n ont pas la 


force de le faire. Soyez de votre cote plus indulgen- 


te al avenir, et ne craignez rien de ma Diſcretion. 


XXXVI. Billet. 
Reponſe. 


Q== reproche que vous ayez merite, en me 


trompant, il m eſt impoſſible de hair dans une 


Fille, ce que j'ai aime dans le faux Dom Artal:. 


Contentez vous de lavantage que vous avez fur moi, 


et reprenez le preſent que je vous ai fait; le votre me 


fera toujours cher. Je vous connoitrai fi vous le vou- 
lez, et je nau rai aucune repugnance à @tre de vos 


| amies: Ma foibleſſe va meme {i loin, que je ne ſgau- 


rois me defier d'une Perſonne que j ai aimee. 


XXXVII. Bil- 


31 
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_ Grief for 


ploy it in a Lye fo ſoon, therefore, pray, believe 
e 8 


f * a N : R PIE a F n JF 
2 * . * Y N. a 1 n 1 4 * 1 * 7 - ha 
. £ $ 3; . 
a * : * 5 * - 
#6, 65 — : % 8 oy = * 
i ; j 
* 5 4 a - 
. 8 * 
* . 1 


25 


From a Lover to his Miſtreſi, who was forc'd td Mar- 


_ ry bis Rival. 


J Po nor think it poſſible for any Man to die with 


L grief, ſince I was able to reſiſt it when I heard the 
News of your Marriage, with ſuch Particulars as 
drive me to Diſpair, without allowing me the Li- 
berty of Complaining of you. Was it not enough for 
me to loſe you, without having the ſad and cruel Satiſ- 


faction of looſing you againſt your own Will > Were 


you ungrateful, your infidelity would Contribute to 
Comfort me of my Loſs; But I Adore you, you Love 
me, and f > another - Enjoys you. Forgive my 

iſturbing your Repoſe, to bid you an E- 
ternal Farewel. You will ſoon be cenvinc'd by my 


diſengaging my ſelf from the World, that I livd in 


it for your ſake only; and ſince you are no longer 
mine, I will leave it without regret. PE. 


© BILLET xXXXVII. 
The Earl of Rocheſter to Art. 
Madam, | 


| T Here's now no Minute of my Life that does not 


+ afford me ſome new Argument how much I 
Love you; the little Joy I take in every thing where 
in you are not concern d, the pleaſing perplexity of 
Thought, which I fall into, wherever you are 
brought to my Remembrance: and laſtly the conti- 
nual diſquiet Iam in, during your Abſence, con- 
vince me ſufficiently, that I do you juſtice in loving 
you ſo, as Woman was never lov'd before. 


BILLET XXXIX. 
The ſame to Mr. 


Madam, 


IA his is the firſt Service my Hand has done me, 


_ ſince my being a Cripple, and I would not Em- 


dd LE 


8 1LL ETS. 13 
Dun Amant à ſa Maitreſſe, qui, avoit etc forces d c. 
beser ſon Rival. 1 
IE ne crois plus qu on puiſſe mourir de douleur, 
puiſque j ai eu la force d'y reſiſter en apprennant la. 
nouvelle de votre Mariage, avec des circonſtances 
qui me mettent au deſeſpoir, ſans me laiſſer la li- 
- berte de me plaindre de vous. Netoit ce pas aſſez 
de vous perdre, ſans avoir encore la triſte et cruelle 
ſatisfaction d apprendre que je vous perds malgre 
vous mEme ? $i vous Eries une ingrate, vötre infide- 
lire aideroit a me conſoler de ma perte; mais je vous 
adore, vous m aimez, et cependant un autre vous 
Pens.” Pardonnez a ma douleur ſi elle va troub- 
er Votre repos, pour vous dire un eternel Adieu. 
Vous connoitrez par la facilite que j aurai a me deti- 
cher du monde, que je ny demeurois que pour vous: 
et puis que vous ny Etes plus pour moy, jy renonce- 
ra m . 
„2% JJ 
Le Comte de Rocheſter 4 Mademoiſelle— 
ef, od ti Co 
Je point de moment dans ma vie qui ne. 
me donne de nouvelles preuves.de Amour que j al 
pour vous; Le peu de plaiſir que je prens en quoi. 
que ce ſoit où vous n avez point de part; Hagreable 
reverie a laquelle je m abandonne, par tout ou je me 
ſouviens de vous, et enfin les inquietudes continu- 
elles ou je ſuis, durant votre abſence, me convain- 
quent aſſez que je vous rends juſtice en vous aimant 
plus qu aucune Femme na jamais ete aimee. 


| XXXIX. Billet: 


Mademoiſelle, „ FFF 
CEA ici le premier ſervice que ma Main ma rendu. 
>. depuis que j'etois manchot, er je ne voudrois pas 
employer fi tot à un 1 ; Ceſt pourquoꝝ, js, 

„ 5 Vous 


*. 1 
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Madam, 


, 88. A 
* * : ** * . 
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me ſincerly when I Aſſure you, that you are very 
Dear to me; and as long as I live, I will be kind 


Heart thinks a great deal more. 


BILLET' XL, 
De ſame to Mrs. 


o you. This is all my Hand would write, but my) 


N\ Ortutg can be ſo Dear to me as you are; and 1 
+ * aim fo convinc'd of this; that I dare under- 


| rake to loye you whilſt I live, Believe all I fay, for 


E 


that is the kindeſt thing imaginable; and when you 


can deviſe any way, that may make me appear fo 


- ro you, inſtruct me in it; for I need a better under- 


* 2 


ſtanding than my own, to ſhew my love without 


wrong to it. 


1 - 
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Gallant, Tender, and Amorous Letters. 


Firt REFLECTION. 


« | N Amorous and Gallant Letters, we miſt 
1 ** explain our ſelves with a tender and lively 
Air; Ingenuity and Wit muſt have as great a Share 
<* in them as the Heart, and we muſt endeavour in a 
delicate and affecting manner, to perſuade the 
Perlon by whom we would be belov d, that we 
have a Real Paſſion for her. A fair Lady is com- 
<* monly of no hard Belief in theſe Matters; and 

70 to Magnify ſtill the Ideas, which ſelf-love gives 

her of her Charms, and the great Inclination we 
have for her, we muſt Cajole her with Addreſs: 

This works her up -to an Infatuation of her ſelf, 


and Inſpires her with Eſteem for him, who has 
© known fo agreeably to flatter her. And if it be 


true that there is but one ſtep from Eſteem to 
Love, the Lady eaſily takes that in favour of her 
©* Amorous Panegyriſt; and this is all is r 

| | ECON 


vous prie de croire que je ſuis ſincere, quand je vous 
aſſ eure que vous nretes fort chere: Et que je vous 


dreſſe: Cela acheve de lenchanter d' elle meme, et 


| $ de Ifeftime à Amour, la Belle y paſſe avec joy 


ws 6. A a ; k ] ¾· . x 


4 * 1 x 2 „5 
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ai merai toute ma vie. C'eſt tout ce que ma main a 


voulu Ecrire, mais mon coeur ou penſe beaucoup 


pius. OB 
L mime a Mademoiſelle---- 


W Mademoiſelle, | 


Ren ne me ſera jamais fi cher que vous I'ctes: Et 
j en ſuis fi convaincu, que joſe m'engager de 
vous aimer toute ma vie. Croyez ce que je vous dis, 


car c eſt le plus grand plaiſir que vous puiſſiez me 
faire; et ſi vous pouvez me fournir le moyen de 
vous le temoigner, je vous prie de men inſtruire, 


2 9 


car j ay beſoin de plus de lumiere que je nen ai, pour 


faire paroitre mon Amour ſans lui faire tort. 


— 


Lettres Galantes, Tendres et Amoureuſes. 
REFLECTION Premiere. 


E Das les Lettres Amobreuſes et Galantes ori s ex- 
+= © plique d'un air tendre et brillant. L. Eſprit y 


La autant de part que le coeur, et Fon tiche d'une 
- © maniere fine et touchante, a perſuader a la Perſon- 


© ne, de qui l'on ſe veut faire aimer, qu on a une 


veritable Paſſion pour elle, Une jolie Dame n eſt 


pas la deſſus d'une fort difficile creance; et pour 
< fu groſſir d'avantage les idees que L'Amour 


* propre lui donne de ſes Charmes, et de V'extreme 


© Penchant qu'on a pour elle, on la cajole avec ad- 


- 


0 lui inſpire de Veſtime pour celui qui la encenſce 


© 2preablemient; Et s il eſt vrai qu il n y ait qu'un pa 
E 


en faveur de fon Galand Panegyriſe 3 et ct e 
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acquaintance, either 
left me for them, or from a Remorſe of havin 

lookt on them. I am always alone in the publick 
Walks, and Shews, the better to cheriſh my Paſſion. 


L T TAGAN 
Second R E FL ECT ION. 


c J Etters Gallant, Tender, and Amorous, ate 
. +4 *alfo made in this manner. We chuſe a 
* Subject on which we would Entertain the Lady 
* we Love; and thereupon. we write to her, with 
© a lively and natural Air, ſomewhat that is agree- 


able and taking. If her inclinations be towards 


us, the Fine Things we ſay to her: and the Nice 
* Praiſe we give her, ſtrengthen theſe good Diſ- 
«© poſitions. All this inſenfiply induces the Lady to 


when we can perſuade a Miſtreſs to come ſo far. 


give us Marks of her Love; And we are Happy 


—— 5 . > R FW 9 * 2 


Gallant, Tender, and Amorous Letters. 
i 
The. Dake 0 to Madam G--- 
Madam, | | 11 =. £ 5 
was yeſterday made a Duke, end there are thoſe 
| who would flatter me into a belief of my being 
A neither the moſt ill-favour'd and ill-ſhapd Per- 
ſon, nor of meaneſt Repute at Court. Yet you tell me 


ou are not defign'd by Heaven for me. If any one 
die deſerve you, I ſhould not want the help of my 


Reaſon to wiſh you his for my Love will ever have a 


particular concern for your happineſs. But if all Men 
be unworthy of you, for whom are you then born? 
The fineſt Women ee me after the firſt Day's 

from the little reliſh you have 


Wherever I do not find you, my ſorrow or my im- 
ience inform me, that tis you alone I ſought. 
Thus forc'd to appear uncivil, reftleſs, or ſolitary, 'T 
make my ſelf hated by all the World, becauſe I can 
love nothing but you. Would not you pity me, El 
„ | | ES ow'd 


wo — * 
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REFLECTION Sende. 


cc LE Lettres Galantes, Tendres et Amoureuſes 
' *— © ſe font encore de cette Sorte. On choiſit le 
* ſujet fur lequel on veut entretenir la Dame qu'on 
*aime; et on lui ecrit la deſſus d'un air eveille et 
** naturel, quelque choſe d agreable er de faveur. Si 
*© elle a du Penchant pour nous, les choſes jolies qu?- - 
on lui dit, et les Louanges delicates-qu'on lui don- 

* ne, fortifient ſon inclination. Tout cela diſpoſe 
** doucement la Belle a nous donner des Marques 
de ſon Amour: Et Fon eſt heureux quand on peut 


7 — 4 : 


** porter une Maitreſſe à en venir la, 
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Lettres Galantes, Tendres, et Amoureuſes. 


| I. Lettre. 5 4 
Tee Duc de d Mademoiſelle de G- 
Mademoiſelle, 1 FFW 
E fus hier regu Duc et Pair, et Lon me flate de n- 
etre pas le plus mal fait, ni le plus malhonnete- 
homme de la Cour, Cependant vous me dites que 
vous n'eres pas nee pour moyi. Si quelqu un vous 
meritoit, je n aurois pas beſoin de ma Raiſon, pour 
vous'ſouhaiter a lui; Mon Amour ſe fera toujours 
un interet particulier de votre Bonheur. Mais ſi tous 


les hommes ſont indignes de vous, pour quel autre 


etes vous nee? Les plus belles Femmes me deplai- 


ſent des les premiers jours, Ou par le peu de gout que 


vous me laiffez pour elles, ou par le remords de les 
avoir regardees. Je ſuis ſans ceſſe ſeul a la Promenade, 


er aux Spectacles, afin de mieux nourrir ma Paſſion, 
Par tout où je ne vous trouve point, ma Triſteſſe, ou 


mon impatience m' apprennent que c'eſt vous ſeule 

ue j'y cherchois. Ainſi, reduit a paroitre incivil, 
inquiet,ou ſolitaire,je me fais haif de tout le monde, 
a cauſe que je ne puis aimer que vous. Ne me plain- 
driez Vous pas fi je devois mes Malheurs a Vindifte- 
Ne We nn ye” me es rence 


r wa 


© ow'd my Misfortunes to the indifference of another? 
And becauſe they come from you, is this a Reaſon 
why you ſhould not be affected by them 2 The moſt 
ſolid Pleaſure lies in conferring Benefits beyond Ac- 
1 As ſoon as I ſuppoſe you a little 
tender, I ceaſe conſidering you only as what is moſt. 
amiable; and I cannot refram from theſe Words, If 


you lov'd me, I would would adore you. 


LETTER II. . 
Voiture to Madam Paulet. He tells her he Loves ber. | 
F it lay in my Power you ſhould hear oftner © 
1 from me; but generally we come to Places where 
nothing is harder to be found than Ink andPaper.And 
then again, one muſt. write with fuch Precaution to 
you, that I, Hair-brain'd as I am, never take Pen in 
Hand, but I tremble with fear of ſaying too much, 
and uſe the greateſt Violence to Reſtrain my ſelf. 
At this very time I die with eagerneſs, to enter- 
tain you with things which are better conceal'd, and 
which perhaps you would not like. For you have 
forbid me ſpeaking of love, and I muſt obey you 
whatever pain I ſuffer by it. Vet, Madam, I can- 
not forbear telling you, that notwithſtanding the 
Paſſion I have for War, I feel another which is 
ſtronger, and find that our firſt Inclinations are al- 
ways the Miſtriflts. We meet with nothing that re- 
fiſts us; we every day draw nearer the Country of 
Melons, Figs, Muſcadine Grapes : and we are going 
to Fight in Places where we ſhall gather no Palms 
but what are mixt with Orange, and Pomegranat- 
Flowers. But I would willingly leave my ſhare of 
all our Victaries, to have the honour of being at your 
Feet; and ſhall ever eſteem leſs the Title of Con? 
querour, than that of „„ © 6s wie of NOAA OY 


. dam, Tours, Oc, 
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DBT T. E S. 1 
rence d'une autre? Et parce qu' ils viennent de vous, El 
eſt· ceune Raiſon pour nen ètre point rouchee? Le 
us ſolide plaiſir c eſt d'avoir fait des Graces au- dela 
e toute reconnoiſſance. Auſſi- tõt que je vous ſuppo- 
ſe un peu tendre, je ceſſe de vous regarder ſimple- 
ment comme ce qui eſt de plus aimable; et je ne 
puis retenir ces mots, Si vous m'aimiez, je vous ado- 


rerois. Bibs 

„ NG Lettre: Je 
Voiture 4 Mademoiſelle Paulet. II lui dit qu'il a de 
5 P Amour pour elle. 5 


Mademoiſelle, LOO mo 
81 je pouvois, vous auriez plus ſouvent de mes 
nouvelles. Mais 2 nous arrivons en 
des Lieux ou l'on trouve plus aiſement toute autre 
choſe que de lencre et du papier. Et puis il vous 
aut ecrire avec tant de retenue,qu' etcurdi comme je 
ſuis, je ne prens jamais la plume, que je ne tremble de 
eur den trop dire, et que je ne faſſe d' etranges ef- 
orts pour m'en empecher: A cette heure meme je 
meurs de vous entretenir de choſes qu'il eſt plus a 
propos de taire, et qui peut- tre ne vous ſembleroi- 
ent pas trop bonnes. Car vous m' avez deffendu de 
parler d Amour, et il faut que je vous obeiſſe quel- 
que pn que }'y aye. Je ne puis, pourtant, Made- 
moiſell, e que je ne vous diſe que malgre la Paſſion 
que j ai pour la Guerre, j'en ſens une autre qui eſt 
plus forte, et je connois que nos premieres inclinati- 
ons ſont toujoũrs les Maitreſſes. Nous ne rencontrons 
rien qui nous reſiſte; nous nous approchons tous les 
jours du Pays des Melons, des Figues, des Muſcats- 
et nous allons combattre dans des Lieux, ou nous ne. 
cueillirons point de Palmes qui ne ſoient melees de 
fleurs d' Oranges, et de Grenade. Mais je quiterois 
volontiers ma part de toutes nos Victoires, pour az 
vair I honneur d etre a vos piez; et j eſtimerai to- 
jours moins le Titre de Conquerant, que celui. 


Mademoiſelle, De Votre, &c. . 
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LETTER Hl. 


* - - mn — ” 


Votre to Diana. He begs an Aſſignation. 


FF you grieve as much as I do for not ſeeiri the. 
0 


what Conſiderations, fair Diana, are thoſe that can 


keep you from ſeeing me two whole days? And Why 


do we not run upon any other Exfremity, than that 


to which we are reduc d by this Misfortune? To keep © 


four or five People from talking, and taking notice 
of the Comfort we have in each other, Is it reaſona- 


ble: we ſhould make our ſelves Comfortleſs 2 And to 


prevent a little noiſe, Muſt we ſuffer ſo great a Tor- 


ment 2 No, no, dear Diana, the greateſt unhappineſs 


that can befall us is to be parted: and I don't know 


of any other we ought to fear ſo much. as that. Be- 
ftdes, for all the trouble we are at, think not that our 
Affection is the more ſecret : The Sorrow which is 


to be read in my Face, when you are abſent, betrays 


it to all the World, and ſpeaks it louder than any 
one can. Let us therefore lay aſide a piece of Diſcre+ 
tion which coſts us ſo dear, and if you will have me 
to live, give me this Afternoon an Opportunity to 


fee you. UT Gig 3 
„ LETTER IV. 


From a Lady to her Lover, which 170 ſerve for an 


Anſwer to that which goes before. 


Ave you loſt your Senſes ſince yeſterday I then 
found you reaſonable, whereas you now appear 


to me the moſt unjuſt of all Men? Have you alrea- 
dy forgot what reaſons I have to deny your Demand 
to day? Is it poſſibie that for a Moments Pleaſure; 
you would venture my Honour and Reputation? 


Oh! If theſe were not able to baniſh Love from my 
Heart, it is not fit neither that Love ſhould wholly _ 
triumph over them; and I am fo well aſſur d that a 

diſgrac d Miſtreſs can have no Charms for a Man of 


Honour, and a nice Lover, that you will never ob- 


lige me to do any thing that may blaſt my Reputa- 
18 | We 8 "Re $745: 5, $595 44 2 4443 3-4 1 tion. 
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ject of your Love, and if you ſuffer during 
that Abſence any thing like the Torments I endure, 
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vous. eſt auſſi s'enfible qua moy, et ſi vous fouf- 
frez durant cette Abſence quelque ch E'q 
de ce que Jendure, quelles Conſiderations: y a t-il, 
belle Diane, qui vous puiſſent obliger d'etre deux 
jours ſans me voir? Et pourquoy ne nous jettons nous 
das plurot a toute extremite, qu'a celle ou ce mal- 
heur nous reduit? Pour empecher que quatre ou cing 
_ perſonnes ne parlent, et quelles ne remarquent nos 
Contentemens, eſt- il raiſonable que nous nen ayons 
peu 
— 


81 l deplaiſir Ho uy: int voir ce que vous aimez 


plus? Et pour eviter un peu de bruit, faut--il 
nous endurions tant de mal? Non, non, ma chere 
Diane, le plus grand mal qui nous puiſſe arriver, c'eſt 


dꝰꝭtre ſeparez l un de Vautre, et je nen ſache point 


que nous devions tant craindre que celui-Ia. Auff 
bien pour tant: de peine que nous nous donnons, ne 
croyez pas que notre Affection en ſoit plus ſecrette. 
Lua triſteſſe qui eſt ſur mon Viſage toutes les fois que 

ie ne vous vois point, la decouvre à tout le Monde, 
et parle plus haut que Perſonne ne ſauroit faire. Quit- 
tons donc deſormais une Diſcretion qui nous coùte ſi 
cher, et donnez moy des apreſdiner quelque moyen 
de vous voir, au moins ſi vous voulez que je vive. 


IV. Lettre. 


EX 4 la Precedente. 


* 
* 


A Tete vous a t- elle tourne depuis hier? Je vous 


trouvois raiſonnable, et vous me paroiſſez le 
plus injuſte de tous les hommes. Ne vous ſouvient 
ils plus des raiſons que i ai de vous refuſer auiourd· 


huy ce que vous me demandez? Eft il 2 que 
5 e Plaiſir ma 
Reputation et ma gloire? Ah! Si elles nont pu cha- 
fler Amour de mon coeur, il n'eſt pas juſte non plus 
ſolument; et je 


vous vouliez hazarder pour un moment 


ue le mème Amour en triomphe a 
uis fi perſuadee qu'une Maitreſſe decrice n'a point 
de Charmes aux yeux d'un honnete homme, et d'un 
fi? js 25 228 FE AS 3 1 4 + £843 


23 « 


oſe d approchant 


D'une Dame à ſon Amant, qui peut ſervir de Reponſe 
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Count Buſſy to 


tion. Such as would be to meet you to day, if I 
could ſee you witk the hazard of my Life only, and 
not of my Honour, I would do it without a mo- 
ment's deliberation ; The eager Love I have for you 
is proof againſt all but Infamy ; Tou will be con- 


vinc'd of it if to. Morrow's Aſſignation at N at 


three of the Clock in the Afternoon, ſucceeds: I ex- 
pect it with the greateſt impatience, Gcc. 


LETTER v. 


J Depart from you, Madam, to be more with you 
1 than I was. Madam- - watch't me, and I dar'd 
not look towards you. Nay, I fear'd, ſhe being very 
cunning, leſt this Affectation ſhould diſcover me. 
It is ſo well-known that you muſt be lookt on when 


one is near you; that he, that does not doit, is judg- 
ed to forbear out of fome ſubtle Deſign. By not 


ſeeing. you at preſent IL reap at leaſt this Advantage, 


that my Love is not taken notice of, and I have the 


liberty of ſhewing it only to you. But how Happy 
ſhould I be, could I perſuade you how great it is! 


And how unjuſt were you then, if you fe t not ſome 


— 


Compaſſion for me ! 


LETTER VL 


Scarron to Madam 1 He dies with impatience 


to ſee her. 


Madam, I | 8 
1 Live the moſt regular life I can, and all in Obedi- 
ence to the Commands 3 have laid upon 
me not to die till you have ſeen me; But 


with all my care and caution I die every day 


with impatience to ſee you. If you had better con- 


ſider d your-own ſtrength and mine, I ſhould not be 
reduc d to this Condition. You Ladies of Prodige 7 
ous Merit, imagine that you have nothing to do 
but Command; but we poor fick Folks cannot diſ- 


ER of our lives at this Rate. Content your ſelf to 
ill thoſe Gentlemen, that ſee you daily, ſocner than ; 
c l k 8 
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N dam | A Declaration of Love,” 
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LETT RE S. 


955 je Tattens avec la derniere impatience, G 


. 


N e . 
Le Comte de Buſſy 4 Mademoiſelle - Declaration d'- 


| J= ſors d'aupres de vous, Mademoiſelle, pour Ctre 


lus avec vous que je n'y etois. Madame--- m- 


obſervoit, et je n'oſois vous regarder. Je craignoi 
A ; . 
meme, comme elle eſt habile, que cette Affecta- 


tion ne me decouvrit. On fait fi bien qu'il vous 


faut regarder quand on eſt aupres de vous, qu on 


croid que qui ne vous regarde pas y entend fineſſe. 
Si je ne vous vois point a preſent, au moins ne s ap- 
pergoit on pas que j aye de Amour, j ai la libertẽ 


de ne Fapprende qu à vous. Mais que je ſerois heu- 


reux fi je pouvois vous le perſuader au point 
qu'il eſt! et qu alors vous ſeriez injuſte fi vous na- 


viez quelque Bonte pour moy ! 
ha. VI. Lettre. 


Scarron 4 Madame de Savigni. On menrt Timpatience : 


I: de la voir. 
Madame, 


ela pour obeir au Commandement que vous m- 


avez fait, de ne point mourir que vous ne m 
ayez vu: Mais avec tout mon regime je me meurs 
tous les jours d. impatience de vous voir. S vous a- 
viez mieux meſure vos forces, et les miennes, je ne 
ſerois pas en cet ẽtat. Vous autres Dames de prodi- _ 
ieux merite, vous penſez qu il n'y a qu'a comman- 
2. point 
ai 


ire mourir 


er. Nous autres malades nous ne 
ainſi de notre vie. Contentez vous d 
plutt qu ils ne veulent ceux qui vous voyent, et ne 


— loop. 


Amant delicat, que vous ne m'obligerez jamais a fai- 
re des Demarches qui puiſſent me deſhonnorer: Com- 
me ſeroit celle de vous voir aujourd huy. Si pour 
vous voir je pouvois hazarder ma vie ſans mon hon- 
neur, je ne balancerois pas ul moment: je vous ai- 
mee avec une Ardeur à toute epreuve;hors celle de “- 
infamie Vous en ſerez-convaincue fi le Rendezvous de 
Demain chez N--- a trois heures apres Midi, reũſſit: 


JEvisde regime le mieux qu'il m'eſt poſſible, et 


+ 


LETTERS, | 
y deſire, and do not endeavour to make thoſe 
Pole live, who are depriv'd of your Sight, as long 
Com- 


* o 


as you deſire it. If I cannot Obey the firſt 
mand of yours, you may e en thank your ſelf. 'You 

are the only cauſe of it, and my only comfort is, 
that had I ſeen you, I ſtill had' died a more cruel 
death. You are a Dangerous Lady, and thoſe who 
look upon you without due Caution grow very fick 
upon't, and are not long-livd. Therefore 1 will 

keep to the death you have allotted me, and forgive 

you for it with all my Heart: Adieu, Madam, I 
die your moſt humble Servant, and I pray to Hea- 

ven, that your Diver ſions in Brittany may not be 
ſpoil d by any Remotſe of Conſcience for killing a 


1 Man that never did you any harm. 

1 „ | : 

i Scarron to the Cvuureſc de Brienne. One cannot ſee 
* 2... | ter without lowing . 
a | : Madam, | | . | 

4 | * O U may, perhaps, have never in your life ſuf- 


fer d a Declaration of Love to be made to 
vou; but that one ſhould notdare to do it, this not 
depending on you, permit me to doubt of it, as 
long as you do not command me to believe it. Let 
us fairly acknowledge, Madam, that we have both 
of us wanted Plain-dealing in the firſt Letters we 
wrote to one another: and that if it be impoſſi- 
ble for any one to dare to ſpeak of love to you, 
Charming as you are, it is no leſs difficult, that 
having my Senſes, J ſhould be content with being 
only one of your Friends. If this Confeſſion can 
* 5carron have the good Fortune not to giſpleaſe you, youll 


wet Lame ſee how eager People will be at Court to make 
and full of themſelves * Lame. No matter: I will nevertheleſs 
Diſeaes. Endeavour to Merit by the Impetuoſity of my Paſ” 
ſion, what your Natural Languiſhment gives me 

leave to Hope. And in the mean time Who is it 

that will not wiſh himſelf ſick enough to pleaſe 

you tho” tp his coſt. e ,, OT 
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ſongez pas à faire vivre, autant que vous le ſouhaitez, 


les Perſonnes qui ne vous voyent point. Si la- deſſus je 


ne vous puis obeir, ne vous en prenez qu'a vous me- 


me. Vous en Etes la ſeule cauſe, et ſi rien ne me 
conſole, c'eſt que fi | vous avois veue, jen ſerois 
mort d une maniere bien plus. cruelle. Vous etes u- 


45 


ne Dangereuſe Dame, et les Gens qui ne vous regar- 


dent pas ſobrement en ſont tres Malades, et ne la font 


* longue. . Je me tiens a la mort que vous me 


dame, je meurs Votre tres humble ſerviteur, et je 
prie le Ciel que tous les Divertiſſemens que vous au- 
rez en Bretagne ne ſdient pas troublez par les remords 


avoir fait mourir un homme qui ne vous avoit ja- 
mais offenſes, _ 8 Ws I's 


\ 


. vil. Lettre. 


2 


Scarron 4 1a Comteſſe de Brienne. On ne la fauroit 


. voir ſans Laimer. 


Ous pouvez bien n avoir de votre vie ſouffert 
qu'on vous fit une Declaration d Amour; mais 
qu' om n' ait ofe en faire, comme cela na pas depen- 
S de vous, permettez moi den douter, tant que 


nnez, et vous la pardonne volontiers: Adieu, Ma- 


vous ne me commanderez pas de le croire. Avou- 


ons de bonne Foy, Madame, que nous avons man- 


ue d'ingenuite I un et Vautre dans les premieres 


ttres que nous nous ſommes ecrites : Et que s il eſt 
impoſſible qu on ait oſe vous parler d' Amour, char- 


mante comme vous tes, il ne Veſt pas moins qu ay- 


ant duDiſcernement, j aye pu me reduire a n tre que 


de vos Amis. Si cet aveu a le bondeur de ne vous 


Pas deplaire, vous verrez qua la Cour il y ara Preſ- 
e aſe faire * eſtropier. Il n'importe, je nen ticherai 


{ EET 
* Scarron 


etoit eſtro- 


pas moins a meriter par I'impetuofite de ma Paſſion, pie er acca- 


ce que votte Langueur naturelle me permet d'eſperer:4;: de 


Et cependant qui ne ſera pas aflez Malade pour vous Au,. 


plaire à ſon Dam? 


VIII. Les 


* 
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LETTE R VIII. 
Scarron #0 the ſame..—-— 


* Chrifti- Y O U had, like the Queen of Sweden, the Curis * 
na Dugl- + ofity to ſee me: You ought therefore like her, 
ter to tbe permit me to be in Love with you, and get ſome 
Greer Gu- Credit by a thing which is not in your power to de- 
ſtauus A- ny. If you think I ask of you what you ought not 
dolphus. to grant, or that I preſume too much, I will endea- 
| vour to content my felf with being only one of your 
Friends, and conceal from you what I ſhall be more. 
After this Declaration, you may believe I will not 
deceive you for any thing in the World. On this 
conſideration, I will now inform you of the good 
and bad Qualities of him who gives himſelf to you. 
His Body is ſo Ill-ſnhap'd, that Big-bellied Women. 
are not {uffer'd to look on him: but in requital he 
has one of the Beit-faſhion'd Souls in the World, 
which he will not change with any one, unleſs it be 
with you. When he is in Love, tis with ſuch Vio- 
lence that he's ſomething aſham'd of it; and to tell 
you all, altho he be very punctual in all the Offices 
of Friendſhip, yet he is not over much in writing to 
his Friends. In recompence he ſpeaks well of 
em every where, nay often ſo much as to tire o- 
thers with it; and when he is oblig'd to take the 
part of thoſe he loves, there's no difference between 
him and a Lion. If you like me as I have now. re- 
preſented my felf, T give my ſelf to you Body and 
Soul; And in expectation of your declaring- your 
ſelf on my good or bad Deſtiny, I am and Pall be 


_ With your N Natural Languiſhment | 
| Madam, the moſt Charm: d Man alive 
SCARRON. 


LET- 
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Scarron a {a Meme. | 
Madame, , 1 | ; F | 
Vous avez en comme la Reine de Suede, la cu- 


7 


7 | 


"= conſentement. Si vous croyez que je vous demande n 
A ce que vous ne devez pas maccorder, ou que ad 
1 j entrepreus trop, je veux bien me reduire a n etre | 
/ que de vos Amis, et a vous cacher ce que je vous ſe- 
t rai d avantage, Vous pouvez vous imaginer apres 
8 cette Declaration Joſe ne voudrois pas vous trom- 
1 per pour quelque choſe que ce fut. Dins cette pen- 
4 ſee, je men vais vous a les bonnes et les 
fi. mauvaiſes qualitez de celui qui ſe donne a vous. Le 
« Corps en eſt fi irregulier qu'on le defend aux Fem- 
Z mes groſſes: Mais c'eſt la meilleure Ame du Monde: 
- Et ſur ce Chapitre il ne ſe troqueroit pas avec Per- 
5 ſonne, fi ce n toit avet vous. Quand il aime, c'eſt a- 
1 vec tant de Violence qu il en a honte quelquefois, et 
8 puis qu il vous faut tout dire, quoy qu'il ſoit tres 
90 ponctuel dans les devoirs de l Amitie, il ne Veſt pas 
E trop a ecrire a ſes Amis. En recompenſe, il en dit 
. du Bien par tout, et ſouvent juſqu'a fatiguer ; et lors 
A qu il eſt oblige a prendre le parti des gens qu il aime, 
: un Lion et lui c'eſt la meme choſe. Si vous 
5 me voulez tel que je me viens de repreſenter, je me 
1 donne a vous, corps et ame; En attendant que vous 
. vous declariez ſur mon bon ou mauvais Deſtin, je 
. ſuis et je ſeraa 5 „ 
De votre Laugucur Naturelle, - 
MADAME, Lhomme le plus Charm 
SCARRON. - 


Y riofite de me voir; vous devriez comme elle * * 
me permettre d tre amoureux de vous, et vous faire de Fd 


, v 
„ 


* 


Mind your P 


than any Man in the 


You ſhall find me faithful in every thing elſe, and 
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The Chevalier de Mere to. Madam--- One cannot but 
| Wn g 


1 Have done all that I could, Madam, to forget y oo. 
Land I never undertook any thing more difficult, 


Hor that has worſe ſucceeded. Whatever . amiable 


affes thro” my imagination, brings back to my 
tfections, and your Civil engaging Car- 
riage. Iam indiſpos'd, and thoſe few words, you 


have done me the honour to write to me, tho” they 

have not reſtor d me all my health, yet have o- 
blig d me to wiſh not to die. 
be ſo moderate as to love you only in the manner. 


That Man who could 


you defire to be low d, might be very happy with 
you. He might admire a moſt agreeable and gene- 
rous Lady, and be bleſt with the quiet enjoyment of 


| Her Friendſhip. But tis hard for a Man to ſtop here, 


— 


who has a true Reliſh of what is charming. There 


are in your Perſon and Actions ſuch Graces as enchant 


our Souls. Lam e 

me your moſt humble Servant, wi 
World. 

PE 


81 Coſtar 20 Madam- --- He cannot but love ber. 


I am charm'd with em, and they make 
th greater Paſſon 


2 


1 T me conjure you, Madam, to acquit me of 
my Promiſe, I inconſiderately engag d my 
Word with you the other day, that I would enter- 
tain with you, one of thoſe wiſe Friendſhips, which 
diſturb not a Man's reſt; but now I find I cannot 
keep my Promiſe, and that I took wrong meaſures 
of your ſtrength and mine, For all the endeavours 


1 have us d, it has been impoſſible for me to keep 


my ſelf free from the troubles which attend great 
Affections; I have been for theſe three Days and 
three Nights Rrugglin with my. ſelf on this Matter, 


all which has ſerv d only to render me more dejected. 


Pardon me if I keep not the Promiſe I made you: 


yet 


ELETTRES. ag 
Le Chevalier de Mere 4 Madame--- On ne ſunroit ſe 
| „ defendre de P Aimer. Ee N 


* fait tout ce que j'ai pu, Madame, pour vous 
FI oublier, et je nat jamais rien entrepris de plus dif- 
ficile, ni qui m'ait fi mal reiiſſi. Ce qui me paſſe d- 
aimable dans imagination, me rappelle dans VEſ- 
prit vos Perfections, et vos vos Manieres honnetes 
& engageantes. Je ſuis malade, et quelques mots, que 
vous me faites J honneur de m'ecrire, $'its ne m' ont 
rendu toute ma ſante, ils m'obligent au moins a ſou- 
haiter de ne pas mourir. Un homme qui auroit aſſez 
de Moderation pour ne vous aimer que de la ſorte 
que vous, le deſirez, ſeroit heureux aupres de vous. 
I pourroit admirer une tres agecable, et tres gene- 
reuſe Dame, er jouir tranquilement de ſon Amitie. 
Mais il eſt dificile de Sen tenir-la quand on a le gout. 
de ce qui plait. IL y a dans votre Perſonne et dans 
vos moindres Actions des Graces qui enchantent. Jen 
ſuis Charme, et elles me font etre votre tres'humble 
ſerviteur, avec plus de Paſſion que qui que ce ſoit. 


„„ %%% P ß 7 
Coſtar 4 Mademoiſelle-- Il ne peut s empecher de Paimey. 
R Endez moi ma parole, je vous en conjure, Ma- 
> demoiſelle. Je vous allai promettre lautre jour 
bien etourdiment que je n'aurois pour vous qu une de 
ces Amitiez ſages qui n alterent point le Repos: Mais 
je ne ſaurois faire ce que je vous dis, et j avois mal 
meſure vos forces et les miennes. Quelques efforts 
que aye faits, il,ne m'a pas £te poſſible de me de- 
fendre des Troubles qui accompagnent les grandes 
Affections: Il y a trois jours et trois nuits que je me 
- combats laà-deſſus, et ; tout cela nia. ſexvi qu'a me 
rendre plus abbatu. Pardonnexz moy fi je ne vous 
tiens point la Promeſſe que je vous ai faite. Vous 
me trouverez veritable en toute autre choſe: et 
cependant ſouffrez que je vous diſe, que; ſi je vous 
trompe aujourd'hui, vous m avez trompe la premie- 
de et qu encore que 1 whos paru Fune des plus 
TR | E | „ 
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yet ſuffer me to tell you, that if I deceive you now 
you have deceiv'd me firſt: and tho you have ap- 
pear'd to me one of the moſt Charming. Perſons a- 
live, yet I could never have thought you ſo danger- * 
ous to a Soul like mine; ſo little born to Slavery, 
e 


rin ,, 
;  Coſtar to Aalen He is die with heving ſeen 


. and heard her, i 
M Heart and Mind are ſo full of yeſterday's 
1 Wonders, that it will be long before there will 
be room in them for any thing elſe. They cannot 

be fill'd with any thing more fair and Charming: 
and to the end I may well expreſs to you the Plea- 

ſures J had in ſeeing and hearing you, I muſt proteſt 

to you, there's no body in the World beſides your 
{elf, who can give me greater, if you pleaſe, that is 
to ſay, if I could pleaſe you fo far as that comes to; + 
You would be adorable if you were 4 little more 
ſenſible. This is your only Defe&, and there is none 
more difficult to be curd in you. However I am 
reſolv d not to be diſtourag'd, and to employ the 
reſt of my Days in this Deſign. with this only Re- 
gret, that I did not court you ſooner. 5 


rear ME: -:; 
| Coſtar to an unknown Lady, who had written to him: 


* 


1 Declatatin ef o 7722 7; 
. Madam, or Miſtreſ:. | 2 15 
Y Our Letter is ſo Gallant that I burn with deſire 
to know who you are. Yet methinks, for my 
own quiet, it were better we ſhould remain as we 
are. There's no jeſting with Perſons who make 
themſelves belov'd, before they make themſelves 
known: Who are Surprizers (or Kidnappers) of 
Hearts, and oblige them to ſurrender at diſctetion. 
T have ſeen nothing of you but ſome Rays of your 
Spirit, in what you have done me the Honour to 
write me, which kindle very troubleſome Deſires in 
e IC „„ e ane 


G 
1 » EFT 

charmantes Perſofines qui vivent, je n aurois jamais 

| "penſe que vous euſſieꝝ etè fi redoutable a une ame 

= comme la mienne, ſi peu nee a la ſervitude, et fi 
| rebelle natürellemennn. TE 


. „%% 7 oor vm 1 
Coſtar 4 Medame--- Ow off-Charme de Pavoir vent, & 
arr die Pavoir ome. ; „ 


Ja Feſprit et le coeur plein des merveilles d hier: 
Et de long tems il ny aura place pour autre cho- 
ſe. On ne ſauroit les remplir de rien de plus beau, ni 
de plus charmant: et afin de vous bien exprimer les 
Plaifirs que j eus a vous voir, et a vous ouir: C'eſt de 
vous proteſter qu il n'y a au Monde que vous qui men 
puiſſiez donner de plus grands s il vous plaiſoit: c'eſt 
à dire, ſi je vous plaiſois aſſeʒ pour cela. Vous ſeriez 
9 adorable 1 vous ctiez un peu plus ſenſible. C'eſt Ia 
(3 votre feul defaut: Et il n'y en a point dom il ne 
doit aiſe de vous corriger. Je ſuis pourtant reſolu de 
ne me pas rebuter, et d employer i ce deſſein le refts 
de mes jonrs, avec le ſeul regret de n'y avoir pas don 
ne les plus beaux. A e 


Xe rs > 
Coſtar 4 une Inconnm, qui lui avoit eorite. 
Declaration d Amour, | 
85 a Madame on Mademoiſelle, 0 ; 5 | 5 e 
oy Votre Lettre eſt fi galante que je brule de avoir qui 
vous ctes. Cependant il me ſemble que pour _. 
mon Repos il vaudroit mieux que nous demeuraſſions 
vous et moy, comme nous ſommes. Il n'y a point 
de jeu avec les Perſonnes qui ſe font aimer avant que 
8 de fe faite connoitre: Qui ſont des ſurpreneuſes de 
5 coeurs, et qui les obligent de ſe rendre a Diſcretion) 
Je rai rien vu de vous que quelques Rayons de vo- 
tre Eſprit, dans ce qne vous m'avez fait I honneur de 
m'ecr1re, et ils allument en moi des Defirs qui me - 
troublent. Que ſeroit-ce fi j avois eu le Bonheur de 
voir ce meme Eſprit briller dans vos yeux et jerter 
dela feux er amine? f gent eſt unDieu fee 


Bron. a Þ. 2.42. oe NY rs BH 


12 


LETTERS. 

me. What would then become of me, it I had thie 
- happineſs to ſee the ſame Spirit ſhining in your Eyes, 
and darting thence Fire and Flames, Love is a God 
whom tis dangerous to provoke, and ſo we muſt 
encounter him after the Croat's way, rather flying 

from him, than reſiſting him. But, alas] theſe Mo- 
rals are out of Seaſon! I am fallen into the Am- 
buſcade you laid for me, and find my ſelf wound- 
ed in the tendereſt part of my Soul. If this Decla- 
ration offends you, you may thank your ſelf for it. 
A Lady 1s apt to have bad Rencounters when ſhe 
goes diſguis d. I co not know you, and ſhall not 
be ſorry if I can oblige you to tell me in an an F 
Tone; T. teach you whom you have to do witha l. 
This is all T ask of you: Ditcover that Divinity to 
whom I addreſs my Vows, before whom I burn 
my Incenſe, and who as ſhe ſays, delights in 
fiſhing for Hearts in troubled Waters.. Love is blind, 
but none was ever more ſu than mine. Give him 
but good Eyes, and J engage my Faith that ceafing 

ro be blind, he will begin to be mute, in caſe the | 
Liberty I take of entertaining you, be not agree? 
able to you. Jam, G. 2 
=. LETSSS Was. © A£ 
Coſtar ro Madam He will break off, if ſhe cominues * 
| to uſe him ill. 2 


MER ASSP 2 


Madam, 1 5 | 
AS your molt humble Servant, my Duty obligcs | 
me to advertiſe you that my heart is ready to 
mutiny, and that if you do not help me, I cannot 


oblige it to preſerve the Fidelity it has ſworn to 
you. It has kept me awake all night: and never 
ceas d repreſenting to me the cruel Words you ſpoke 
to me yeſterday ; and which pierc'd it tho and 
thro'. He threatens to break his Chains, if you con- 
tinue uſing him ill: He complains that for theſe fif- 
teen Days, you make him languiſh in a mortaFt 
Sadneſs, he that is us'd to live only in Joy and 
Pleaſure; He ſays that you every moment cut off 
his Hopes, how modeſt ſoever they be, and abuſe 
the Soveraign Power he has given you over . In 

; ; ; | ne, 
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tres dangereux de tenter, et il le faut combattre en ca- 
| vate*, platotewlichant le Pied, qu en lui reſiſtant. 


Mais helas! Ces belles moralitez ſont hors de Saiſon? 


Je ſuis tombe dans VEmbuſcade que vous m'avez 


2% dreflce, et je me ſens attaque en la plus tendre-partie 
de mon Ame. Si cette Declaration vous choque, pre- 


nez vous en à vous meme. On eſt ſajette a faire de 
mauvaiſes rencontres quand ou va deguiſee, je ne 
vous conn2is point, et je ne ſerai pas marri de vous 
obliger a me dire des groſſes dents: je vous apprendrai 
bien à qui vous parlex. C'eſt tout ce que je vous de- 
maude: Decouvrez moi cette Divinite a qui j ad- 
dreſſe mes voeux, devant qui je brule mon En- 
cens, et qui prend plaiſir, comme elle dit, 4 peeher 
les coeurs en eas trouble. L Amour eſt aveugle, mais 
pow qui le ſoir tant que le mien. Don- 


il nen eſt 
nez lui de 


ns yeux, et je vous engage ma Foy que 


ceſſant d' etre aveugle, il commencera d' tre muet 


* 
* 


Coſtar 4 Madame--- 


Madame, 


maltraiter. 


ne vous ſoit pas agreable: Je ſuis, &. 


, 
Il va rompre, ſi elle continu? à te 


COmme votre tres humble ſerviteur, mon Devoir 

veut que je vous avertiſſe que mon coeur ſe 
va mutiner, et que fi vous ne maidez, je ne puis 
Fohliger de vous conſerver la fidelite qu'il. vous a 
juree. Il m'a empeche toute la nuit de fermer Joeil: 
Et il u'a ceſſè de me repreſenter les cruelles paroles 
que vous me dites hier; et qui le percerent de part 
en part. Il menace de rompre ſes Chaines, ſi vous 
continuez à le maltraiter. Il ſe plaint que depuis 
quinze jours, vous le faites languir dans une triſteſſe 
mortelle, lui qui d' ordinaire ne ſe nourrit que de 
joye et de plaiſir. Il dit qu'à chaque moment vous 
retranchez de ſes Eſperances, quelques modeſtes 
qu'elles ſoient, et que vous abuſez du Pouvoir abſolu 


qu'il vous a donne ſur lui. Enfin, Madame, il ma 


puifſamggent ſollicite de | 
e deux 
| eus 


; 


—. 


A 


I 


au cas que la Liberte que je prens de vous entretenir 


CY 


LETTERS. 


put an end to my Miſery by a generous Deſpite, 


and to ſeek elſe where the Repoſe which 1 fird not 


in your Service. I will not be cul d by him, but in 
recompence be rul'd by me: So honeſt a heart de- 
ſerves more Favour than you are pleas'd to ſhew it. 
I hope to keep it within the ;Bounds of the Duty 
it owes to its Soveraign : However, on your fide, 


uſe more moderately your Almighty Power, and 


look on its weakneſs with more Pity than Contempt. 
Fam, Gr. 2 8 
rar nt 8 

Coſtar to Madars--- She ought to yield to the Love he 


bas for ber, 


Wat do you mean, Madam, to pretend to give 
me to every Body? This is the fourth or 


fifth time you have offer d me, and it has not been 
your fault if you have not deliver d me. Altho* 


T am yours to live or to die, yet Tam not to be ſold, 
or pawn'd, You are Abſolute Miſtreſs of my Per- 
ſon, but that you cannot make a Preſent of it, as of 
your Pearls and Jewels. My Heart is another ſort of 


Treaſure. It cannot be alienated, and you ſhall keep 


it as long as you pleaſe,or as long as you pleaſe it, and 
are as Amiable as you are now. But when you grow 


weary of me, think not to put me off to the firſt of 
your Friends. You have a ſurer and ſhorter way, 


which is the ſame you attempted t'other day, when 
you went about to Throttle me. If you think this 
a little too Violent, and fear leſt People ſhould mur- 


mur at it, Reſtore me to my ſelf, and to my firſt . 


Liberty. And yet, Fool as I am, I know not whe- 

ther I would have you-take me at my Word. Should 
8 Keys of my Priſon into my Hands, I 
wou 


d not make uſe em to get out' No, Madam, 


Reſtore me not all that you have taken from me; 


but Surrender your ſelf to me, and reſiſt no more, 


with ſuch Rigour and Ingratitude, an Affection ſo 


Conſtant as mine. When you are reſolve'd on this, 
I beſeech you to prepare me by gentle degrees to ſo 


ſtrange 


fine; Madam, he has powerfully ſollicited-me tg 


* 
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Tux Depit, et de chercher. ail leurs, le Repos que je ne 
rouve pas a votre ſervice: Je ne le :croirat point: 


Mais en recompenſe croyez moy : Un fi brave coeur 
meriteroit plus de bonte qu'il ne vous plait de lui en 
faire paroitre. Jeſpere le retenir dan. Yobeiffance 
qu'il doit a fa Souveraine : Cependant, de votre -co+. 
te, usez mieux de votre Toute-puiſlance, et regardez, 
fa foibleſle avec plus de pitie que de mepris. Je ſuis: 


Ce. | „ 
h NV. Lettre. ; 


Coſtar 4 Madame--- Elle devroit fe rendre a I Amon. 
, | qu on a pour elle, ; 

E quoi vour.aviſez vous, Madame, de me vou- 
loir donner a tout le Monde? Voici la quatre 
ou cinquieme fois que vous m'avez offert, et qu'il 
na pas tenu a vous que vous ne mayez livre. En- 
core que je ſois a vous, a la vie et a la mort, je n'y 
ſuis ni a vendre ni a engager. Vous etes Maitreſſe 


abſolue de ma Perſonne, hormis que vous n'en pou- 


vez pas faire un preſent, comme de vos perles et de 


vos Bijoux. Mon coeur eſt un fond d'une autre 


Nature. Il ne ſe peut aliener, et vous le gar- 
derez tant qu il vous plaira, ou que vous lui plairez, 
et que vous ſerez auſſi aimable que vous Vetes. Mais 


quand vous vous laſſerez de moi, ne pretendez point 
vous en defaire à la premiere de vos Amies. Vous 


en avez un plus ſeur, et un plus court moyen: C'eſt 
celui dont veus vous ſervites autre jour, lors que 
vous voulutes m etrangler. Si cela vous jemble un 


peu trop violent, et que vous apprehendiez qu on en 


murmure, rendez moi plutor a moi meme, et re- 
mettez moy en ma premiere Liberte. Je ne ſai ne- 


antmoins ſi je le voudrois, tant Je ſuis fou. Si vous 
me mettiez entre les mains les c 


efs de ma Priſon, je 
ne men ſervirois pas pour en ſortir. Non, Madame, 
ne me rendez point tout ce que vous m'avez 
pris, mais rendez vous vous ine me, et ne reſiſtez plus, 


avec tant de Rigueur et d ingratitude, a une affecti- 


on ſi conſtante que la mienne. Quand vous y ſerez 
reſolue ; je vous ſupplie de me diſpoſer tout douce- 
ment à une ſi etrange Revolution de ma Fortune, 
2 1 1 a = 464 i Be" ; | 2p 1 
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my Deſpair has been. 


LE TT EAS. 
ſtrange a Revolution of my Fortune, leſt ſo ſurpriz- - 
ing a Joy ſhouſd kill me, and prove ſtronger than 
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Chevalier D' Her 
Suppos'd to be the Famous Monſieur de 
1 Fontenelle. e 


— — ens ... ˙ ˙ yen 
4 * . 


The Chevalier D' Her- ro Madam. 


| 1 Would, Madam, have taken long ſince the Liberty 


of loving you, were you at leiſure to be belov'd 


by me; but you are too much taken up by I know 


not how many other Admirers, and I thought 'twas 
better to preſerve my Love for you tili- a more fa- 
vourable Opportunity. Perhaps your Court may 
grow thin during ſome ſmall Interval; Perhaps you 
may be willing to ſpite ſomeBody or other,and make 
him Jealous, by cauſing a new Lover to appear on the 
ſudden. Be aſſur'd, Madam, you have one in ſtore; 
whom you may produce when you pleaſe, I will 
always keep my Addreſſes and amorous Wiſhes in 


_ readineſs ; you need give me but the leaſt ſign, and 


I ſhall begin to act my Part. Do not tell me, that 
all you like in Love 1s only a Crowd of Admirers, 
and therefore it is time for me to come in, were it 
but to fill up the Number. Let me adviſe you ho have 
wore Management. Tne Fair haveoften twenty Con- 
queſts at once, and when they all happen to fall off 


together, you may imagine what a lamentable thing 


it is. Keep ſomething in ſtore for the time to come: 
IIl ſtay fifteen or twenty years, if you pleaſe... III 
be conrented with leſs bright Charms than yours are 

Eos 


4 * — 
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n 
Me peur qu'une joye fi ſurprenante ne me tue, et ne 


Moit plus forte que na etè le deſeſpoir. 
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Lettres Amoureuſes 
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Qu'on ſuppoſe etre le fameux Mr. de 
1 Fontenelle. " 


| . Leare.. 

Le Chevalier d Her- A Madame de G-=- 
Lya long tems, Madame, que j aurois pris 
la liberte de vous aimer, ſi vous aviez le Loiſir 

O Ctre aimee de moy; mais vous etes trop occupee 
par je ne {ai combien d autres Soupirans, et Jai jugs 
plus a propos de vous garder mon Amour. II pourra 
urriver quelque tems plus favorable ou je le placerai. 
Peut- etre votte Cour ſera t-elle moins groſſe pen- 
ant quelque petit intervalle ;. peut- etre ſerez vous 
Wren aiſe d'inſpirer de la Jalouſie, et du Depit 4 
quelqu'un, en faiſant paroitre tout a coup un nouvel 
mant. Comptez, Madame, que vous en'avez un de 
eſerve dont vous pourrez vous ſervir quand il vous 
plaira. Je tiendrai toujours mes ſoins et mes voeux 
tour prets ; vous n'aurez qu'a me faire figne que je 
Commence, et je commencerai. Ne dites point 
que vous n'aimez de l Amour, que la foule des 
Amans, et qu'ainſi il eſt tems que je vienne, parce 
que je ferai toujours nombre. Ayez plus d' Econo- 
ie et de menage. Les Belles ont ſouvent vint 
Conquetes a la fois, et quand tout vient a manquer 
n meme tems, figurez vous la Deſolation ! Gardez 
quelque choſe pour Vavenir ; Jattendrai quinze ou 
vint ans {i vous voulez, Je me paſſerai a un pen 
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inary Livelineſs of your Complexion 3- for 1 
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= |.- LETTER VL = 
| WH From the ſame to Madam C--- Newly arriv'd from Wh 
+ England to France. WW 


l J Write to you, Madam, in a Language, which 
With | you know little of, as yet; But then to make 
you Amends, I have choſen a Subject to write upon, 
which you will eafily conceive. When I tell you, 
that I think you the moſt amiabie Woman in the 
World, I believe yoù will have no need of an In- 
terpreter. You might underſtand me even in Chi- 
zeſe ; for after a Man has once ſeen you, what can 
he ſay elſe > I have known Ships, which having | 
ſail'd almoſt round the World, came at laſt into | 
France fraighted with foreign Curioſities, but none | 
ever yet brought ſo great a Rarity over as yours, | 
tho' it came but a ſhort Voyage. Indeed, Madam, | 
*tis nat becauſe you are 2 Stranger that I like you ſo 
well; were you a French Woman, I ſhould love 
you yet very much. Nevertheleſs, I fancy that pretty | 
foreign Jargon, contributes not a little to make me 
over-joy d at the fight of you. You cannot ima- 
gine how your Looks are enliven'd, and how many 
new Charms are to be found there, whenever you 
are in ſearch of a Word. All the Eloquence which 
yqur Mouth then wants, is to be read in your Eyes. 
| am then ready to wonder how one can be in Love 
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D, Meme 2 Mademoiſelle de C--- Qui tho 
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moins t que VC 1 avez! 
r vous reliche cette extreme Vivacite dt 
reint, auſſi bien il y a beaucoup de ſu 
tre Beauté. - Je ne veux que le. Nec 


% 


Nure: toujours. Quand vous me donnerez le tems que 


. 


mieux que les pl 


L ETT RE S. 
d'eclat que vous n'en avez abo z je 
t eſt votre: 

flu dans vo- 
ire, que VOUS 


je vous demande, ce n'eſt qu un tems que vous au- 


ter que je vaux meux qu elles, et que je vous OCcu- 
Les plus petits ſentimens valent 
us belles Reffections. Au lieu de 


rever creux, ou de ne rever a rien vous pourrez re- 
nk- ver a moy. Adieu, Madame, juſqu à nos Amours: 
are- | ; „ | 


XVI. Lettre. | 


ment venue d Angleterre en France, 


IE vous ecris, Mademoiſelle, dans une Langue, 
J que vous n'entendez pas encore beaucoup; mais 


en recompenſe je vous ecrirai ſur une matiere que 
vous naurez pas de peine à entendre. Quand je 


vous dirai 


que je vous trouve la plus aimable Perſon- 
e, 


ne de monde, je croy que vous n'aurez pas beſoin 


d'interprete; vous devrieg m'entendre meme en Chi- 
noig: Car apres qu'on vous a veue, que peut-obn 


* 


vous dire autre choſe? Jai bien veu des Vaiſſeaux, 
qui ayant preſque fait le tour du Monde revenoient 
en France chargez de Curioſitez Etrangeres, mais ils 

mont jamais rien apporte de fi curieuz que ce que le 
votre a apporte, quoi qu il n ait pas fait un grand 

Voyage, En verite ce n'eſt. pas parce vous venez d- 
un autre Pays que je vous eſtime tant; fuſſiez vous 


| Francoiſe, je vous eſtimerois encore beaucoup. Ce- 


contribuè un peu au P 


pendant il me ſemble que votre petit jargon Etranger 
7 aiſir que je me fais de vous 
voir. Vous ne ſauriez croire combien vötre Viſage 
anime, et combien il y, nait de Graces au moment 
que vous cherchez un mor. Toute I'Eloquence qui 


manque alors, à votre Bouche, eſt dans vos yeux. Je 


ne ſat plus comment on peut aimer des Peſonnes 
ui parlent Francais ſans aucune difficulte, Au nom 
e Dieu, ne Vapprenez point mieux que vous ne le 
Il ne 


ſavez, ce ſeroient pille petits Amours perdus. 
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60 
| with thoſe that ſpeak French without any Difficulty; |} 
For God's ſake, learn ro ſpeak it no better, for fear | 
there ſhould be a thouſand little Cupids loſt : vou 
will have need only of three or four Words which 
are abſolutely neceſſary, Amer, to love; for the Mt 
purpoſe; Sonpirer, to ligh, Tendreſſe, Tenderneſs, MW 
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will carry you a great way into People's Favours. 


How I envy him, Madam, on whoſe account you 


ſhall liſp out thoſe dear Words ! Tam, &c, Fs 


LETTER XVII. 
From the ſame to Madam .- 


MY Duty obliges me, Madam, to entertain you - 

with a thing, I have long ſince conceal'd from 
you. I am very ſorry I can diſſemble no longer, 
and am reduc'd to acquaint you with a piece of 


News, which perhaps may diſpleaſe you; But no 


matter, I muſt tell you of it rather than endure the 
Reproaches and murmurs of my Conſcience. This 
Day, Madam, is juſt a Month fince I am in Love 
with you. You may take it as you pleaſe, you may 
be angry and in a Paſſion; for my own Part, I on- 
ly had a mind to diſcharge any Conſcience, which 


done, I trouble my felt no farther. I think no- 


thing can be more unjuſt, than to ſee ſo Charming a 


Perſon as your ſelf without loving her. Love is 
Beauty's Tribute (or In-come ) and whoever ſees 


Beauty without Love, with-holds her due from her, 


in ſuch a manner as cries to Heaven for Vengeance: 


I felt this Sin lie heavy on my Soul. You'll fay, I 


__ ought ta love you without telling you of it. I un- 


derſtand your Policy, Madam; But you know that 


when a Man pays a Debt, he i#willing to get an 


Acquittance, or ſee his Payment enter d: I diſ- 
charge the Love I owe you, but at the ſame time, 
declare I am out of your Debt. How do I know 
ut you might one day ſue me for it? Theres no- 
thing like going upon ſure Grounds. You may tell 
me, if you pleaſe, I had no Reaſon to fear any ſuch 
Thing: Well--- no Body knows what may happen; 
Perhaps yaur Humour may change. In ſhort, tis 
VV „„ rg 7-4 certam ke 
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vous faut que trois ou 5 5 
Uſage indiſpenſable. Aimer, par exemple, 
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ſage ; oupirer, 
tendreſſe: avec cela vous irez bien loin. Que j envie, 


Mademoiſelle, le Bonheur de celui pour qui vous be- 
guayerez ces mots Ia] Je ſuis, &c. | 


% 


BED 1 . - Lettre. 
De. Meme 4 Mademoiſele d. 
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MONdewir n'oblige, Mademoiſelle, a vous par. 
I Jer d'une choſe qu il y a long tems que je vous 


cache. Je ſuis bien fache de ne vous la pouvoir plus 


procherois de ne vous Vapprendre pas, et ma Conſci- 


ence en murmureroit trop. Il y a aujourd hui juſ- 


tement un mois, Mademoiſelle, que je vous aime. 
Vous prendrez cela comme il vous plaira, vous 


vous ficherez, vous vous Mettrez en colere; 


Je tiens qu'il ny a rien de plus injuſte que de voir une 


auſſi aimable Perſonne que vous ſans Taimer. L A- 
mour eſt le revenu de la Beaute, et qui voit la Beau- 


te ſans Amour, lui retient ſon Revenu, d'une maniere 


qui crie vengeance. Je me ſentois I Ame chargee de 


ce Peche la. Vous me direz, que je dois vous ai- 
mer fans vous le dire: Jentens bien votre Expedi- 
ent, Mademoiſelle ; mais vous ſavez que quand on 


paye, on eſt bien aiſe d'en tirer quittance, ou de 


prendre Ae comme on a paye. Je m'aquitte de J 


Amour que je vous dois, mais je declare en meme. 
tems, que je mien aquitte. Que ſai- je? Vous vien- 
driez peut-etre quelque jour m inquieter la deſſus, 


il n'eſt rien tel que de prendre ſes suretez. Vous au- 


rez beau me dire, que je maurois rien a craindre. 


Mon Dieu, on ne fait ce qui peut arriver; vous 
A 5 » . 

changerez peut etre d humeur. Enfin, il eſt ſeur 

que quand vous ſaurez que je vous aime, il ny a rien 


de gate, &'s. _ 
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diſſimuler et d'etre reduit a vous apprendre uneNou-, 
velle qui vous deplaira peut ètre:mais enfin je me re- 


4 


pour moi, je nai voulu que faire Iaquit de; ma 
_Conſcierice, apres cela je ne m'inquiete de rien. 
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certain there's no harm done, if I let you know I 
Joe you, Ce. 


From the [awe id M. 


WW ELL---you have been very angry at my De- 
claration, you are highly pleas'd with your 
ſelf, your Vertue has oluſter d and kept a heavy do; 
but what will you lay that at long run you will not 
love me. Yes, you ſhall love me: I know what I 
feel within me, which aſſures me 1 ſhall make my 
ſelf belov'd. Do not entertain ſo good an Opinion 
of your Indifference ; My Conſtancy is able to van- 
quiſh an Indiſference four times as ſtubborn as yours. 
1 matter not my time, when beſtow'd on ſuch 
Charming Perſons as you are. Will the Buſineſs re- 
quire years? Well, be it ſo, I cannot better employ 
em. Will you grant me no Favours? 'I will then 
put a Trick upon you, and love you even for your 
Cruelties. You- will only grant me ſmall Favours? 
They ſhall appear to me very valuable ones, becauſe 
they proceed from you; You will oppoſe Rivals to 
me? I ſhall make em all deſert and quit their Claims 
by my conſtant Viſits, and the Deſpair I will drive 
em to, of rendring you as many Services as I. In 
ſhort, take what courſe you pleaſe, I ſtill ſhall puz- 
S | | zle your Indifference, and after much time, over- 
5 whelm d with Services, Fidelity, Tenderneſs and 
Reſpects, you will be at a nonplus, and forc'd to 
lovene thra' Wearineſs and in your own Defence. 
.The wonder will be, that when- you come to love 
me, I ſhall not love you the leſs ſor it; Perhaps you 
will reckon this for nothing; but let me tell you; 
* I now make you is not ſo inconſidera- 
ble. You, fair Ladies, imagine, you may ſafely 
teave your Lovers whole Years unregarded, and 
then when the Fancy takes you, you bechink your 
ſelves of loving in your turn. But ſee what comes 
on't: As They began to love before you, ſo they 
end ſooner, and you are fain to run the Race all a- 
lone. You have no ſuch Inconvenience to fear with 
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Du Meme a la Mime ett ah 
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63 


Vous vous etes gendarmee de ma Declaration, 
vous ctes bien ſatisfaite de vous meme, votr 


Vertu a fait ſon tintamarre ; mais voulez vous ga- 
Teer qu' au bout du conte vous m'aimerez? Oui, vous 
3 Mr aimerez; je ſai bien ce que je ſens, qui me tego li. 
t que je me ferai ainier} N ayez point fi bonne dpini- 
L on de verre indifference. Tai de la N pour 

/ aincre quatre_ indifferences comme la votre. Le 

1 tems ne me coute rien en fait d auſſi jolies perſonnes 

5 que vous: Faut il des Annees? HE bien, des Aimèes 
boit: Je mai rien de plus agreable a faire. Vous ne 

| MEnraccorderez aucunes Graccs? Je vous jouerai le tour 
d aimer juſqu A vos duretez. Vous ne me ferez que 
des graces tres legerez? Elles me parvitront d un 
tres grand Prix, parce qu elles partiront de vous. 

. | Vous m'oppoſerez des Rivaux2? Je les ferai tous de- 

* I ferter par mes Aſſiduitez, et — le deſeſpoir oa je les 

bo mettrai, de pouvoir vous gendre autant de ſoins que 


r 


moy. Enfin, prenez tel Parti qu'il vous plaira, je 
ferai enrager votre indifference, et apres bien du 
tems, conthice de ſervices, de fidelite, de tendrefle, 
de reſpe&s, vous ne ſaurez plus de quel cote vous 
| rourner, et il faudra que vous mAaimiez par laſſitude. 
Ce qu il. y aura d admirable, c'eſt que quand vous 
m' aimerez, je ne vous en aimerai pas moins. Vous al- 
lez conter cela pour rien; mais ſachez que c'eſt une 
grande promeſſe que je vous fais. Vous vous imagi- 
nez, vous autres Belles, qu'il ne faut faire aucune 
difficulté de laiſſer la vos Amans des Annees fans les 
aimer, et apres cela vous vous aviſez quand il vous 
plait, d'aimer a votre tour. Mais qu arrive t- il? Ils 
ont commence d aimer plutor que vous, ils finiſſent 
plutor, . et vous achevez la carriere toutes ſeules. 
Vous n'aurez point cet inconvenient la a craindre a- 
vec moy. Jaime fort bien quoi que je ſojs aime. Si 
vous ne men croyez pas, c eſt un point de fait qui 
git en Epreuves; Eprouve. 
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If you won t take my Word fort, tis a matter of 


as ſtay one moment alone with me, nor admit me 


the very firſt beginning of our Acquaintance; but 


Braggadochios. 


me. L love very well, even when I am below d. 


Fact, which lies in the Tryal: Pray try. 'F 
LETTER XX... 1 
From the ſame to the ſame--- & | 


73 


no {mall Progreſs with you. You will not ſo much, 
any more to your Toilet; Good ! Madam, I find I 
advance pretty well. You retrench me all thoſe i 
Favours you granted me before through Careleſneſs, 
and over- ſight: but now all I ſhall obtain will be | 
fignificant. Tis true, you force me to go back to 


Ince the time I am your profeſs'dLover, I have made 


no matter. , By the Method I had raken a Man goes * | 


a great way at firſt, and is afterwards amaz'd that 


he cannot proceed a ſtep further: Whereas by the 
new courſe you put me upon, a Man goes on very 
ſlowly,; but then he goes on ſtill. There's nothing like 
regular Methods, Conſider upon what terms Cyrus 
and Aronces are in the firſt Volume ; nevertheleſs 
thoſe Heroes, with their flow 38 arrive at 
their Journeys end in the twelfth. I have only a 
piece of Advice to give you. People take notice 
you uſe me worſe than ordinary, and by that they 
gueſs Iam in love with you, and that there muſt 


be ſomething betwixt you and me. I beſeech you, | 
Madam, do not make our Intercourſe. publick. Be | 


more diſcreet before Peopie, than you. uſe to be, 
and grant me ſome Favours that may ſecure your 
Reputation. Am I obligd to be more cautious | 
than you? Is it for Men to deſire ſuch Things of 
Ladies? Pray, admire how far I am from follow- 
ing common Maxims. Others, leſs tender of the 


Honour of the Fair, would beg the continuation of 


your Cruelti 


F %; 
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es: but for my part, lam none of thoſe 
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XIX. Lettre. 8 
Du Meme a la Meme. 


| eſt vrai qu'il faut retourner ſur 
mes pas, et que vous me remettez au beau commen- 
cement; maisn'importe. Par la voye que j avois priſe 
on avance beaucoup d'abord, et on eſt apres tout E- 


= tonne qu on n avance plus du tout: au lieu que pat 
la nouvelle Voye que vous me faites prendre, on a- 


vance tres lentement, mais on avance toujours. II 
neſt rien tel que les Methodes rẽgulieres. Voyez ou 
en ſont Orus et Aronce au commencement du pre- 
mier Tome; Cependant ces Heros-la, avec leurs 
Pas de Tortue, ne laiſſent pas d'arriver au douzieme. 
Jai ſeulement un petit conſeil a vous donner. On voit 

ue vous me traitez plus mal qu'a Vordinaire, et on 
devine par la que je vous aime, et qu'il doit y avoir 


quelque choſe entre vous et moy. Vous pourrieZ 
meme me traiter fi mal qu'on croiroit que vous mai 


meriez. Ne publiez point notre commerce, Made- 
moiſelle, je vous en conjure. Ayez devant le mon- 
de plus de Diſcretion que vous n'en avez, et faites 
moi quelques faveurs qui ſauvent votre Reputation. 
Eſt- ce a moi a etre plus diſcret que vous: Eſt- ce 
aux Hommes a faire ces ſortes de prieres la aux Da- 
mes? Admirez, s il vous plait, combien je ſuis ẽloig- 
ne d'avoir les Maximes ordinaires. D'autres qui me- 
nageroient moins Phonneur des Belles, vcus prieroi- 
ent de leur continuer vos rigueurs ; mais pour incy je 
ne ſuis point de ces Fanfarons la. 
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LETTERS. 


LETTER XX. 
From the ſame to the ſame. | 


is to ſay, I am going to love you more than ever 
I did: Abſence has that Virtue with me, Which, 1 
think, it has not with any Body elſe: it adds to my 
Tenderneſs. I always imagine thoſe Perſons Ido 
not tee, the moſt amiable in the World, and I never 


1 Am going from you, Madam, for a while : that 
I 


fail being pleas'd with them. You ſhall preſent you. 
elf to my Fancy both tender and grateful. I ſhall * 


think that if I were with you, you would grant me 
a hundred {mall Favours, and upon that ſcore, I 
ſhall be more Charm'd with your Image, than ever 
1 was with your own felf. If by your Severity you 
pretend to gain by me tlie Character of a Heroine, 
indeed twill be but labour loſt : For as ſoon as I loſe 
ſieht of you, I no longer remember your Cruelties. 
I have a tender Imagination, Which is not us'd t 


repreſent em, ſo that I cannot believe em, unleſs I 


ſee em. I know well enough at my Return you 
will make it your Buſineſs to ſet the ill Ply of my 
Imagination to rights; but however 1 ſhall enjoy 
fome good Minutes during my Abſence, in ſpite of 
you. I ſhall be too happy if I can keep from the 
Folly of returning as ſoon as ever I can. If my Fi- 


delity be not altogether indifferent to you, I pro- 
miſe you Il be rather more faithful abſent than pre- 


fent. I cannot behold any thing more Charming 
than your Image, purified and clear from your 
Faults, and therefore 1 ſhall think on nothing elſe; 
but when I ſee you rigorous to the higheſt degree, I 
then may meet with ſomething, which, upon that 
ſcore, I may prefer to you. 1 will be plain with 
you; ] love you only becauſe I know not any body 
that deſerves more to be belov'd, and if ever 
ſhould find a Perſon whoſe Merit were greater than 
yours, you muſt no longer depend on me. Iam 
right enough in my Accounts, if your Wit and 
Beauty, by which ycu excel above others, could 
ballance what you want in * I 
ave 
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„„ Du Meme a la Meme, | 
a 2 5 5 pure "ISS ET 
* vais m eloigner de vous pour quelque tems, Ma- 


Jdemoiſelle, c eſt a dire, que je vais vous aimer 


plus que je n ai encore fait. L'Abſence a pour moi 


cette propriete Ia, qu'elle na, je croi, pour Perſon- 
ne: elle m'attendrit. Je me figure toujours les gens 
que je ne vois point, les plus aimables du Monde, et 


je ne manque point a èttę content d'eux. Vous 


vous preſenterez a moy ſenſible et reconnoiſſante. Je 
m 'imaginerai que ft je vous voyois, vous auriez cent 
petites Bontez pour moy ; je ſerai plus charme de 
votre Idee ſur cet Article la, que je ne Lai jamais e- 
te de vous meme, Si vous pretendiez par Votre fe- 
verite vous etablir chez moy un caractere d Rercine, 


en verite vous perdriez bien votre peine; des que je 


ne vous vois plus, il ne me ſouvient point de vos Ri- 
gueurs. Pai une Imagination douce, qui ne s accou- 
tume point a ſe les repreſenter. il faut que je les voye 
pour les croire. Je ſai bien qu'a mon retour vous 
travaillerez fortement a redreſſer le mauvais pli que 
mon imagination aura pris; mais toujours j aurai eu 
malgre vous un peu de bon tems pendant I Abſence. 
Je ſerai trop heureux, ſi je ne fais pas la folie de re- 


venir le plutor que je pourrai. Si vous voyez ma fi- 
delite avec quelque plaiſir, je vous promets que je 


vous erai encpr plus fidelle abſent que preſent, Je 
ne puis rien voir de ſi aimable que votre Idee, puri- 


fice de vos defauts; et je n aurai qu'elle dans la Te- 


te; mais quand je vous voi rigoureuſe au dernier 
point, je puis voir quelque choſe qui, par cet endroit 
la, vaille mieux que vous. Je ne veux point vous 
tromper, je ne vous aime que parce que je ne con- 
nois rien de plus digne d'etre aim, et du jour que 
jJaurois decouvert ailleurs plus de merite, ne con- 
rez plus ſur moi. Jai hibn exactement calculè, i ce que 


vous avez d'eſprit et de Beaute par deſſus les autres, 
recompenſpit le moins de Tendreſſe que vous avez. 


Tai trouvè qu ib le 1 et fur eela je me ſuis 
mis a vous aimer. Je ne ſai ppurtant,ꝭ il ne ſe pourroit 
pas rencontrer quelque Perſonne qui aimir aſſez bien, 
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mult not imagine that Wit and Beauty are the only 
things that can Charm; Tenderneſs has alſo its va- 


lue, and 'tis written on my Heart in Capitals, as up- * 
on the Apple of Diſcord, TO THE MOST LOVELT. 


- LETTER XXL 
From the ſame to the Marguiſs of ===, 


I Muſt, Dear Marquiſs, make you the Confident 
of my Misfortunes. I Lov'd, you know, Ma- 
dam L. M. but now I love her no more. She re- 
proaches me with it. I hear nothing but Expoſtula- 
tions: What's become of my Proteſtations of Faithful- 
neſs and Conſtancy * This drives me almoſt to Def- 
pair, for in good Faith, is it my Fault if I love her 
no more? Let her reſtore me my Love, I ask no 
better ; I were too Happy if I were Rijl in Love. 
I Surrender, I Abandon my ſelf to her Charms ; ler 
her give Mortal Wounds to my Heart, I will help 
her to the utmoſt of my Power; let her give me a 
Galion of Philters, I'll drink em all up. What can 
J do more? I pay her till the ſame Reſpects and 
Aſſiduities as I did before. But, ſays ſhe, all theſe 
want their former Air--- I, there's the Miſchief: I 
can give her no Tidings of that Air, I know not 
what's becomes on't. She calls me ungrateful, very 
unjuſtly, in my Opinion. What I now do for her 
colts me a great deal of Trouble, and ſhe ought to 
thank me for it, whereas formerly ſhe thank'd me for 
that which coſt me nothing. We little underſtand in 
this World the true value of Things. I began to 
love her without knowing why I did it, and now I 
make a thouſand Efforts to love her again, which 
are the Effects of an extraordinary Reſpe& TI have 
for her, I often prepoſleſs my Eyes in favour of her 
Beauty, before I ſee her; I compare her __ 
| | 10ns 


have found they did, and thereupon I began to love 
vou. However, I will not warrant but that ſome 
Perſon or other may be found, who may love ſo well 

as to regain by her Kindneſs the other Advantages | 
you might have over her In ſuch a caſe, I give you ü 
notice, you ought to look about you; for after all. you 
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regagne par [a les autres avantages que vous auriez 


{ur elle: En ce cas la, je vous avertirois qu'il fau- 
droit prendre garde à vous; car enfin il ne faut pas 
vous imaginer qu il n'y ait au monde que la Beaute 


et l Eſprit qui touchent; La Tendreſſe vaut encore 


ſon prix, et il eſt ecrit en groſſes Lettres ſur mon 


coeur. comme ſur la Pomme de Diſcorde, 4 LA 


Son. OST 
Du Meme Au Marquis de C--- 


I 


Marquis, ] aimois, comme vous ſavez, Madame de 


L. H. et je ne Vaime plus. Elle m'en fait des Re- 
proches; je n'entens que des Plaintes perpetuelles; o 

ſont mes Proteſtations de conſtance et de fidelite? Cela 
me met au deſeſpoir ; car de bonne foy eſt-ce ma 


faure fi je ne laime plus? Qu'elle me rende mon A- 
mour, je ne demande pas mieux. Je ſerois trop heu- 
reux d'aimer encore. 4 e me livre, je mabandonne 
a ſes charmes ; qu'elle faſſe des Bleſſures mortelles a 
mon coeur, j'y aiderai de tout mon Pouvoir; qu'elle me 
donne un Muid de Philtres, je les boirai. Puis-je 
faire d'avantage? Jai encore pour elle les memes 


ſoins et les memes atliduirez que j avois auparavant. 
Mais, dit-elle, ce n'eſt plus le meme air---Yolla le 


malheur. Je ne puis lui dire des nouvelles de cet 
Air la, je ne ſai ce qu'il eſt devenu. Elle m appelle 
ingrat, et fort mal-a propos, ce me ſemble. Ce que 
je fais maintenant pour elle me coute beaucoup, et el - 
le devroit men tenir compte, au lieu qu auparavant 


elle me tenoit compte de ce qui ne me coutoit rien. 


On ne fait guere en ce monde- ci le veritable prix des 
choſes. Je commencai de l'aimer ſans ſavoir pour- 
quoi, et je fais cent efforts pour recommencer de lai- 
mer, qui ne partent que d'une conſideration extre- 


me que j ai pour elle. Souvent je previens mes yeux 
ſur {a Beaute avant que de la voir; je la compare a” 
mille et mille Femmes, qui ne ſont pas fi belles; je- 
tudie Vagrement' de ſes maniercs, pour y ᷑tre ſenſi- 


ble; je trouve, ou je mets de leſprit dans les moin- 


—_ dres 


L faut que je vous confie mes malheurs, mon cher 
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lions of Women leſs handſom than ſhe ; I ſtudy the 
Agreeableneſs of her Carriage, that I may be affect- 
ed with it; I find, or El leaſt, I ſuppoſe Wit in 
every thing I hear her ſpeak; in ſhort, having thus 
excited my Heart, I fancy I love her, I feel 1 know. 
not what for an inſtant, but the next Moment, tis 
moſt certain I feel nothing; My dear Marquiſs, why. 
mult we love, and yet not love for ever? r. Why do. . 
not a Couple of Lovers love both at once, that they 
may ceaſe to love at the ſame time? I am ſo angry 
with Love, that at this Moment, I wiſh he were ex 
terminated out of the World, 4 — 


„ LEES... 
; The Chevalier D' Her--- to Madam J. 


] Bes the King and my Country's Pardon for the 
regret I have in going into the Low-Conntries- 
to joyn my Regiment: But, Faith, Madam, 
you are a very Charming Creature, and I leave you 
with a Rival. As ſoon as you ſee me no more, you {| 
will forget how much Ilov'd you, and think my 
Rival loves you well enough; But pray, take a true. | 
Survey of my Love, that you. may ſtill compare it 
ro his. Alas! He will practiſe upon your: Heart, 
all that we are going to perform in Flanders, as 
Scorming? Ambultades” Surprizes, &c. And what 
if he ſhould ſucceed,” as we undoubtedly ſhall 2 Af- 
ter we have taken a great many Towns, I may, per- 
haps, have the twenty thouſandth Part of the Eonour . 
of it; but when at my Return I find your Heart 
taken, the Loſs is all my own. Ill endeavour to 
deſerve to have my Name inſerted in the Gazerte, to 
put you in mind of me; but the Misfortune is, that 
I cannot get my Sighs ſet dpwn in the Gazerte, and 
my Name without ther ſignifies but little. Me- 
thinks there's but indifferene Care taken of Lovers 
that go to the Wars, The King grants thoſe wha 
afe at Law for Debt, certain Letters of State, where 
by a Demur is put to all the Purſuits of their Cre- 
ditors, whilſt they are in the Field on, the King's 
ber vice; tor it were very haxd if at their Reciin 


they 
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LEZTTA ZS. 
dres choſes que je lui entens dire; enfin, apres avoir 
bien excite mon coeut, il me ſemble que je laime; 
je ſens je ne ſa quoi pendant un inſtant: Mais dans 
Linſtant qui ſuit, i] eſt ſur que je ne ſens tien. 
Mon pauvre Marquis, pourquoy faut. il qu on aime, 


ou qu'on maime pas toliſouts? Ou qu on na- 


me pas tous deux en meme tems, oour finir en mè- 


| \ ir ng 4 1 5 35. 
me teins? Je ſuis ſi chagrin contre Aout. gal 0 
here qu il eſt je youdrois Vexterminer du Monde: 


e XXII. Lettre. 1 1 | : 
Le Chevalier d Her 4 Mademoiſelle de J--- 


ls demande pare au Roy eta ma Patrie, du regret 
aue jai de partir pour les Pays-bas, et d'aller 
trouver mon Regiment; Mais en verite, Mademoi- 
ſelle, vous etes bien aimable, et je vous laiſſe avec un 


Z3 Rival. Des que vous ne me verrez plus, vous oublierez 


combien je vous ai aimee, et vous croirez que mon 
Rival vous aime aſſez; prenez, je vous prie, un é&- 
tat de mon Amour, pour le pouvoir toujours com- 
parer au fien. Helas! Il repreſentera ſur-võtre 
coeur, tout ce que nous allons faire dans les Pays-Bas 
Aſſauts, Embultades, ſurpriſes, &c. Que ſera- ce, 
il reüſſit, comme nous reuſſirons ſans doute? Quand 
nous aurons bien pris de villes, jy ſuis peut- tre 
pour la vingt-millièeme partie de la gloire; mais 
yand a mon retour je trouverai votre coeur pris, jy 
uis pour tout. Je richerai a meriter que la Gazette, 
parle de may, pour vous faire ſouvenir de mon nom, 
mais le malheur eſt que je ne pourrai pas faire mettre 
mes ſoupirs dans dans la Gazette, et mon nom. {ans 
mes ſoupirs, c'eſt bien peu de choſe. Il me ſemble 
qu'il y a un fort m'auvais ordre pour les Amans qui 
vont a la guerre. Le Roi donne à ceux qui ont des 
Affaires et des Dettes, de certaines Lettres d' etat, 
par leſquelles les pourſuittes que leurs Creancieis fe- 
roient centre eux ſont᷑ arre tees, tandis qu ils ſont en 
Campagne pour le Service de ſa Majeſte, autrement il 


ſeroit bien cruel qu ils trouvaſſent a leur retour, qu'- 


on ſe ſeroit ſervi de leur abſence pour renverſer tout 


chez eux. Et ne devroit · i pas y avoir auſſi pour les 


E 4 | Amans 
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they ſhould find all things turn d Topſy-turvy at 


And ought there not likewiſe to be Letters of State 
for Lovers, to provide that whilſt they are in the 


Army, no body ſhould take an Advantage of their 
Abſence, to rob them of their Miſtreſſes? A man 


comes home, after having expos'd his Life for his 


Prince, and finds an unfaithful Miſtreis, of a Man 


of the Long-Robe, or a Citizen's making. This 


makes a Soldier's Condition very uncomfortable and 


uneaſie, and when the Miniſters of State have con- 
fider'd on't, I hope they will find ſome Remedy for 


it, None but the Fair are like to oppoſe it, either 


becauſe of the too long Fidelity that ſhould then be 
requir'd of them; or upon account of the dull re- 
retir* life they muſt be reduc'd to during whole Cam- 
paigns; But no matter, the publick good ought to be 


3 above any thing: The King would certainly 
I will 'endeavour to ſuggeſt this 


better ſerv'd. 1 
Project to thoſe who approach the Superior Powers, 
and if I can, I will oblige you to be faithful to me, by 
s Declaration, ſince you will not 


Virtue of the King 
be ſo by your own Inclination. 


LT 
The Chevalier D' Her -t Madam J- 


Madam, c 


AL my Misfortune does not lie in your Marrying, | 


but the worſt of it is, that your Marriage can- 
not ſhake my Conſtancy to you. I have here no o- 
ther Inſtrument for Revenge than the fair Fleming; 
of which it is no eaſie Matter to make uſe. It is no 
fault of mine if I do not love her, I viſit her every 
day with that Intention, I diſpoſe my ſelf to Ten- 
derneſs as much as I can ; but on her fide, ſhe nei- 


ther ſeconds my Endeavours, nor does any thing to 


help her ſelf. I ſee a fine Figure, tall, well-ſhap'd, 
and in which Art has nothing to do with Nature 
but ſo much the worſe. ' Her large, black Eyes can 
do nothing but ſtare, and want thoſe nice Glances, 


K. % > 6e 27a: 


and delicate Motions, which reſult from a Deſire of 


5 
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Home, by the Advantage taken from their Abſence, 
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Amans des Lettres d'teat qui empecheroient pendant. 
Juwils ſont a I'Armee, qu on ne pokitit de leur eloig- 
IT nement, pour leur enlever le coeur de leurs Maitreſ- 
FX ſes? Onrevient chez ſoy, apresavoir expoſeſa vie pour 
ſon Prince, et on trouve une infidelle de la facon d- 
un homme de Robe, ou d un Citadin: C'eſt-laun 
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rand defagrement dans le Service, et quand Meſſieurs | 
les Miniſtres y auront penſe, je croi qu ils y remedie- 1 
Front. II n'y aura que les Belles, qui voudront peut | i 


— 


etre sy oppoſer, a cauſe de la trop grande fidelite 
gquon exigeroit d'elles? ou de J inutilitè de vie où 
elles ſeroient reduites pendant toutes les Campagnes, 
r mais il n'importe, le Bien public le doit emporter 
e MEE cur tout: Le Roy ſeroit aflurement miepx ſervi. Je 
vais ticher d inſpirer cette Penſee a ceux qui appro- 
chent les Puiſſances, et ſi je puis, je vous obligeraĩ 
bien a m'etre fidelle, en vertu d'une Declaration du 
ZZ Roy, puis que vous ne voulez pas I'etre naturelle- 


e 

Y 

„ 
3 _ | 1 XXIII. Lettre. 2 
4 Le Chevalier d Her- 4 Mademoiſelle J--- 


T out le mal n'eſt pas que vous vous mariez, Ma- 

1 demoiſelle, le pis eſt que votre Mariage ne puiſ- 

| ſe ebranler ma fidelite pour vous. Je mai point ici 
d'autre Inſtrument de ma vengeance que la belle Fla- 
mande ; et C'eſt un Inſtrument dont il n'eſt pas aife_ 

| de ſe ſervir. Il ne tient — a moy que je ne lai- 

, me, je vals tous les jours chez elle dans cette Inten- 
.. tion, je me diſpoſe a la tendreſſe le mieux qu'il m'eſt 
. poſſible, mais de ſon core elle ne ſeconde point mes 
; Deſſeins, elle ne s aide point. Je voi une grande Figure 
] belle et bien taillee, et ou PArt ne peut rien diſputer 
, 


! 
7 
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„ 
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4 


a la Nature, mais c eſt tant pis. Ses yeux qui ſont 
grands et noirs, ne ſavent que regarder fixement, ils 


- n ont point ces tours fins et ces Mouvemens delicats, 
12 que donne ou J envie de plaire, ou la joye d'avoir 

; plu. Sa Bouche qui eſt et la plus petite, la plus 
7 vermeille, et la mieux faconnee du Monde, ne fait 
L | que rire, mais elle ne ſ{ourit point; et qu eſt- ce que 
. ces Ris immoderez, et ſouvent ſtupides, aupres . 
: la douce retenue, et de Iaffeterie ſpirituelle des 

| 30. (whe of; © „75 . ö "4" | ſouris? 
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eaſing, or the Joy of having pleas d. Her Mouth 
Ale is little and the beſt made in the World, with 
the ſofteſt ruby Lips, does nothing but laugh, and ne- 
ver ſmiles; And what's that immoderate, nay often 
ſtupid Laughing, if compar d to the nice Diſcretion, 
and ſubtle Affectation of Smiles? If the walks, 
tis only to go where ſhe has a mind, but not to give 
her ſelf more free Airs, or nobler Graces. In 

ſhort, ſhe's handſom, only becauſe one is handſom 
with the Features ſhe has: and if ſhe be not ugly, 
tis none of her Fault. Above all the reſt, ſhe ſays e 
ſome things with ſuch ſimplicity as makes me ſwear, 

and when I ſee her open her Mouth, either I ſnatch 

the Word ſrom her, or turn my Head another way, | 
that I may not hear what ſhe ſays, and that by that 
means I may keep up my Inclination of being in love 
with her. Iknow how much my Love to her is tender, 
that is, eaſie to be offended, and hard to be pre- 
ſerv'd: and therefore I manage it with incredible 

Care; I do not expoſe it to long, much leſs, to private | 
Converſations, which are Dangers too great for it 
to eſcape; and yet for all that, my poor Love has 
much ado to ſubfiſt. You'll ſay, I am very much to 
blame not to be deſperately in Love with this Fle- 
ming, ſince I: ever proclaimed that nothing was ſo' WF" 
Charming as pla Nature. To this I can only an- 

ſwer, that if this be Nature, I did not think Na- 
ture was thus made. I had à very wrong Notion | 

of it, becauſe I ne'er had ſeen it. Oh! how well 
you have taken your meaſures to betray me, when 

IL am abſent, and in a place where it is almoſt im- 
Tible for me to revenge my ſelf! You was more | 
wiſe than to be unfaithful to me at Paris, Jou know | 
I would have been even with you the very next Wl ( 
d 


Tuben out of one of Moliere's Plays. 2 
Sir, 53 


NO doubt but this Letter will ſurprize you: and il c 
one may think it a great Boldneſs in me, both 


for the Deſign of writing, and the way of convey- 3 
ing it to you; but I find my ſelf in a Condition ; 
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eſt la la Nature, je ne croydis pas que la Nature fut 


— 


oient des Perils dont il ne ſe tireroit 

cout cela le pauvre Amour a bien de la peine a ſub- 

iiſter. Vous mallez dire que jÿai grand tort de ne- 

tre us fou de cette Flamande, moi qui ai toujours 
3 


"LETTRES. 


donner des Airs plus 


ture. A cela je ne ſai que repondre, Sinon que fi c- 


. 
* 


faite ainſi. Je m'en Etois fait une fauſſe Idee, parce 
que je neſl'avois jamais veuè. Ah! que vous avez bien 
pris vos meſures pour me trahir, et dans le tems de 
mon Abſence, et lors que j etois dans un lieu ou il 


n etoit preſque pas poſſible que je me vengeaſſe? 
Vous n'aviez garde de me faire une infidelite dans 
Paris, je vaus J aurois rendue du jour au lendemain.. 
XXIV. Lettre. 
Piree d une Comedie de Moliere. 
Monſicur, oP | f ; | | e 
Ette Lettre vous ſurprendra fans doute: Et Von 
peut bien trouver hardi pour moy, et le Deſſein 


de vous Fecrire, et la maniere de vous la faire tenir: 
mals je me voy dans un etat a ne plus garder de me- 


ſures. La juſte horreur d'un Mariage dont je ſuis 


, 


menacee'dans fix jours, me fait hazarder toutes cho- 


ſes; et dans la Reſolution de men affranchir par 
quelque voye que ce ſoit, Jai crit que je devois plu- 


tor vous choifir que le deſeſpoir. Ne croyez pas 


\ 


onris 2: $i elle marche, ce n'eſt que pour aller od 


ie qu'il ny ayoit rien de ſi aimable que la Na- 
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ſacrific'd your Repoſe to a Complaiſance whic 


which obliges me to diſpenſe with Rules. The .juff 
abhorrence I have for a Marriage that threatens me 
within fix days, makes me run all Hazards ;. and be- 
ing reſolv'd to free my ſelf from it by any means, I 
thought I had beſt have recourſe to you, than to de- 
ſpair. However, do not imagine you are wholly 


oblig d to my ill Fate for this Favour ; The con- 1 1 


ſtraint J am under has not created the Sentiments I 
have for you, but only precipitated the Diſcovery of 
'em, and made me forego thoſe nice Forms, to 
which Decency confines our Sex. It will be long 
of you if I am not yours very ſuddenly, and I only ' 
wait to know the Intentions of your Love, to ac- 
quaint you with my final Reſolution ; But above 
all, remember that the time is ſhort, and that. a 


word mutt be ſufficient to a loving Couple. 


LETTER V. 
Ar. De st. Evremont to Madam L--- 


AS violent as my Affection is, yet it leaves me 

judgment enough to write to you with leſs Paſ- 
fion than I us d todo; And to iſpeak the Truth, 1 
am almoſt aſhamed to ſend you Country-fighs, 
which have neither the ſoftneſs nor delicacy of thoſe 
you hear. But ſuch as they are, I muſt Venture 
em of Neceſſity, and put you in mind of me at a 


time, when every Body endeavours to make you 


forget me. | . 

I doubt not but the interview of your Pious 
Mother, and all your Devout Family, was attended 
with abundance of Tears. I ſuppoſe that like a 
Well-bred Daughter, you have mingled civil and 


reſpectful Tears with thoſe of your Mother. But 
vou underſtand the World too well to have a real 


concern for the Afflictions of Peeviſh and 'Bigotted 
Women, whoſe Vertue is nothing but an Artifice to 
deprive you of thoſe Pleaſures which they regret. 
Tis enough for you to have once 2 and 
„per- 
haps, you owe d her not. She is unjuſt, after having 
exacted from you fo ſevere an Obedience, to yy 
| ; ten 
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pourtant que vous ſoyez redevable de tout a ma mau- 
vaiſe deftinee 3 ce n'eſt pas la contrainte od je me 
trouve qui a fait naitre les ſentimens que j'ai pour 


vous: Mais c'eſt elle qui en precipite le Temojgnag- 
ne, et qui me fait paſſer ſur des formalitez od la Bi- 


je ne ſois a vous bien-tor,et jattensſeulement que vous 
muayez marque les Intentions de votre Amour, pour 
vous faire ſavoir la Reſolution que j'ai priſe; mais 

ſur tout, ſongez que le tems preſſe, et que deux 

coeurs qui s aiment doivent s'entendre a demi- mot. 


| Mt. de H. Evremont A Mademoiſelle L--- f 


d'emportement qur de coùtume; et a vous dire vray, 
Jay quaſi honte de vous envoyer, des ſoupirs de 
Campagne, qui n'ont ni la douceur ni la delicateſſe 
de ceux que vous entendez. Mais tels qu ils ſont, 
il faut de neceſſitẽ que je les hazarde, et que je vous 
faffe ſouvenir de moi dans un tems ou tout le mon- 
de travaille a me faire oublier. 3 ; 


mere, et de toute votre pieuſe famille n'ait ete ac- 
compagnee de beaucoup de pleurs. Vous aurez don- 
ne aux larmes de cette mere, des larmes civiles, 
et reſpectueuſes, comme une fille bien nee. Mais 
vous ſavez trop le monde pour donner de veritables 
tendreſſes aux chagrins des Prudes, dont la vertu 
n'eſt qu un Artifice pour vous priver des plaiſirs qu- 
elles regrettent. 3h Ow I 
C'eſt aflez d'avoir obey une fois, et ſacrifie votre 
repos a une complaiſance, que peut ètre vous ne luy 
deviez pas. Elle eſt injuſte, apres avoir exige 
de vous une fi rude obeiflance de vouloir regler vos 
inclinations, et contraindre la ſeule choſe qu elle vous 
a laiflee. 1 
On aime ce qui plait, et non poit ce qui eſt per- 
mis: Et fi pour aimer il faut demander conge a 
vos parens, de Ihumeur que je les connois. aſſu- 
. 6 rez 


enleance du ſexe oblige. Il ne tiendra qua vous que 


Uelque violente que ſoit mon amitic, elle me laiſ- 
ſe aſſez d'Eſprit pour vous ecrire avec moins 


| Je ne doute point que Tentreveue de vorre ſainte 
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LE TTA E S. 


ſtraint upon the only Thing ſhe has left you. 
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We love what pleaſes us, and not what we are 


” Pa .; F * 


But perhaps what I ay to 


you the liberty to love one that is abſent a 


Hitherto I have reaſon. to Commend , your. Con 
ſtancy : Bur I fear an Idea cannot ſtand it leng a- 
gainſt a Face, and Memory againſt Converſations. 

I am too much uneaſie to let thoſe that ſee you 
enjoy any longer the advantage of beg preſent. I 


- 


have no Buſineſs that can hinder me 


permitted to love: And if to be in love you muſt 
ask leave of your Parents, I know em to be of 
that humour, that I dare aſſure you, you ſhall love 
but ſeldom whilſt they liege. 
you is very. unnece{- } 
fary, and that as you now. ſtand affected, I ought Þ 
to fear thoſe who adviſe you to love, rather than 

thoſe that forbid it: Perhaps you follow the advice 
I give you, by lighting your Mother's Reprimands. 
How do I know but that. poor Mother with whom | 
I am ſo very angry, may be in my Intereſt 2, And if 
to prevent a growing Affection, ſhe does not allow 


ſhortly upon you. Till I have the Opportunity ro en- 
tertain. you with my Paſſion, Remember all the | 


Oaths you have Sworn to love me as long as you | 


"LETTER... 
From the ſame to the ſame Perſon. 
Y OU imagine, Madam, that I hate you: and 


live. 


ſo far you are in the right on't, that if you con- 


fult the Reaſon J have to do ſo, you may well be- 
Iieve that I hate you moſt abominably. But then 


if you conſider what a mighty Power you ever had 


over me, you conclude rightly enough, that it is 
not in my Power to hate you; And to my ſhame I 
acknowlege it, that I ſtill love you, after all the 
cruel injuries you have done me. >| 
difference betwixt your and my way of 
proceeding is extraordinary enough: You wiſh 


me ill becauſe you have ſome ſmall obligation 


ro mei and J Wiſh you alf the Prolperity in the 
Jr 


re 
iſt 


rer vous que vos Amours ſeront rares pendant leur 
Mais peut ètre que je vous fais un diſcours fort in- 
utile, et qu'en L etat on vous Etes, je dois plus crain- 
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of are ceux qui vous conſeillent d'aimer, que cenx qui 


vous le defendent. Peut- tre que vous-ſuivez les avis 
que je vous donne, en vous moquant des reprimandes 


de votre mere: Que ſcais: je fi cette pauvre mere, a 


2. * 

1 5 
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qui je veux tant de mal, n'eſt pas dans mes Intereſts? 


Et ſi pour empechier une amitie naiflante, Elle ne 
Vous laiſſe pas la iberte d'aimer une perſonne eloignee? 
WJ Fay sdſet de me louer de votre fermere juſques 
ey: mais je doute qu une idée le puiffe diſputer 
long tems contre un viſage, et un ſouvenir contre 
des converſations. Jay trop d'inquietude pour laiſ- 
ſer plus long tems aui vo 
de la preſence. Il n'y a point d affaires qui m'empe- 
chent de me rendre bien- tõt aupres de vous. En at- 
tendant que je vous entretienne de ma paſſion, Sou- 


ma vez jure de m aimer toute võtre vie. 


; F XXVI. Lettre. Ne 
Du mime A la meme Perſonne, 


hay 3 Et ſi vous conſultez la raiſon que j'en puis 
avoir, vous croyez que je vous hay furieuſement. 
Mais ſi vous ſongez au pouvoir que vous avez tou- 
jours eu ſur mon eſprit, vous jugez bien qu il ne de- 
bend pas de moy de vous hair: et je vous avoue; a 
mr honte; que je vous aime encore apres tous les 
outrages que vous m'avez fait. 
La difference de votre procede au mien eſt aſſez 
extraordinaire: Vous me voulez mal de m'avoir 


de biens, malgre les mauvais rraitemens que je re- 
cois de vous. Pardonnez- moy, Je vous en conjure, 
les injures que vous me faites: Oubliez ce que ja 

fait pour vous; et vous vous Oterez les ſujets que 
vous avez de me hair, 8 


a f 3 
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aceux qui vous voyen rlavantage. 


venez vous de tous les Sermens par leſquels vous 


Vous vous imaginez, Mademoiſelle, que je vous 


quelque obligation; et je vous ſouhaite toutes fortes 
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LETTERS. 


and you will remove all the bcca 
hate me. 


orld, in ſpight of all the ill Treatments I receive 
at your Hands. Pardon me, I beſeech the injuries ⁶⁵ 
you have done me: forget what I have done for you, 


ſion you have to 3 


lercus therefore, if you pleaſe, begin a new ſort 
of Friendſhip, where neither Expoſtulations, nor 


Juſtifications, nor Quarrels, nor Reconcilements ſhall Þ 


have any thing to do. The only miotive of my 


that of yours ought to be the Opinion you now 
have, or at leaſt, I defire you to have, that I am an 
honeſt well meaning Man. 8 8 == 


LETTER AAvit .. 
Mr. St. Euremont to Madam O--- 


1 Remember, Madam, that as I went to the Army, 
L I begg'd of you to love the Count of B---in caſe 
I ſhould be ſo unf ortunate, as to meet my Death 
there; in which particular I have been ſo well o- 


bey d, that you do not hate him during my Life, 
to learn, I ſuppoſe, how to love him the better af- 
ter my Death. You are very punctual in obſerving 
my Orders; and if I continue to give you the ſame 
Commiſſion, tis likely you will perform it with 
great Diligence. 1 5 | 

You may — that I deſign to hide a real 
Grief, under a falſe Jeſt ; and being ſo well acquaint- 
ed with my Paſſion, you cannot without Di 


* 


ſame Reaſon I dare not complain of you, becauſe I 
love you too well, ſo I dare not complain of him, 
becauſe I love him not much leſs; and if I muſt of 
neceſſity be angry, teach me whom I am rd be moſt 
angry with; either him who robs me of my Miſtreſs : 
or you, who ſteal my Friend from me, A 
Let the Matter be how it will, you need not give 
your ſelf much trouble co appeaſe me: My Pathon 
is too violent to allow one Moment to my Reſent- 
ment, and my Tenderneſs will always prevail _ 


culty | 
erſuade your ſelf that I ſuffer a Rival without Jea- | 
ouſy. . But perhaps you do not know, that by the | 


8 W 414 3 8 i q 3 4 eee 
Commengons done, II vous Faift; une amitie 


cation; ni demele, ni raccommodement. Le ſeul 
ſujet de la mienne eſt que vous etes tout à- fait aima- 
rt ple: Celuy de. la votre doit etre L opinion que vous 
oer ane jo routes d'avoir, que je ſuis aſſez 


Fhonnète homme. 
| | XVXVIII. Letere. 
Mr. H. Evremont à Mademoiſelle O 


1 IE me ſouviens Mademoiſelle, qu allant a Tarmee, 
e vous priai daimer le C. D. B. fi jetois aſſez 


4 
6 


uy | R 
7 


4 2 ; 
IS, - 
1 
A o 1 
| S : ; 2 , 
D o 4 
. 


obey, que vous ne le haiſſez pas durant ma vie, pour 
apprendre a le bien aimer apres ma mort. Vous E- 
tes ponctuelle a garder mes ordres: Et ſi je continue 
na vous donner la meme commiſſion, il y a de V'appa- 
rence que vous Fexecuterez avec grand ſoin. © _ 
Vous croyez que je veux cacher ſous un faux ridi- 
eule une veritable douleur; et dans la connoiſſance 
que vous avez de ma paſſion, vous aurez de la peine 
a vous perſuader que je ſouffre un Rival ſans Jalouſie 
Mais peut Etre ne ſavez vous pas, que fi je n oſe me 
plaindre de vous, pour vous aimer trop, je n'oſerois 
me plaindre de luy, pour ne Faimer gueres moins 3 


tage: Ou de luy qui m'enlere une tnàitreſſe, ou de 
vous qui me volez un Ami. ee 
Quoi qu'il en ſoit, ne vous mettez pas en peine de 
mappaiſer: Pay trop de paſſion pour donner rien au 
teſſentiment; et ma tendreſſe Femportera toujours 
ſar vos outrages. Jaime le perfide, jaime linkdel- 
le, et crains ſeulement qu'un amant fincere ne ſoit 


prie, une maniere de liiiſon inconnuẽ; et pat un 
ne mnyſfere aller nouveay, que Ic Amitte, Ja votre er 
e l miemnens ſeient plus qu ue meme choſe. 
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toute nouvelle, où il nentre ni feproche, ni juſtifi- 


nalheureux pour y mourir; En quoy je ſuis ſi bien 
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Et s il faut de toute neceſſitè me mettre en colere, 
apprenez moy contre qui je me dois facher davan- 


mal ayec tous les deux. *Adieu: Faiſons je vous 
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I thought, Madam, you had forgotten me; but 


out being a Fool. _ | 


h good for nothing in the World, but to be the Confi- 


the Injuries I receive from you. I love him tho' per» i 
fdious, I love you tho? unfaithful, and only fear 
that a ſincere lover is no favourite of either. Fare- 


well: Let us enter, I beſeech you, into an unknown 8 


ſort of Confederacy, and by a new Myſtery, let his, 
let your and my Friendſhip be only one and the "8 
ſame Thing "RJ E | 
ALTER RAS. _- 
K. Evremont to Madam D. D- 


1 thro a mo ie ſubtle and ingenious Conduct, you 
Treat me, as if you were acquainted with me but 
yeſterdyxyx. „ 
Too tell you the truth, I never ſaw fo Civil and ſo 
little Obliging a Letter as yours; and you uſe me with # 
ſo nice an Indifference, that I cannot complain of you 
without being Peeviſh, nor return you Thanks with-⸗- 


Generoſity, Gratitude, Obligation, are the leaſt 
Expreſſions of your Letter. Vou have learnt for me a- 
lone all the Terms that enter the Compoſition of Com- 
plements, and forgot all thoſe that expreſs any Sen- 
riments of Kindneſs, - 1 ets 

It muſt be confeſt that you perfectly imitate the | 
Style of My Lady your Mother; and I thought at 
firſt to receive an aflurance of her Remembrance. 
Beſides, Madam, that piteous Cant of your over- 
whelming Woes, does not at all become you, and | 
3 the Genius of a Perſon myſteriouſly de- 
ſolate. | „ 8 

As for you, who never acted the Part of a Sham 
Mourner, why do you ſingle me from the reſt to 
give me the Proſpe& of ſo fine a Miſery 2 Am I then 


wed we Gm GA. we 


a) Pan, wh ay. 


ent of your ſtudied Griefs and Sorrows ? _ 


As you can never be ſo indifferent to me, as 
I am to you, ſo I enquir'd of A. N. how you 
did, who told me, — danc'd from Morning till 
Night, and that no Body could live more merrily 
than you did. 5 1 

Ng Far - 


At AY o.£+a iow. 


TE TTT AES. 
K. Evremont a Mademoiſelle D. D. 
1 I. penſois, Mademoiſelle, que vous m'aviezoublic j 
J mais par une conduite plus fine et plus ingenieuſe, 
dous me traitez comme ſi vous ne faiſiez que com- 

mencer a me conndi tree. 1 
A vous dire le vray, je nay jamais vu lettre fi ci- 
vile, et qui oblige ſi peu que la vorre : Et vous 4 
vez trouve avec moy une indifference fi delicate, qui 
je ne puis me plaindre de vous ſans chagrin, ni men 
jouct ſans ſortiſe. ff. 

Genecoſite, Gratitude, Obligation, ſont les moin 
eres mots de votre lettre. Vous avez appris pout 
may ſeul tous les termes qui entrent dans les com- 
plimens, et oublie tous ceux qui expriment quelques 
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ſentimens d'amitiE. 


ll faut avouer-que vous imitez patfaitemene tfaitement le 
ſtile de Madame votre mere; Je penſois d'abord re- 


cevoir une Marque de ſon ſouvenir. Outre cela, 
Madame, ce jargon pitoyable del'accablement de vos 
malheurs ne vous donvient point, et ſent_tour-A-fais 
le Genie d'une Perſomie myſterieuſement deſolee. 
Pour vous, qui navez jamais fait la Comedienne 'SD 
d afflition, dou vient que vous me cbwiſiſſea pour. ** 
me donner les apparences d une ſi belle miſere # Ne 955 
ſuis- je plus au monde que pour Etre confident de vg 
chagrins et de vos douleurs ẽtude s? 
Comme vous ne me ce, fi indifferentè que 


je. vous le ſuis, j ay demandè de vos nquvelles àa 4. 

N qui ma dit que vous danſiez depuis le matin juſ- 

ques au ſoir, et qu on ne pouvoir pas ſe divertir plus. 

7 1 ue vous faiſi e. 
Adieu, Erable Perſonne, accablte dune longu | 

ſuite de malhenrs,pleine de Gratitude et de reconnoiſſance . 

| pour cenx qui premient mn art 4 vor miſtres. A- 
dieu, plus tendremenr mille fois que vous ne-m'Ecri- = 

vez civilement. Je vous prie de croire que dom A 

vez pas aſſez decivilite pour merebuter, et qut js ſeral 

lator foute mi vie; le confident de vos milkeurs;” 
de de ne vous cre rien. du tour, ON 
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Farewel, Vyetched Perſon, overwhelm d with a lone 
Continuation of Mifortnnes , . of Gratitude and 
Thank fulneſs towards thoſe who have ſome ſhare in your 


 Mſeries. Farewel, a thouſand times more tenderly, 


an you write civilly tome. Ibeg of you to believe 
at you have not civility enough to diſcourage me, 
and that I had rather be all my Life- time the Conh- 
dent of your Misfortunes than to be nothing to you. 


LETTER XXX. 
The ſame to N--- 


you are upon the point of making a very ſorry 


Gallant of a very good Friend; and I perceive. 
that what I call'd Satisfaction, when I was laſt with 
you, becomes now inſenſibly ſome ſort of Charm. I 
talk no more of turning you into rid:cule; and the 
ſame Perſon who valued ſo much your malicious 
Conceits, finds in you more affecting Qualities, which 


give him a diſguſt for thoſe firſt Endearments. 


Tou always appear'd very amiable to me: but 
now I begin to ſee with Emorion, what I was us'd 
to ſee with Pleaſure. To be plain with you, I am 


very much afraid I am in love with you, if you 


will ſuffer me to love you ; for I am yet in ſuch 
e ed thas I can let it alone if you don't 
eit. „„ 

Expect not from me any fine Thoughts, or Plato- 
nick Paſſions. I ain altogether uncapable of them, 
and freely leave them to the Admirers of Madam 
=- let the Ruelles profit by them. At leaſt ſuffer 


Madam N. - to define Love after her own Fancy, 


and Envy not thoſe Wretches their Imaginary Noti- 
ons, who upon the decay of their Beauty, prefer 
_ Wit they have left, before the Face they have 
0 * . 1% 8 : "% IN A | FI p 
Perhaps finding me ſo brutiſh as to. deſpiſe thoſe - 
refined Notions, you imagine*that as to the Exerci- 
{cs of the Body I am the greateft Champion, in the 


World. Pray, Hearken how the Caſe ſtands with 


me: Lam indifferent in every thing, and neither 
Forms nor Nature have done for me any Thing 
Put What is common. Zh 


LETTRAS. 


XXX. Lettre. 
F Le Meme 4 N 


Vo us ctes ſur le point de faire un mechant Galant 
d'un fort bon Amy; et je mappergois que ce qu. 
je nommois Satisfaction avec vous, devient inſenſi- 
lement quelque charme. le ne parle plus de vous 
tourner en ridicule; et la meme perſonne qui fai 
ſoit tant de cas de vos imaginations malicieuſes, trou- 


ve en vous des qualitez plus touchantes, qui la de- 


4 


goutent de ces premiers Agremens. 45 
Vous m'avez toujours paru fort aimable, mais je 
commence de ſentir avec emotion, ce que je voyois 
avec plaiſir. Pour vous parlen nettement, j ay bien 
peur que je ne vous aime, {i vous ſouffrez que jaye de 
amour, car je ſuis encore en ètat de n'en point avoir 
ſi vous le trouvez mauvais. air 
N attendez de moy ni les beaux ſentimens ni les 
belles Paſſions. Jen: ſuis tout-a-fait incapable, et 
les laiſſe volontiers aux amoureux de Mademoilelle 
C.- Que les ruelles en faſſent leur profit. Permet - 
tez du moins à Madame de NM. de definir amour à 
ſa fantaſie, et n'enviez point les ĩmaginations a ces 
miſerables, qui dans les ruines de leur beaute; font 
valoir PEſprit qui leur reſte, aux depens du Viſage 
qu'elles n'ont plus. . A 
Peut- tre croyez vous, me voyant fi brutal a me- 
priſer les beaux ſentimens, que pour les exerciſes du 
Corps je ſuis un des plus determinez hommes 
du monde. Ecoutez ce qui en eſt: Je juis mediocre 
en toutes choſes, et la nature ni la fortune n ont rien 
fait pour moy que de fort commun. 
Comme je ne puis voir ſans envie les Gens ſomp- 
tueux et magnifiques dans leur depenſe, je ne puis 
ſouffrir qu avec chagrin ceux qui ſont trop a- 
donnez 2. plaiſirs; et ſi j; oſe le dire E en 
quelque ſorte les V. V. et les S. S. pour ne leur pou- 
voir reflemble. . 


r % n 
rr n — « — 9 — 5 


N 


Y 18 = 7 
Eg * n 
r 4 1 * 


* 
> -» 
Pre 


> lh, 


3 


_ WS: Fyþ> puny ns 


Mes affaires vont toujours un-meme train. Jamais 
le dereglement ne m eſt permis, et il me faut un peud - 
bconomie pour arriver au bout del annee, et paſſer une 

nuit d'hyver. 83 ” ; 


— 


LETTERS - 
As I cannot without Envy behold thuſe who are 
$umptuous and Magnificent in their Expences, ſs 1 
eannot without pain endure thoſe who are too much 
Ber to their Pleaſures. And if I dare to lay it, ] 
ate in ſome meaſure both the V. V. and the S. S. be- 
cauſe I gannot be like em. e 
My Affairs go always at the ſame Rate. I am ne- 
ver allowed to laſh into any Extra vagance, and I Rand 


in need of a little Husbandiy, to make Things even 


at the Fears end, and paſs a Winters Night. | 
Not that Tam reducd to the laſt Extremity nei- 
ther: But to explain my ſelf Honeſtly, my Expence 
s ſmall, and ny Revenue indifferent. 

: * Behold the Condition of my Affairs: Behold the 
Circumſtances of my Fortune. Tell the now whe- 
ther with theſe Qualities I may _—_ ſet up for 
. Your < 799k Or whether I am till ro continue your 
As for my ſelf, Iam relglyd to take what part 
you afllen me: And if I paſs from Friendſhip to 


2 


4 * 


ve without any ov hk 8 1 ite 8 


Violence to return back aga 


ſhip. | 1 5 
e > LETTER XXXI. 
. Evremont fo ive Paßt of Mazarin. 


Madam, | 
JF you find any impertinencies in the ſmall Bcok | 
"ſend you, you are oblig'd to excuſe them, ſincè you 


have robb'd me of my Judgment, which would 
have kept me from writing them. I have livd with 
very amiable Perſons, to whom I am beholden for 


leaving me ſo much ſenſe as I had need of to value 
their Merit, without much intereſſing my Repoſe : 
I have juſt cauſe to complain of yoa, for having 
taken away from me all the Remainders of Reaſon 


they had left me. How unhappy is my Condition! 


1 have loſt all in relation to my Reaſon, and I ſee 


v'd'{o as to hope a Miracle in my Favour, If the 


C. K. .. — 2 1 © 
— . 1 3 
4 of 4 — v4 * 
\ 


\ 


othing I can expect from my Paſſion,” Shall I wiſh 
du ſhould love a Perſonat my Years? Ala Ihave not 


Worth of my Sentiments could obtain from 7 a” 
3 a2 05 „% „ 33+» ft 1+ ; 
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Ce n'eſt 7 que je ſois reduit a la dermiere neceſ - 
fire: Mais ſi je veux dire lex choſes nettement, ma 
depenſe eſt petite, et mes Re venus mediocre. 
Voila quel eſt Fetat de mes affaires: Voilà quelle 
eſt ma fortune. Dites moy ſi avec ces qualitez-la je 
puis devenir votre amant: Ou ſi je dois demeurer 
votre amy? | | . A. 


| 3, 1 
Pour moy, je ſuis reſolu de prendre le party qui 
vous plaira : et fi je paſſe de L'amitie a Famons Bas | 
emportement, je puis revenir de Famour à Famitie 
avec auſſi peu de violence. ds „ 


St. Evremont 4 La Ducbeſſe de Mazarin. f 


„ | 
3 . | 

d vous trouvez des extravagances dans le petit lirre O 

que je vous envoye, vous etes obligee deles excuſer, 
puiſque vous mavez ote le jugement qui m auroit 
empeche de les ecrire. J'ai paſſe ma vie avec des 
perſonnes fort aimables, a qui ai Obligation de m- 
avoir laiſſe tout le bon tens dont Javois beſoin pour 
eſtimer leur merite, ſans intereſſer beaucoup mon re- 
pos: Jai bien ſujet de me plaindre de vous, de ma- 
voir õtè toute la raiſon qu'elles m avoiĩent laifſee. Que 
ma condition eſt malheureuſe ! J'ai tout perdu du 
cote de la raiſon, du core de la paſſion je ne voi rien 
pour moi rien a pretendre. Demanderois je que vous 
aimiez une perſonne de mon ige? Je n'ai pas vecu 
d'une maniere a pouvoir eſperer un miracle en ma 
faveur. Si le merite de mes ſentimens obtenoit de 
vous un regret que je ſois vieux, et un ſouhait que . 
je fuſſe jeune, je ſerois content, La grace d'un ſou- 
hait eſt peu de chofe, ne me la refuſez pas. Il eſt 
— de ſouhaiter que tous ce qui nous aime ſoit 
aimable. 3 1 CY 

Il ne fut jamais de Paſſion ſi deſintereſſee que Iz 
mienne: Jaime les perſonnes que vous aimez, et ſe 
naime pas moins ceux qui vous aiment. Je regarde 
vos Amans comme vos ſujets, au lieu de les hair 
comme ines Rivauy; Je mattendris de votre ten- 
dreſſe; je langpis de vos a Jai peu de part 


} 
/ 


Regret for my heing Old, and a Wiſh that I were 
Young, I would be contented. A Wiſh is but a 


ſmall.Favour, do not deny it me. is natural to 


wiſh that whatever loves us, be lovely, 


There never was a more difintereſted Paſſion than 
mine: I love the Perſons you love, and value no leſs. 
thoſe that love you. T look upon your Lovers as 


your Subjects, inſtead of hating them as my Rivals, 


I grow tender by your Tenderneſs; I languiſh by. 
your Languiſhments; I have little or no ſhare in oc- 
cafioning your Pains, but I have as great as you in 


uffering them; and thoſe heavy ſighs which eſcape 
you, colt my Heart dearer than they do yours. 


Sometimes you raiſe in us a different Paſſion from 
that which at firſt you defign'd to excite. If you 


rehearſe Verſes out of Audromache you inſpire love 
with the Sentiments of a Mother, who only has a 


mind to move Pity, You endeavour to make us 


ſenſible of her Misfortunes, and you find us ſenſible 


of your Charms; Sad and pitiful Things do ſecretly. 
bring back our Hearts to the Paſſion they have for 


you, and the Compaſſion you exact from us, for an 


unfortunate: Woman, becomes a natural Sentiment 


of our own Miſeries. Your Mouth gives a moving 
Air to Things moſt oppofite to Tenderneſs: Reaſon- 


ings, - Diſputes, Quarrellings, are not withgut their 


Charms: ſo difficult it is to find any thing in you 


that does not contribute towards the Paſſion you in- 


ſpire. Nothing comes from you that is nut amiable: 
nothing is form'd in us that is not Love. A ſerious 


Thought comes now upon me to rell me you will 

laugh at this Diſcourſe; but you cannot laugh. 
at gmy Weakneſs, without being pleas'd with your 
Beauty; and I am contente 
if it yields you any Satisfaction. We ſacrifice our 


4 
o 


Quiet, Liberty, and Fortune: but a Man's Credit, 


Tays, Montaigne, is not to be ſacrificed; I here re- 

nounce our Montaigne, and do not decline being Ri- 

diculous for your ſake: - But a Man cannot make you 

4 ſacrifice of that Nature: There can be no Ridics- 

lum in loving you. A Miniſter of State may Tor | 
Your Sake renounce his Politicks, 'and a Philo 


f b 


with my Shame, 
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IL EI TABS. 
2 faire vos peines, et j; en ai autant que vous x le 


pent, coutent moins a Votre coeur, du Ils ne coutent 


au mien. 2 2 i ; DE £ 
Quelquefois vous produiſez en nous une paſſion 
differente de celle que vous avez voulu exciter. Si 


* 


vous recitez des vers, d Audromaque vous donnez de La- 


mour avec les ſentimens dune mere qui ne veut donner 


ue de la pitiẽ. Vous cherche à nous rendre ſenſibles 3 
es infortunes, et vous nous trouvez ſenſibles a vos Char- 
mes. Les choſes triſtes et pitoyables rappellent nos 
coeurs ſecretement à la paſſion qu ils ont pour vous 7 
et la douleur:que vous exigez pour une malheureuſe; 
devient un ſentiment naturel de nos propres maux; 


Les matieres les plus oppoſces a la tendrefſe prennent 


un air touchant dans votre bouche: Vos raiſonne- 
mens, vos difputes, vos conteſtations, vos coletes 
ont leurs Charmes; tant il eſt difficile de trouver rien 
en vous qui ne contribuè a la paſſion que vous inſpi- 
rez. Il ne ſort rien de vous qui ne { 

ne ſe forme rien en nous qui ne ſoit amour, Une re- 
flexion ſerieuſe vient mavertir que vous vous mogue- | 
rez de tout ce diſcours; mais vous ne ſauriez vous 
moquer de mes foibleſſes, que vous ne ſoyez conten- 
te de votre beaure; et je ſuis ſatisfait de ma honte, 


ſi elle vous donne quelque ſatisfaction. On facrifie* 


ſon repos, fa liberte, ſo fortune: La gloire ne ſe. 
ſacriſie point, dit Montagne; je renounce ici à nõ- 
Montagne, et nè refuſe pas d etre ridicule pour l'a- 
mour de vous. Mais ou ne ſauroit vous faire un ſas” 
crifice de cette nature- la: Il ne peut y avoir de ridi- 
cule à vous aimer. Un miniſtre renonce pour vous 
a ſa Politique, et un Philoſophe a fa morale ſans in- 
tereſſer leur reputation. Le pouvoir d'une grande” 
Beaute juſtifie toutes les Paſſions qu elle fait produi- 
re; et apres avoir conſulte mon jugement autant que 
mon. coeurs: dirai fans craindre le-ridicule, que! 
vs aim. „„ AB | 
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LETTERS. 


Power of a great Beauty juſtifies all the Paſſions it 


produces, and after having conſulted my judgment 


as much as my Heart, I will ſay without fearing the 
Ridicule, Madam, I lone os. 
LETTER XXXII. 
K. Evremont to the ſame--- 


Madam, . : DJ 3 
1 make bold to give your Ladyſhip a Counſel, tho” 
Women ſeldom. love to receive any. But no 


matter, I am too much cencern'd for your Beauty 
to forbear telling you, how much you ſhall wrong 


ir, if you happen to dreſs your ſelf Fine on the 
Queen's Birth-day : Leave Ornaments for others : 
Finety is a borrow'd Beauty, which ſerves them in- 
Read of a Natural: And we are oblig'd to 'em for 
offering to our ſight ſomething more agreeable than 


| their Perſons. We ſhould not have the ſame Obli- 


ion to yourLadyſhip; Every Ornament you put on 
a Beauty, every Ornament you take off re- 
ores you a Grace, and you never look fo well, as 
when we ſee in you nothing but your ſelf. Moſt La- 
dies are advantageoully!loſt under their Attire. Some 
very well with their Pearls, whom we ſhould 
not like at all with their bare Necks ;: The fineſt 
Neck-lace in the World would yield an ill Effect a. 
bout yours: It would occafion ſome Alteration in 
your Perſon, and no alteration gan be an Advantage 
to what is Perfect. Let; Madam, let others laviſh 
their Money away upon Jewels and Cloaths: Nature 


: * 


would be ungrateful and we ſhould want judgment, 


were not we both equally contented with the Libera- 


lities ſhe has beſtow'd on you, &c. 
LETTER XXXIII. 


e. Evremont to tbe Connteſs of C He adviſes ber to 


"7 be inconſtant. 


Madam, E | 
T Here's nothing ſo creditable as an old Friendſhip, 


Undeceive your {elf about the falſe Merit of being 


his Morals without — their Reputation. The 


has been at all the neceſſary Charge for you. You - 


and — ſo diſgraceful as an old Paſſion: 


LETTRES, | 
XXXII. Lettre. 
4 K. Evremont « lain 
]Zntreprens de vous donner un Conſeil, Madame, 
J bien que les Femmes n aiment guere 2 en recevoir. 


Lo EF CT IG 


Mais il n"importe, je ſuis trop dans J interẽt de votre 
| t pour ne vous avertir pas du tort que vous lui 
1 ferez s il vous arrive de vous parer à la naiſſance de 
l Reine. Laiſſez les ornemens pour les autres: Les 
0 ornemens ſont des Beautez ctrangeres qui leur tien- 
nent lieu de Naturelles, et nous leur ſommes ob- 
S ligez de donner a nos yeux quelque choſe de plus a- 
ereable que leurs Perſonnes. Nous ne vous aurions 
bas la meme obligation, Madame: Chaque Orne- 
4 ment qu on vous donne cache une Beaute; chaque 
r* Ornement qu on vous òte, vous rend une Grace, et 
nous n eres jamais fi bien que lors que l'on ne voit en 
vous que vous meme. La plupart des Dames ſe per- 
N I denr avantageuſement ſous leur Parure. II y ena 
qu'on trouve fort bien avec leurs Perles, qu on trou- 
is veroit fort mal avec leur col; le plus beau collier du 
Monde feroit un fort mechant aer fur le votre: II 
le en arriveroit quelque changement en votre Perſonne, 
d Net tout changement'qui ſe fait dans une choſe parfai- 
it te, ne lui ſauroit ètre avantageux. Laiſſez, Mada- 


in bits; La nature a fait pour vous toutes les Depenſes, 

Zo Vous ſeriez une ingrate, et nous aurions mechant 
gout, fi nous n etions egalement contens des Libera- 

re litez qu'elle vous a faites, &c. — LO 


t, XXXIII. Lettre. 


* . Evremont 4 Madame La Comteſſe de C--- Ii lui 


conſeille d tre inconſlante. 
Madame, | | * 


92 2 7 


[- ny a rien de fi honnete qu'une ancienne amitic, 

et rien de ſi honteux qu une vieille paſſion. De- 
trompez vous du faux merite d'ctre fidelle, et croyez 
y | 


de 1a Conſtance eſt la choſe du monde qui fait le 
p s de tort a la reputation d'une beaute. Qui ſcait 
{ yous n'avez youlu aimer qu une ſeule perſonne, on 


3 TY 


a me, laiſſes ruiner les autres en Pierreries et en ha- - 


E F825 | 
Conſtant, be aſſur' d that nothing wrongs ſo much x 
Beauty's Reputation as Conſtancy. Who knows 


- whether you had a mind to love but one Perſon, or 
whether 'twas not in your Power to get above one 


i Gallant 2 You imagine you practiſe a Virtue, while 
ö you make us ſuſpect a Sor many Defectss. 

3 But how many Diſguſts do always attend this 
i Vertue! How great's the difference between the 
bi nauſeouſneſs of an old Amour, and the delicacy of 2 
1 5 New- born Paſſion? In a new Affection every Hour | 


would be delightful to you; and our days ſlide away 
in feeling our Love increaſe every moment, NMherea⸗ 
in an old Amour, Time waſtes tediouſſy in loving 
leſs, or not loving ar all. We may live with Indif- 
ferent Perſons, either out of Decency, or by want 
of Converſation ; but how can one paſs his Life 


— ——— —̃— 
— pr nn nt 22 16* 
* 


id with thoſe he has lov'd, and whom he loves no more: 

4 T have but four words more to ſay to you, which 

1 I defire you to conſider: If you find agreeable what 

q ought to diſpleaſe, tis an ill Taſte; if you want 

| Reſolution to leave what diſpleaſes you, tis 

þ Weakneſs. nt et 

* LETTER „ : 

f Deſire of Poſſeſſing encreas d by Abſence. Impatience to 

. | 1 ſee again the Objeft belov d. vl . J 

1 never coveted ſo much to ſee you, as I have done wy 

j EX” fince I ſee you no more. I always look d upon oo 

iſ your Preſence as the Spring of my Happineſs; bur 2 

gn... to render it the dearer to me, ſome diſgrace or o- ©" 

1 ther ſhould have interrupted its Courſe. I feel it at * 

4 laſt, for whatever your Idea may be of the impatient 5 f 

| © | defire, and tormenting Pains which your Abſence rg 

* caauſes to me, yet it cannot expreſs the leaſt part of Sen 

3 them. I am become a Stranger to my ſelf: I am * 

i Uneaſy, Sullen, Melancholy, 1 Sigh continually ; I 1 
every thing vexes me, every thing perplexes me, iu. 
every thing diſpleaſes me: I fly from the World, and I ers 
only. ſeek x filent Retreat. There with a throbbing I ©*-4 
Heart, and Eyes drown'd in Tears, 1 call upon you, fin 


e to 
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ſi vous n'avez peu avoir qu'un ſeul amant? Vous 


penſez pratiquer une vertu, et vous nous faites Soup- 


conner plufieurs defauts. , "4 Ws 3 
Mais que d' ennuis accompagnent toujours cette 
Vertu ! Quelle difference des degouts de notre at- 
tachement, a la delicateſſe d'une paffion naiſſante! 
Dans une paſſion nouvelle vous trouveriez toutes les 
heures delicieuſes: Les jours ſe paſlent a ſentir de 
moment en moment qu'on/aime mieux; Dans une 


* — 


vieille habitude le tems ſe conſume ennuyeuſement 


2 aimer moins, ou point du tout. On peut vivre a- 
vec des indiffesens, ou par bienſeance ou par la ne- 
ceſſite du commerce; Mais comment paſſer a vie a- 
vec ceux qu'on a aimez et qu'on naime plus? Il ne 
me reſte que quatre mots à vous dire, et je vous prie 
d'y faire reflexion: ſi vous trouvez agreable ce qui 
doit deplaire, c'eſt méchant gout ; ſi vous n avez pas 
la reſolution de quitter ce qui vous deplait, c eſt 


foibleſſe. | 
Deſir de poſſeder augmentt par Þ Abſence. Impatience 
: 4e revoir ce qu on ame. 
E neus jamais tant d'envie de vous voir, que do 
J puis que je ne vous vois plus. J'avois toujours re- 
garde võtre Preſence comme la ſource de mon Bon- 
heur; mais pour me le rendre plus cher, il faloit que 
quelque Diſgrace en interrompit le cours. je Pe- 
prouve enfin, car quelque Idee que vous puiſſiez vous 
faire des impatiences, et des maux terribles que me 


PY 


cauſe yotre abſence, elle ne vous en ſauroit 2 
e ſuis 


la moindre partie. Je ne me connois plus: 
inquiet, je reve, je ſoupire ſans ceſſe, tout me cha- 

grine, tout m'em barraſſe, tout me deplait : Je fuis le 

monde, et je ne cherche plus que la ſolitude et le ſi- 

lence... C'eſt la que d un coeur gemiſſant, et les yeux 
noyez de h vous appelle, et vous redemande 
inceſſamment. Enfin, c eſt la que je vous retrouve, 
et que je m entretiens avec vous, ou /plucor ceſt la 
que je me laiſſe ys par mon imagination, et que 
je me trompe par de faux Plaiſirs. Helas! Je m ap- 


e 


and inceſſantly ask for you. In fine, tis there I | 


LETTRES. 


you again, and entertain you; or rather, tis there 
ſuffer my ſelf to be ſeduc'd by my Imagination, arid 
am deceiv'd by falſe Pleafures. Alas! 1 ſoon per- 


ceive their deceitfulneſs. Thoſe charming Delufzons 


_ diffipate; thoſe empty, flattering Phantoms vaniſh 


away in a moment. Tis in vain I ſeek you, I can 
find you no where but in my Soul; Reign there for 


ever, my Dear, and let it for ever be the bleſt ſeat 
of your Empire. But to ſecure its happineſs, drive 
Aiſquietude from thence, atd reſtore it its Tranqui- 


lity. Theres nothing but your Preſence that can do 
do it. Grant it me, I beſeech you, with as much 
ſpeed, as tis begg'd with ardour by _ 

| Diear Madam, Tdur, Cc. 


LETTER XXV. 


Alarms of « Lover, on account of his Miftreſſs Abſence. 


Madam, | Ty 
Ltho Love made me often tremble at the ſight of 

++ the Ills your Abſence was like to cauſe to me; 
yer the dreadful Image it gave me of them, 
comes ry ſhort of the horrible Pains I endure, I 
yield and ſubmit to their violence: A thouſand Fears 
diſtract and tear nie aſunder: I grow jealous of your 
moſt innocent Pleafures: You enjoy none but what 
coſt me Sighs and Tears. Theſe Companies you 
Court, thoſe frequent Viſits you- receive, all thoſe 
endearing Converſations which are owing to your 
Charms, are as many Shelves on which myLoveisliketo 
ſplit, and I look upon them as the fatal ſource of a thou- 
ſand dangerous Rivals. But, alas! One is enough 
to give me a thouſand Alarms; you will ſuffer him, 


you will uſe your ſelf to ſee him, and your Heart 


will perhaps be as eaſie as your Eyes. In ſhort, you 
will forget me and all your Oaths. Oh! chis vary 
Thought kills me. Drive it away if you love me: 
and fince I can have no affurance of it but by your 
Letters, be laviſh of them in favour of the nioſt 
faithful and moſt paſſionate of all Men, who' am; 

| Madan, Tom, & of” ET. 


2. + 
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dercois blen t6t de leur Menſonge. Ces Charmantes 
lations ſe diſſipent, ces Phantomes vains et flateurs 
sevanouiſſehr auſſi tot. J'ai beau vous chercher, je 
ne vous trouve plus que dans mon Ame; regnez y 
roajours, ma chere, et qu'elle ſoit a jamais l 

ſiege de votre Empire. Mais pour lui en aſſuner le 
Bonheur, banniflez en le trouble, et lui rende le 
calme. Il n'y a que vorre ſeule preſence qui le puiſ- 
ſe faire; aecordez la moi vous prie, avec autant 
de promptitude que vous la demande avec ardeur, 


Ma chere Demoiſelle, Noire, &. 
KRRYV. Lettre. | 


Alarmes d'un Amant au ſujet de I'sloignement de ſe 
| Maitreſſe. * 4 


8 oy 2 la Veer TT 


* 


is. &. 


e. Mademoiſolle, 


2 que Amour mait fait trembler MM 
fois a la vue des maux que m alloit — 1 | 


of WM Abſence, Iimage affreuſe qu'il m'en faiſoit, n'appro- 1 
e che point de lhorreur ge ceux que j endure. Je ſuc- | 
combe et je cede a leur violence: mille appreh : 
I fions me toublent et me dechirent : Je me defie de 
rs vos plus innocens Plaifirs ; Vous n'en ſauriez goiter 
ur qui ne me coutent des ſoupris et des Larmes, Ces 
at compagnies que vous recherchez, ces Viſites fre- 
ou quentes que vons recevez, tous ces doux entretiens 
le | qu'attirent vos charmes, ſont autant d' Ecueils pour + 


ur mon Amour, et je les regarde comme la ſource fu- 
to neſte de mille dangereux Rivaux. Mais, helas! II 
u- nen faut qu'un pour me donner mille allarmes ; vous 
git le ſouffirirez, vous vous accoutumerez 3 le voir, et 
m, | votre coeur ſe rendra peut - ètre auſſi facile que vos 
art yeux, Vous m oublierez, enfin, malgre tous vos 
ou ſermens. Ah! Cette penſce me tue. Atrachez la 
ry moi, fi vous maimez : Et puis que je nen puis avoir 
e: I d'aflurance que par vos Lettres, prodiguez les en fa- 
aur veur du plus fidelle et du plus paſſionne de tous les 
oft Hommes, qui ſuis, | | | : 


Mademoiſelle, Varre, & 6, 
8 XXXVI. Lets 
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Tamer 4A mti. 


| Refexim ſu uw tes . Pads 
O's porte los Gens? A croire qu on les aime; 16 


on les cajole avec Eſprit ſur les qualitez | 
edent. On leur proteſte, qu el- 
ec 1 leur —— notre Amitiè; qu'on ne ſaurait 
is 'empecher de leur en donner des Marques; et qiie 


. jamais on ne ee 8 aquitrer la- deſſus de fon devolrg 
7 avec autant ardeur au on le ſouhaite. ä 


— x 4. * > M 
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 Fefldtion on,  Lerrers of Friendſhip. ip. 
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7 E. will n People that we love 
them, if we ingeniouſſy commend 
their good Qualities. We muſt proteſt 
to them, that tis s Theſe that endear them to us; 
5 © that we cannot foibear acquainting ihem with 
it; and can never diſcharge our Duty, on this 
i oeccaſion, with as much Zeal as we wiſh we | 
might, © 


r 
LETTER. I. 


Voiture to Monſieur de Chavigni. He loves him more 
than ever, and cannot live happy without him. 


Sir, 
AIS Friendſhip which prompts me to write to 
+ you, and to aſſure you that I pine away to be 
thus long without you. Having earneſtly wiſh'd to ; 
be out of Rome, I am more tired with being in Paris 7 
than I was being in Turin; And tho' I have a very! 
fine Appartment in the Hotel-de-Crequs, yet I often G6 
miſs my Chamber at /a Grave. That day, when the je 
Wind and the Rain made me ſo fine a Noſe, I had je 
more Pleaſure than I have at Paris in the fineſt Days; ¶ fi: 
And to let you fully underſtand my Condition, I 47 
would conſent to entertain Mr--- four hours together pc 
all the Evenings, to have the honour of ſeeing you les 
half an hour every day. No moment paſſes but In- 
add ſomething to my Affection towards you? And ja 
whether I have more time to weigh and confider the der 
Obligations you have laid on me; or that being if mè 
mongſt other Men, I can diſcern the extream Dif-M ex; 
ference which is betwixt you and them, I love you ain 
much more than I did in our Journey, when I lov'd lor; 
you already more than my ſelf. Excuſe me, Sit Par 
for telling you this in ſo free a manner; and, Prafiſl Ter 
do not think it ſtrange, if ſpeaking with a great plai 
deal of Paſſion, I ſpeak a little inconſiderately. Ve ſe u 
for all this Liberty I reſpect you as far as I am in duff te 
ty bound: I honour you as truly as you deſerve ii d av 
and am more than I can expreſs, and as much as vous 
1 ought, &c. | | et au 
| | LETTER. II. 1 
The ſame to Monſieur de Lionne. He loves him, bil » 
be deſires alſo to be lov'd again, Le 


| Sir, We . 
Altho' you have made me paſs the worſt hours _ 
* He won I had in my Travels, and tho' no Man us'd me ſ Q þ 
bis Money ill in Italy, yet I never ſaw a Man there, whom 
_ «Ply. fo much deſire to ſee again, nor whom I could fer 


Perſor 


a 3 I. Lettre. 3 
voiture 4, Monſieur de Chavigni. On Þ aime plus que 
jamais, et on ne peut vivre content ſans li. 


Monſieur, | — 9 

CER PAmitie qui m'oblige a vous ccrire, et 4 vous 
to aſſeurer que je languis detre ſi long tems ſans 
be vous. Aprés avoir fort ſouhaite de ſortir de Rome, 
to je m ennute davantage à Paris que je ne faiſois a 
ris Turin; et quoi que Jaye un tres bel Appartement a 
> 1 'Hotel de Crequi, je defire ſouvent la Chambre de la 
en Grave. Ce jour, que le ven: et la pluye me firent 


che le nez d'une ſi plaiſante forte, j; eus plus de plaiſir que 
ad je nen ai a Paris dans les plus belles journees; et a- 


ys; tin de vous faire tout Comprendre, je conſentirois 
, d' entretenir quatre heures tous les ſoirs Monſieur- 
her pour avoir l'honneur de vous voir une demi heure tous 
les jours Il ne ſe paſſe point de moment que je 
n'ajoute a l'affection que je vous porte; et ſoit que 
Jaye eu plus de loifir de me reconnoitre, et de conſi- 
derer les Obligations que je vous ai; ou qu'etant 
mele avec les autres hommes, je connoiſſe mieux l- 
extreme difference qu'il y a de vous a eux, Je vous 


lorſque je vous aimois deja plus que moi-meme. 
Parts Monſieur, fi je vovs dis cela avec des 
Termes fi libres; et ne trouvez pas Etrange, s'il vous 
plait, que parlant avec beaucoup de Paſſion, je par- 
le un peu inconſiderẽment. Avec toute cette Liber- 
te, j ai pour vous tout le Reſpect que je ſuis oblige 
d'avoir. Je vous honnore auſſi veritablement que 
vous le meritez, et ſuis plus que je ne ſaurois dire, 
et autant que je le dois, &c. „ | 


| IL. Lettre. 


voudroit auſſi qu'il nout aim t 
Mon ſieur, | 1 CR | | 8 
Uoi que vous mayez donnè les plus mauvaiſes 
heures que jay eies durant mon voyage: et que 
perſonne ne m'ait fi mal-traite * en Italie que vous, 
. H 2 ja 


aime beaucoup plus que je ne faiſois dans le Voyage, 


Le Meme a Monfietr de Lionne. On Paime, mais 6n 
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100 CET ERS. - 

| ſo willingly. The Ruining of People is not the 
way to gain their Friendſhip: Yet, Sir, this is what 

has happen d to you: and 'twas not in my Power to 
hinder you from winning my Heart no more than 
my Money. It I was ſo happy as to find a Place in 
yours, 1 will be eaſy under all my Loſſes, and have 
gain'd more than you by the Intercourſe we had to- 
gether. Tho'I bought your acquaintance at a very 
dear Rate, yet 1 did not pay ſo much for it as tis 
Worth; and I would gladly give yet as much to 

find at Paris ſo Fine and ſe Civil a Gentleman as 
your ſelf. I flatter my ſelf with the hopes that you 
will be ſo good as to believe me in this particular, 
and will be perſuaded that I ever do all that lies in 


8 R 


my Power to preſerve an honour which I value above 
all things, and will never loſe a Friend, who has 
coſt me ſo dear. . ; 
5 | 1 55 ＋ am, Cc. 
LETTER, III. | 4 


Coſtar to Monſieur de la Calprenede. He will always 
lode him. N | 


Sir, EE Rn FS Sp OY | ( 

| WW Een you ask me my Friendſhip you ask a ching 3 
Which belongs to you. The two fineſt Prin- , 

ceſſes in the World, Caſſandra and * Cleopatra, have MW ne 
* Two Rs gblig'd me to give it you, and two hours Converſa- far 
mancer of tion Thad with you, have convinc'd me that I had Le 
Calprene reaſon to make you this Preſent. Thoſe new Fa- 6 


"oY vours you beftow'd on me, have not a little contri- 11 
bured to encreaſe that firſt Affection. I have no o- 2 
ther that deſerves to be compar d with it; and Iwill 
be for ever yours. | | 

| Pat 


Patru to the Dake of Montauſier. He is over-joy'd te 4 
>. be in his Favour, © | 

: My Lord, | A | 7 

I learnt juſt now the extream Obligations I have to I grai 

your Grace: Wherein your Generolity, how great | te ſ. 

ſoever, as it appear'd to me, yet did it not my Mais 

| | eat ll © * 


EET TRAES..-: 
en'y ai point veu d'homme que je deſiraſſe tant re- 
voir, ni que je ſerviſſe fi volontiers. Lorſqu'on ruine 

les Gens on maquiert pas leur Amitée: Cependant, 
Monſieur, cela vous eſt arrive avec moy; et je ne 
vous ai pu empechcr de gagner mon argent et mon 
coeur. Si j'ai cte ſi heurcux que de trouver place dans 


le võtre, cela me depique de toutes mes Pertes, et 


j'ai plus profite que vous au Commerce que nous 
avons eu enſemble. Bien que j; aye achete fort cher 
votre connoiſſance, je ne Vai pas pay èe ce qu'elle vaut; 
er j en donnerois avec joye encore autant, pour trouver 
a Paris un auſſi galand, et auſſi honnète homme que 
vous. Je me flate que vous aurez la Bonte de me 
croire la deſſus, et d'erre perſuade que je ferai tou- 
jours ce qui me pourra conſerver un honneur que 
j eſtime infiniment, et que je ne perdrai jamais un 


A 


Ami qui m'a tant coute. Je ſuis Go. 


III. Lettre. 


coſtar 4 Monſieur de la Calprenede: On Laimera to- 
]ours. 


\ Uand vous me demandez mon Amitie, Monſieur, 
vous me demandez une chose qui vous appar- 
tient. Les Deux plus belles Princeſſes du Monde 
Caſſandre et Cleopatre mont oblige de vous la don-l 

ner, et deux heures de vorre Entretien mont per- 
ſuade que javois raiſon de vous avoir fait ce preſent. 
Les — Faveurs dont vous m'avez coinble aug- 
mentent de beaucoup cette premiere affection. Je 
nen ai point qui ſoit digne de lui ecre comparee; ec 


c eſt pour toute ma vie que je ſuis a vous. 


IV Lettre. 
Patru au Duc de Montauſier. Qa eſt ravi den tr 
| We Favoriſe. 3 | 

Monſcegneur, | . 197 
* viens d'apprendre les extremes Obligations que 
J je vous ai, ec en cela votre Generoſite, quelque 
grande quelle m'ait paiu, ne m'a point ſurpris. Je 
ne ſai ſi vos Bontez auront un ſuccez favorable : 
Mais dans ma Diſgrace, ce qui me conſole, c' eſt de 
W 2 3 | | you 


or 


- 
„ 
+ 


. 
235 


EETT ERS. 


leaſt ſurprize me. I know not whether your kind- 


neſs will have a favourable ſucceſs : But what com- 
forts me under my Misforrune, is to find that a Per- 
ſon of your Merit and Quality has ſtill preſerv'd me 
a ſmall Place in his Memory. I own it, My Lord, 


my Love for Learning, perhaps too exceſſive, has 


ruin'd my Fortune. . Nevertheleſs, I cannot repent 
that Love, when I conſider that tis to that I owe 
your Kindneſs, and the honour you do me. Things 
will ſucceed as my Stars order it, yet fo illuſtrious a 
Protection will be glorious to me, and as long as 
you have ſome regard for me, I will never account 
my ſelf unhappy. Iam with all the Reſpect and 


_ Gratitude as I ought, 


My Lord, Your, &. 


LETTER „ 
Coſtar to Mr. Arnaud Abbot of Ft. Nicholas. He 1 
$5 55 glad to be ſtill below d of him. 2h 


| »T IS impeflible for me to hate thoſe who made me 


| believe you had condemn'd me. How unea- 
fe toever as they have made me, I am not angry 
with them for ir, ſince they have yon you an occa- 
ſion of writing a very kind and obliging Letter to 
me. This aſſures me I have not loſt the honour of 
your Friendſhip, and I return you my moſt humble 
Thanks for it. I honour, value, and love you true- 
Iy; and becauſe J have not ſeen ſo much Vertue elſe- 
where, I cannot have a purer and more ſenſible Joy, 
than to learn you to ſuffer me ſtill in the Place I have 


ſo long had in your Heart. I will ſecurely keep it, as 


if I could never loſe it; and yet as charily, as if I 
fear d to have it taken from me by ſurprize. Thus I 
ſhall have the Satisfaction of thoſe who poſſeſs, and 
the Ardour of thoſe who purſue thoſe things on 
which their Felicity depends: And this Conduct 
will render more acceptable to you, „ 


Hr, Tour, Cc. 
LET- 


rr 


LETTRES. 
voir qu'une Perſonne de votre Merite er de votre 
Qualite m'ait conſerve une petite Place en ſon ſouve- 
nit. Je Iavoue, Monſeigneur, l'amour des Lettres, 
peut-Ctre trop exceſſif, a ruine ma Fortune. Cepen- 
dant, je ne me puis repentir de cet Amour, quand 
je ſonge que je lui dois votre Bienveillance, et toub 
B que vous me faites. Les choſes tourneront 


103 


comme il plaira a mon Deſtin, une fi illuſtre Pro- 


tection me ſera du moins glorieuſe, et tandis que 
vous aurez quelque conſideration pour moy je nat 
garde de m'eftimer malheureux. Je ſuis avec tout 
le Reſpet et le Reſſentiment que je dois, Monſeig- 
neur; Votre Cc. | = 2 


v. Lettre. 


Coſtar 4 Me. Arnaud Abbe de St. Nicholas. On le 


rejouit den etre toitjours aime. 
IL m'eſt impoſlible de hair ceux qui m'ont fait accroi- 
re que vous mavez condamne. . Qeulques may- 
vaiſes heures qu'ilsm'ayent fait paſſer, je ne leur 
en veux point de mal, puis qu'ils vous ont donne oc- 
caſion de m'ecrire une Lettre fort tendre, et fort 


obligeante. Vous m'y aſſurez que je n'ai pas perdu 


Thonneur de votre Amite ; et je vous en rends mil- 
le tres humbles graces. Je vous honnere, je vous 


eftime, et je vous aime veritablement ; et parceque 
que je nat pas remarque ailleurs tant de vertu, je 


ne ſaurois avoir de plus pure, ni de plus ſenſible joye, 
que d'apprendre que vous me ſouffrez dans la Place 
que j'ai depuis ſi long tems en votre coeur. Je la 
conſerverai en repos comme ſi je ne la pouvois per- 
dre; et avec toute ſorte de ſoin, comme fi ſen ap- 
prehendois la ſurpriſe. Paurai la ſatisfaction des 
Perſonnes qui poſſedent, et Lardeur de celles qu 


pourſuivent des choſes do depend leur Felicite : Et 


cette conduite fera que vous en aimerez d'avantage, 


Monſieur, Votre, &c. 


H 4 Iv et- 


ff 
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LETTERS. 
7% LETTER vl. OE 
Coſtar to the Marqueſs de Villaines. He is ſenſible of 


is Kindneſs to him. 


dy Lord, 
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11 Ilnce you love my Preferment, I will ſeriouſly I 
10 think of it; and what I ſhould not do for my 1 
Mi, own Fortune; I will do it on yaur account. I find m 
1 ſo muchPleaſure in doing what you would have me, = 
i that to obey your Commands I could reſolve if there er 
1 were occaſion, to be Ambitious, and make a Vow de 
4 of being made a Cardinal, like that Man You have ve 
mh heard of. But *twould be rather that I might be in IM er 
mh a Condition to ſhew how much I value you, than vc 
10 for all the Advantages I ſhould draw from it. I dr 
i% moſt humbly beſeech your Lordſhip, not to doubt fie 
of it, or at leaſt to inquire into the Truth of it as & 

ſoon as poſſible: And to give me an opportunity to m 

merit the honour you do me of wiſhing me ſo much ta 

good. ET... - 5 1 * ( 

This is pleaſantly ſaid of Coſtar, who was an Arch- di 

Deacon, He marks out, as tis believ'd, a Capuchin in ren 


the Time of the League, who, out 7 an Apoſtolick Hu- ie 
nility, oblig d himſelf by a Vow to be made a Cardinal | 


LETTER VI. 
St. Evremont to M- 
Of Friends when one is in Diſgr ace. 


— 
* Ou blame for not letting my Friends hear V 
from me, to which I anſwer that I muſt know | les 
dem before I write to em. A Man will find himſelf pre 
miſtaken in his ill Fortune, if he depends upon Old vie 
Acquaintance, which are miſ-call'd Friends on very An 
ſlight Grounds. We often endeavour to make ſome de 
People remember us, who have a mind to forget us, noi 
and whoſe Spleen we move inſtead of beſpeaking Neffe 
their good Offices And indeed, thoſe who are Dit 
inclined ro Serve us in our Diſgraces, are impati- I qu' 
ent to ſhew their good Will towards us, ard their me 
1 a 4 ur 1 BY. TE Bake 3 \ : Genes 
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LEITRES. 
r 
Coſtar au Marquis de Villaines. On eſt ſenſible aux 
Bontex qu'il a pour nous. 2 


"—_— 


ne 
mour de vous. Jai tant de plaiſir a faire ce que 
vous voulez, qu afin de vous obeir je me reſoudrois, 
en un beſoin, a avoir de I Ambition, et a faike voeu 


— V 


en etat de vous temoigner l'eſtime que je fais de 
vous, que pour tous les avantages qui m'en revien- 
droient. e | 

fieur, de n'en pas douter, ou du moins de vous en 
eclaircir au plutot: et de me donner occaſion de 
meriter I'honneur que vous me faites de me vouloir 
tant de Bien. | | | 


Cela eſt dit plaiſamment par Coſtar qui etoit Archi- 
» diacre. Il deſigne, à ce qu on croit, un Capucin du 
in rems de la Ligue, lequel par une humilite| Apoſtollque, 
4 5 eroit oblige par voen 2 ſe rendre Cardinal, = 


yo ef BD: Wont et hob 


' : | | VII. Lettre. 
. L. Evremont 4 M--- 
Des Amis dans les Diſgraces. 


VO us me reprochez de ne point donner de mes nou- 


les connoitre avant que de leur ecrire, On ſe me- 
prend dans la mauvaiſe fortune ſi on conte ſur de 
vieilles habitudes, qu'on nomme aſſez legerement, 


de nous, des gens qui veulent nous oublier, et dont 


effet, ceux qui veulent bien nous ſervir dans nos 
Diſgraces, ſont impatiens de faire connc.tre J envie 
qu ils en ont, et leur Generoſitè epargne a un hom- 
me la peine ſecrete qu on ſent roviours a Expliguer 


i 


. 
.n. 


Pulis que vous aimez mon avancement, Monſieur, 
2 ſonger tout de bon, et tout ce que je 
erois pas pour ma Fortune, je le ferai pour A- 


de me rendre Cardinal, comme cer * autre dont 
vous avez oui parler. Mais ce ſeroit plus pour ètre 


je vous ſupplie, tres humblement, Mon- 


3 
? 
2 
1 
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— 14 


velles a mes Amis, et je vous repons qu'il faut 


Amitiez. Bien ſouvent nous voulons faire ſouvenir 


nous excitons plutot le chagrin que les Offices. En 
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Genetoſity ſpares a Man the ſecret Trouble, which 
he ever feels in —_— his Wants. . As for- thoſe 
who ſuffer themſelves to be Courted, they are in a 


manner reſolved to Fly from us, and our moſt Rea- 


ſonable Petitions, betome to them Troubleſom Im- 


portunities. I will make a Particular Application 


of this General Reflection, by letting you know that 
1 have heard from all thoſe Perſons, who would be 
ready to uſe their Intereſt in my Favour; I would 
fatigue in vain with my Letters, ſuch as' have nor 
writ to me hitherto. Among thoſe Friends whom 
I have try'd in my ill Fortune; I have found ſome 
full of Zeal and Tenderneſs; Others who did not 


want Affection, but having a clear knowledge of 
their Unability to Serve me, and being little con- 


cern'd to ſee themſelves without Intereſt on this Oc- 
caſion, have eaſily committed all my Misfortunes to 
my Patience. Iam Obligd to em for the good 
Opinion they have of it; This is a Virtue which a 
Man makes the beſt ſhift he can withal, yet which 


he had rather his Enemy ſhould praiſe. Never- 


theleſs we ought to be thankful for the Service which 
is done us, without complaining for that which is 

not; and reject certain Suggeſtions of Self-love, 

which cepreſent other People more obliged to ſerve 
us than really they are. During four years I have left 

the Kingdom, I have every ſixth Month gone 

thro' new Rigours, which I render as light as poſ- 

{ible, by the eaſineſs of Patience. I hate thoſe un- 

profitable ſtrugglings, which inſtead of preſerving 
us from Miſery, retard the Familiarity we ought to 

Contract with it. Beſides, thoſe whoſe Power has 
no Bounds, ,never make us ſo unhappy as they 

might, when they find us docile to. their Orders, 
Oppoſition exaſperates their Will, without dimini- 

ſhing their Power. This ſubmiſſion to our Maſters, 

inſenfibly prepares me to ſuffer by thoſe that are not 

ſo, I often hear my ſelf Condemn'd withqut a 

Cauſe, and after a ſmall juſtification, that I may 

not provoke People by being too much in the Right, 

I wait till they undeceive themſelves; and in Truth, 

in the heat of a Scurvy Buſineſs, we muſt expect 

EY | more 


0 
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ſes beſoins. Pour ceux qui ſe laiffent rechercher, ils 
out deja comme un deflein. forme de nous fuir, et 
nos prieres les plus raiſonnables ſont pour eux des 
importunitez aſlez facheuſes. Je ferai une application 


n i particuliere de ce ſentiment general, et vous dirai que 
t be penſe avoir receu des Nouvelles de toutes les per- 
2 ſonnes qui voudroient s' employer en ma faveur : je 
d fatiguerois inutilement des miennes, ceux qui ne m'ant 
t, pas donne des leurs juſques ici. Parmi les Amis que 
m la mauvaiſe fortune ma fait eprouver, j'en ai veu 
18 qui Etoient tous pleins de chaleur er de tendreſſe; 
ot jen ai veud autres qui ne manquoient pas damitic, 
of mais qui avoient une lumiere fort preſente à connoitre 
n- leur inutilitè a me ſervir, et peu touchez de ſe voir 


c- fans credit en cette Occaſion, ils ont remis aiſement 
to tous mes Malheurs a ma Patience: Jeleur ſuis oblige 
od de la bonne Opinion qu'ils en ont; ceſt une qualité 
a dont on s accommode le mieux quill eft poſſible, et 
ch dont on laifſeroit pourtant l'uſage à ſes Ennemis. 
r- Cependant il. nous faut loner du ſervice qu on nous 
ch rend fans nous plaindre de celui qu'on ne nous 

is rend pas, et rejetter certains ſentimens d' Amour pro- 
ve, pre, qui nous repreſentent les Perſonnes plus obli- 
ve gees a ngus ſervir qu'elles ne ſont. Depuis quatre 
eft ans que je ſuis ſorti du Royaume, j ai eprouve de fix 
ne enſſix mois de nouvelles -rigueurs, que je rends auſſi 
oſ- legeres que je puis par la facilitè de la Patience. Je n- 
in- aime point ces reſiſtances inutiles, qui au lieu de nous 
ing garantir du mal, retardent Thabirude que nous avons 
to 4 faire avec lui. Dailleurs, ceux qui peuvent tout 
has ne nous rendent pas auſſi malheureux qu ils pour- 
hey I roient, quand ils rencontrent de la Docilite a leurs 
ers. Ordres. L'oppolition aigrit leur volonte, et ne dimi- 
ini-niuè rien de leur pouvoir. Cette ſoùmiſſion pour les 
ers, | Maitres me diſpoſe inſenſiblement a ſouffrir de ceux 
not || qui ne le ſont pas; je m entens blamer ſouvent mal a 


t apropos, et apres une juſtification legere, pour ne pas 


nay | aigrir le monde par trop de raiſon, jattens qu'il ſe 
zht, detrompe de lui meme, et veritablement il faut 
ith, plus attendre du tems que de ſes raiſons dans la cha- 
pet leur d'une mechante affairg. Les uns ont de la peine- 
zore A les dire, les autres à les econter; mais dans quel- 
N 0 | que 
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108 LETTERS. 


willing to ſp2ak them, others to hear them; but by 
a turn either of Hamour or Intereſt, that which 


ed our Merit. There are few. Perſons at Court 
whoſe Reputation I have not ſeen Change twice a 
Year, either thro the fickleneſs of our Judgments, 
or the unſteadineſs of their Conduct. I confident- 
ly Hope the ſane will happen in Relation to 

e; but rather thro' the Reflections of others than 
thro' any Change of mine. I'll make an end of this 
Ungrateful Subject: Tis a Ridiculum Ordinary in 
thoſe in Diſgrace, to infect every Thing with their 
Misfortunes, and as their Mind is poſſeſt by t hem, 
they are ſtill Plaguing others with em. The Con- 
verlation of Mr. D' Aubigni, whom I am now going 


Trouble you would receive by it, With him, Mirth 
1s of all Countries and of all Conditions: even to 


much Gayety, and breaks in unawares upon the De- 
cency of a Serious Air, which is the leaſt Thing we 


owe to Misfortune. 
Jan, Tours &c 


— 


—— 


The Manner how to Anſwer Letters of 

Friendſhip. _ 5 
85 TH E Perſon who has expreſt an Affection for 
1 us, will, in ſom= Meaſure, be engag d to con- 


: 4 tinue it to us, if we aſſure him we are very ſenſi- 
ble of the honour he has done us; That his oblig- 


us; That his Kindneſs towards us is far beyond 
.CC « 5, a « 

our merit: bur that we ſhall endeavour to deſerve 
it better, by our Gratitude. 


— * 


more fron Time than fro n Reaſons, ſome are un- 


was the Occaſion of our Diſgræce, is now ac count- 


to ſee, ſaves me a longer Impertinence, and you the 


that Degree, that a Man in Diſgrace has then too 


ing way of Proceeding lays great Obligations on 


pa 
— 


LETTRES. 


tre merite de ce qui avoit fait notre diſgrace. Il ya 
eu de Perſonnes a la Cour dont je n'ayeveu changer 
a reputation deux fois I'annee,ſout par la legerete de 
nos jugemens, ſoit par la diverfite de leur couduite, 
Joſe eſperer que la meme choſe arrivera ſur mon 
ſujet; mais plus par les Reflexions d'autrui, que par 


aucun changement de mon cõte. Je finis un_ fi fac- 


| heux entretien : c'eſt un ridicule ordinaire aux Diſ- 
graciez d' infecter toutes choſes de lenrs Diſgraces, 
et poſſedez qu'ils en ſont d'en vouloir tcujours occuper 
les autres. La Converfation de Mr. d Aabigni. que 
je vas voir preſentement, me {auve d'une plus lon- 


gue impertyieece, et vous de la fatigue que vous en 


auriez. Avec lui la joye eſt de tous les Pays et de 
toutes les Conditions, juſques-1a' qu'un Malheureux 
y devient trop gay et perd, fans y penſer, la bien- 
ſcance d'un ſerieux, que l'on doit pour le moins aux 


infortunes: 3 WS | 
: - Je ſuis Votre &c. 


4 


Maniere de faire "Reponſe 4 des Lettres 


d AMITIE. 


1 14 Perſonne qui nous a tẽmoignè de Laffection, 
E ſera en quelque forte, engage a nous la con- 
** continuer, ſi on 1 aflure qu on eſt tres ſenſible a l' 
* honneur qu elle nous fait; qu nn Procede fi oblige- 
* ant que le fien nous comble de graces, que 
*les Bontez qu'elle a pour nous ſont au de- 


la de ce qu on merite: Mais qu'on tichera de sen 


** rendre plus digne, par la reconnoiſſance qu on ey 
aura. N by | 
I. Lettre. 


Balzac 4 Monſieur— On eſi ravi den etre aims, 


TOus ne pouvez, Monſieur, vous imaginer, le 
contentement que j'ai recu de votre Lettre, et 

des choſes qu'elle m'a appriſes. Le moyen de me 
tontredire quand je mappelle malheureux, c'eſt de 


que retour ou d'humeur, ou d'interet, Ion fa it nô- 
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Balzac to Monſieur--— He is over. joy d to cle by bin. 


YO U cannot imagine, Sir, what Pleaſure I receiv- 
| ed from your Letter, and the News it brought 
me. The only way to contradi& me when I call my 
ſelf unhappy, is to let me know that you are well, 
and that you do me the honour 'to love me. Were 
I not perſuaded of it, I would ſuffer my ſelf to die 
with Grief. You are, Sir, neceſſary to my life; and 
if you wiſh to ſhare my Inheritance in a little time, 
tis but withdrawing yourKindneſs from me. But I fear 
not to loſe it on ſuch a ſcore; You are not tied to 
the Goods of this World, and your Sentiments are 
too Noble and Generous. Never change them, I 
beſeech you; and tho I am always Melancholy, yet 
do me the favour to believe that there are Eyes which 
weep ſo agreeably, that we are in love with their 
Tears. Oblige me ſo far as to let me hear from you: 
but if your Letters be ſhort, I will read them ſo of- 
ten, that they will become long in ſpite of you. 


T am, &c. 
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LETTERS f PRAISE. 
| REFLECTION. 


* Cajole agreeably a Perſon we ſingle out, 
e + What is moſt Commendable in him. We con- 
ee ſider theſe Things with Attention: and from the 
ce ſeveral Hints they give, we Compoſe a Letter 
* which Pleaſes ſo much the more, as the Ccmmen- 
* dations it contains are True, Juſt, and Proper to 
* the Perſon we Praiſe: Nothing is ſo agreeable as 
* Truth, and what Characteriſes Peoples Merit; 
“ Praiſes that want this Air, are ſo far from Pleaſing, 
"hat they are inſuppor table. | 


I. Ex. 


LE I T AES. 


me faire ſavoir que vous vous portez bien, et que 
vous me faites lhonneur de m aimer, fi je nen ctois 
perſuade, je me laiſſerois mourir de triſteſſe. Vous 

m' tes, Monſieur, neceſlaire pour vivre: et fi vous 
ſouhaitez d avoir dans peu de tems ma ſucceſſion, 
vous navez qu'a m'0ter vos bonnes Graces. Mais je 
ne crains pas cette Perte: Vous netes pas attache 
aux Biens de la Terre, et vos ſentimens ſont trop 
nobles. N'en changez jamais, je vous ſupplie ; et © 
quoi que je ſois toujours melancolique, faites moi 


la faveur de croire, qu'il y a des yeux qui pleurent 
fi agreablement, qu'on eſt amoureux de leurs Lar- 
mes. Obligez moi de me mander de vos nouvelles; 
mais ſi vos Lettres ſont courtes, je les lirai ſi ſou- 


vent, qu'elles deviendront longues malgre vous. 
Je ſuis, &c. 


vw 
* — CY 


LETTRES de LOVANGE. 


5 Reflection. 


* POUR Cajoler agreablement une Perſonne, on 
1 2 choiſit ce qu'elle a de plus louable. On con- 
7 veues que cela donne, on en compoſe une Lettre. 
bs Elle plait d'autant plus que les Eloges queelle ren- 
ferme ſont vrais, juſtes, et propres a I objet qu'on 
„ love Rien agree tant que la Verite, et que 
, tout ce qui caracteriſe le Merite des gens. Les 

Louanges qui n'out pas cet air ne ſauroient plaire, 


et on ne les peut ſouffrir. 
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LETTERS f PRAISE © 
9 LETTER: Low. 
Balzac to Monſieur Salmonnet. Hi, Troubles of Eng- 
N land are well Written, © 7 


' 


Sir, F e : N . 8 
Odeſty is a great Virtue, but it is. Injurious to 
others: Had I truſted it, and given Credit to [ 
your Letter, I had not caſt my Eyes on your Book 
What I read in it gives me a Glorious Teſtimony of 
the contrary of what you write to me: and I'cannot P- 
apprehend why you ſhould make your ſelf Poor a- m 
midſt Plenty. Pray, Sir, acknowledge the Beauties 
of your Style, or elſe you will make me think you 
are more Politick than Humble; and that becauſe le 
you underſtand our Language perfectly well, by the e 
Help of your Modeſty, you endeayour ro conceal 
your Ambition of Reigning in other Peoples Country. 
If Reaſon and Diſcource can do the Work, I am al- 
reaay one of your Subjects. You have, for four 
Days together, been my Abſolute Maſter, and I was 
in your Power as long as I was reading your Hiſtory. 
It is Diſcreet and Delightful : You neither ſeek for 
Ornaments with Affectation, nor reject em with 
Scrupulouſneſs. This way of Writing has Charm'd 
me; and I would be one of the moſt Zealous Ad- 
mirers of your Merit, were I not Obliged by your 
Civilities to Profeſs my ſelf, V 

4 Fours, Cc. 


e 


%%% / 
Balzac to Monſieur de Rampale. His Poems are 
| moving. BY, 


— 
. 


Sir, | : | h 
FF d a Value for you before I knew you lov'd me: E 
and tho' you had not learnt me this good m 
News, I would ſpeak of your Verſes with Tranſport, Bis 
hecauſe the reading of them has fill'd me with ec 
N | Rapt ure, Ve ur 
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ns Leltres de Louange. 


I. Lettre. 


* Balzac a Monſieur Salmonnet: il a brenecrit les Troubles 
7:3 bs -;- 1 4 Angleterre; 
: MonSole ot r 
: ha 14 Modeſtie eſt une belle vertu: mais elle eſt in- 
ok ll jurieuſe aux autres, Si je me fuſſe he en elle, 
of et que uſſe ajoute foy a votre Lettre, je n aurois 


pas jettè les yeux ſur votre Livre. Ce que j y ai ld, 
me dit glorieuſement le contraire de ce que vous 


}y A- "IS. „ © | 2 ; . = 

pe m-ecrivez ; et je ne comprens point que vous faſſiez 
tles 3 i * 4 j 3 « 4. 4,14 FA % > , 7 
you 1s pauvre au milieu de Vabondance. ' -Reconiioiſſez 


je vous prie, Monſieur, la Beaute de votre Stile, ou 
the je cioirai que vous etes plus adroit que vous n'etes 
ceal humble; et qu cauſe que vous ſavez notre Langue 
ry. ll * fond, vous voulez a Vaide de votre Modeſtie, ca- 
cher Ambition que vous avez de regner au Pais d: 
autrui. Si Ton en vient a bout par la Raiſon. et par 
ie Diſcours, 40 ſuis Pun du vos ſujets. Vous avez, 
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quatre jours durant, fait de moi ce qu'il vous à plu, 
ct Jai cte en Votre puiſſance tout le tems que DSN” 9 
ai lu vofre hiſtoire : Elle eſt judicieuſe et char- f 
mante. Vous ne cherchez point les Ornemens 1 
avec Affectation, ni ne les rejettez pas avec ſcrupule. 4 
Cette maniere d'ecrire m'a gagne, et je ſerois l'un 9 
des plus zelez Partiſans de votre Merite quand je ne 
e. lerols pas autant que vos Civilitez my obligent, 111 
| | Monſieur, Votre Cc. 40 
3 1 i | | 
-—_ ET. ee, N 
Balzac 4 Manſisur de Rampale. Sa Poeſir eff touchaute. 


Monſieur, 


IE gan ai cſtime avant que je ſeuſle que vous 

m'aimaſſiez: et quand vous ne mauriez point ap- 

port, N bris une {i bonne nouvelle, je parlerois de vos vers; 

with Nec Paſſion, paræe qu'ils m'en ont donne. Py trou- 

t ure. e un Feu qui {& coule dans mes Veines, et qui me 
1 chitouiile 
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- You relate are ſome of thoſe which teach Sin; But I 


bought ro beleive me when I proteſt to you that I 


f you have not only comforted me of my Ill fortune, 


you make me wiſh it may continue for ever. Are 


no greater Injury, than depriving me of your fight. 


 LEYTTERT -* 
Rapture. I find in em a Fire which creeps into my 

Veins,and tickles my Heart, You touch it to the quick, 
and your Art ts a ſecond Nature, Tis true, the ſtories: 


venot Authority enough to give you ſpiritual Ad- 
vice, and will only tell you in relation to thoſe Things 
which are dangerous in your Hands what a good old 
Woman of Rome ſaid, when ſhe was reading Bocacio's 
Novels: Would to God this werea Pra a You ſee 
by the plainneſs of this Letter that I meddle no more 
with Eloquence : But I profeſs being true, and you 


am, &c, 1 
LETTER III. | 
Voiture to Madam Rambouillet. She Charms when 


[be obliges. 

Madam, a ; wy” 
YT ISpity you are not oftner pleas'd to oblige, for no 
1 * it ſo gracefully as your ſelf. Lreceiv'd 
your Compliments with all the Reſpe& I ought, and 


ut even made me doubt whether I ought to call it 
ſoz and when you rell me that'the Kindneſs you 
have for me, will laſt no-longer than my Misfortune, 


not you a great Enchantreſs? Your Preſence, which 
is one of the greateſt Bleſſings, and your Abſerce 
one of the greateſt Woes : you have ſo chang'd them 
by ſpeaking three Words only, that I am at 
a loſs which of the two I ought to covet: moſt. MW 
However, Madam, fince I muſt be tormented ei- ere 
ther way, I had ſtill rather be ſo near you; and as ces 
Miſchievous as you can poſſible be, you can do me 


I fear you beyond what you can imagine, but if the 
Reſpe& I owe you will ſuffer me to ſay it, I love He 
you yet more than I fear you, and am more than 
any Man, Cc. | | 


LET- 


TW... on 


en 


ET. 


LETTRE S. 
hatouille le coeur. vous le touchez vivement, et 
dtre Art eſt une ſeconde Nature. I eſt vray que 
es Hiſtoires -= vous dectivez ſont de celles qui en-. 
eignent a fai : 

Pour vous donner des Avis Spirituels, et je me con- 
ente de vous dire touchant les matieres qui ſont dan- 
gereuſes entre vos mains, ce que diſoit une bonne 
jeille de Rome, lors qu'elle liſoit les nouveiles de 
hocace: Plit a Dieu que ceci fut dire ſes heures! Vous 


le plus d Eloquence, mais je fais profeſſion d'erre 
xritable, . et vous me devez croire quand je vous 
xoteſte que je ſuis, &c. Rs 


Lettre. III. 


* 


lors qu'elle oblige. 

Mademoiſc lle, 3 5 „ 
eſt dommage que vous ne preniez plus ſouvent 
plaiſir a faire du Bien, Perſonne ne le fait ac- 
ompagner de tant: de Grace. Jai reg avee tout le 
Reſpect que je deyois, vos complimers: et vous ne 
avez pas ſeulement conſolè de ma mauvaiſe for- 
une, mais vous m'avez fait douter fi je la devois 
ppeller de la ſorte et quand vous me dites que la, 
Zante que vous aurez pour moi, ne durera pas plus 
que mon malheur, vous m'obligez de ſouhaiter qu'il 
e finifle jamais N' tes vous pas une grande En- 
hanterefle-? Votre. Preſence qui eſt. l'un. des ꝓlus 
grands Biens, et VOtre Abſence qui eſt un des plus 
rands maux, vous les avez changez de telle ma- 
iore en diſant trois Paroles, que je ne ſai laquelle 
e ces deux choſes eſt le plus à deſirer pour moy. 
ependant, Mademoiſelle, puis que jabà etre our. 


4 


ins au dela de ce que vous pouvez vous imaginer: 


ley ainſi. je vous aime plus que je ne vous ci ans, er 
ais plus qge Perſonne, &. 4 . 8 
I 2 Les. 


2 


lir: mais je nai pas aſſez d Autorite 


ſoyez par la ſimplicitè de cette Lettre, que je ne me 


voiture 4 Mademoiſelle de Rambouillet. Elle charme 


ente dune fagon ou d' autre, jatmerois er ore. 
nieux Ferre aupres de vous; et. quelque mechante 
Je vous ſoyez, vous ne me ſauriez faire ds plus 
rand mal que celui de ne vous point voir, Je vous 0 


neee 


| LEE Iv, 1 
Voiture zo the ſame. He ſends her the Picture of Gu: 
ſtavus Adolphus, and under that Heroes nam, 

commends the good Qualities ſhe is Miſtreſs of. 

Madam, ĩ 8 e „ 
FEre's the Lion of the North; and that Conqueror 

- whoſe Name has made ſo much noiſe, who 


comes to lay his Trophies of Germany at your Feet, 
and who having defeated Tilli, and check'd the For- 
tune of Spain, and the Forces of the Empire, ſurren-WW 1 
ders himſelf to your Dominion. Amidſt all the I 
Joyful Acclamations, and cries of Victory, which q 
have heard for a long time, nothing had ſo Chagn dl a 
my Ears as the Account I. had that you wiſfm Ve 
well. Aſſoon as I was acquainted with it, I alter dF m 
all my Projects, and fix d in you alone all tha} qi 
Ambition which graſp'd the whole Earth: By this ve 
have not ſo much confin'd my Defigns, as I have C: 
exalted. them. For after all, the Earth hath ig tr: 
Bounds, and the deſire of being Maſter of it h en 
poſſeſt other Souls as well as mine. But that Wi ne 
which we admire in you, tho we can't comprehend det 
it, that Spirit which is ſo far above Crbwns, and reg 
thoſe Graces, which command all our Affections, arg} que 
Goods of infinite Value, which no Perſon buf qui 
my lelf ever durſt to claim; and thoſe wha plu 
wiſh'd for other Worlds, have been more moderai la 
in their deſires. If mine can ſucceed, and if For con 
tune which makes me vanquiſh wherever I go, at van 
tends me when T-wait upon you, I ſhall not en ont 
Alexander's Conqueſts, and eſteem that thoſe v Em 
» commanded all Mankind, had not a Dominion of . bois 
fair an Extent as mine. Id tell you more of my Mind Bats 
Madam, but I am going to give Battel to the Impei apre 
rial Army, and fix Hours after that, take Narer © + 
berg. 5 *. 5 8 | Voi 
„ E Ma 
| Yolture to the ſame, She writes very fine Letters. A 
Madam, = h 1 | 

| AT this time when your Letters are more admiraſ 4 V 
ble than ever, and that I deſpair in all my L — 


to write ſo good ones, 1 ſhould, be overjoy'd F 
. TR coul 


rr 


Lettre. IV. 


* 


Zu: Voiture 4 la mme: 1! lui Ervoye le Portrait de Guſtave 
me Adolphe, et ſons le nom de ce Heros, il la cajole ſur 
! les bh Tr: Er nt 


les qualitex qu el EO 
ae iel 4 ed nad e ee 

Oici le Lion du Nort, et ce Conquerant dont le 
nom a fait tant de bruit, qui vient mettre a vos 
Pieds les Trophees d Allemagne, et qui apres avoir 
defait Tilli, et abbatu la Fortune d Eſpagne, et les 
Forces de l' Empire, ſe vient ranger ſous le votre. 
Parmi tous les cris de joye, et les chants de Victoire, 


agreable que le rapport qu'on m'a fait que vous me 
voulez du Bien. Des que je Vai ſeu; j ai change tous 
mes Projets, et arrete en vous icule cette Ambition 
qui embraſſoit toute la Terre, Cela n'eſt pas tant a- 
voir retranche mes Deſſeins, que Jes avoir elevez 
Car encore la Terre a ſes Bornes, et le Deſir d'en &- 
tre le maitre eſt tombe en d'autres Amcs que la mi- 
enne. Mais cet Eſprit qu'on admire en vous, et qui 
ne ſe peut comprendre ;: ce coeur qui eſt fi fort au 
deſſus des Couronnes, er ces Graces qui vous font 
regner fur toutes les volontez, ſont des Biens infinis 
que Perſonne que moy n'a ose pretendre; et ceux 
«qui deſiroient pluſieurs Mondes ont fait des Souhaits 
plus moderez. Si les miens peuvent reœuſſir, et que 
a Fortune qui me fait vaincre en tous lieux mac- 
compagne aupies de vous, je n'envierai point 4 Ale- 
randre ſes conqueites, et je croirai que ceux qui 
ont commande a tous les hommes, n'ont pas eu un 


rois da vantage, Mademoiſelle, mais je vais donner 
Bataille a I'Armee Imperiale, et prendre, fix heures 
apres, Nuremberg. „ EE 
ye! Went Lettre, V. 


Voiture 4 la meme Elle fait de tres belles Lettres. 
Mademoiſellee, e | | 
5. A Extte heure que vos Lettres ſont plus admirabl es 
que Jamais, et que je deſeſpere deen ecrire de 
ma vie de ſi bonnes, je ſerois au moins ravi d en re- 
Li cevoir; et il eſt juſte que vötre Civilite me rende 
if honneur que votre Eiprit me fait perdre. La hau- 


que j entens depuis long tems, je nai rien ouùi de ſi 


Empire de {i belle erendue que moy. Je vous en di- 


1.2 .te 


115 


could receive ſome; and tis but juſt- your Civility 
ſhould reſtote me the Honour: which your Wit has 


made me loſe. The high Opinion I have of you, 
had prepar'd me to ſee in- you all ſort of Marvels 
ſurpriz'd 3 and methought you. could 
ing that ſhould aftoniſh me, unleſs it 
be the doing ſomething which is mean. But, Ma- 
dam, you are arriv'd ro a degree of Perfection 


without — 
not do any t 


which I had not conceiv'd:; and I could never ima- 


rine any thing to my ſelf of what I ſee. I beg your 
Pardon if I ipeak freely to you. my Spleen is not 
ſo well over, as that I can be in a humour to flatter 
you. You have rais d your ſelf as much above your 


ſelf as you were above others; and the leaſt of your 
Letters is of more worth than Zelide and. Acildalis 
with their Kingdoms. In the height of my Anger I 
made no Complaints againſt you, but what were 
accompanied with Praifes ; and that which obliges 
me to be reconcit'd,-is the fear I have, that if I 


ſhew you hatred, it will be thought to proceed ra- 


ther from Envy, than a juſt Reſentment. Let me 
conjure you to be perſuaded of this, and to: believe 


F am beyond all you can imagine, 


Madam, Tour, &. 


SN 


4 


Erase nn 
Voiture to Monſieur de 95 He writes curi- 
08 : 01 7 „ * 


_ 1 
THO' I have neither time nor Wit enough to an- 
1 ſwer ſo curious a Letter as yours, yet I muſt 
moſt humbly Thank you for the Honour you have 
done me. That Letter is ſo Charming, that 'twould 
have inſpird me with jealouſy, hadvit been writ by 
another. Gat loving — as much as I do my ſelf, or 
to ſay more, as much as Madam--- loves you, I am 
overjoy'd that you write as you Speak, as you Sing, as 
you Dance, as you Vault, and as you do all Things. 
T only find fault you have ſent me no word of Ma- 
dam--- This is a great Omiſſion for one ſo Judiciqus 
us YOu, Be nat offended ] ſpeak ſo freely * a- 
RIES ᷣ ꝙ ͤ qe 7d LF 5 "= 2 our 
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te opinion que jai de vous, m'avoit prepare, à en 
voir ſans etre ſurpris, toutes ſortes de merveilles, et 


il me ſembloit que vous ne pouviez rien faire qui me 
put Etonner, ſi ce n'etoit quelque choſe de mediocre. 
Mais, Mademoiſelle, vous etes arrivee a un Degre 


de Perfection que je n'avois point congue ; et je nai 


pu rien m'imaginer de ce que je vois. Je vous de- 
mande pardon, fi je vous parle franchement. Mon de- 
pit neſt pas ſi bien paſse que je ſois en humeur de 


vous flater, Vous vous eres autant elevee an deſſus 
de vous meme, que vous Petez au deſſus des autres; 


Et la moindre de vos Lettres yaut mieux que * Ze- 
lide et Aleidalis avec leurs Royaumes. Dans le fort 


de ma colere je mai point fait de Plaintes contre 


vous, qui ne fuſſent accompagnees de Louanges ; et 


ce qui moblige a me teconcilier, c'eſt la crainte que 


Jai _ fi je vous tẽmoigne de la haine, on ne croye 
qu'elle vient plucort d'envie, que d'un juſte reſſenti- 
ment. Je vous conjnre d'en ètre perſuadee, et de 
croire que je ſuis au dela de tout ce que vous pourrea 
penſer, | A. 
oY] Mademoiſelle, Votre, &c. 


Lettre. VI. | 


Voiture 4 Monſieur de Chantelou : Il ecrit agreable-. 


ment. 


Monſieur, 
prit payr faire reſponſe a une auſſi agreable Let- 

tre que la votre, je ne-faurois que je ne vous remer- 
cie tres humblement de l'honneur que vous m'avez 


fait, Elle eſt fi charmante, cette Lettre, qu elle 


mauroit donne de la Jalouſie, ſi elle avoit ere ecrite 
par un autre. Mais vous aimant autant que moi 
meme, ou pour dire plus, autant que Mademoiſelle 
--- vous aime, je ſuis ravi que vous ecriviez comme 
vous parlez, comme vous chantez, comme vous dan- 
cez, comme vous voltigez, et comme vous faites 


toutes choſes. Je trouve ſeulement a dire que vous 


ne m' ayez rien mande de Mademoiſelle.— C'eſt une 


faute aſſez groſſiere pour an homme auſſi Judicieux 


ue vous. Trouvez bon que Je vous en parle ainſi 
ranchement; et ſouffrez, sil vous plait, cette Li- 


Uoy que je n aye ni aſſez de 2 ni aſſez d Eſ- 


14 bete 
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bout it; and ſuffer this Liberty from à Perſon, who 
Admires you iu every thing elſe, and who is with 

| LE FTE HM, i 
Voiture to the Harquiſs de Piſani. He writes admi- 


\ rably well. 9 2 „ 0 

My Lord, 2 CENT fs „ . | * 
FF I* eſteem the two Letters you have been pleas'd' j 
to Commend, *tis becauſe they have oc- 1 
caſion'd the Honour I have had of receiving one of d 
yours. When I ſaw it I was confirm'd in the Opi- J. 
nion I had of you, that you might one day make q 
me Jealous, and deprive me of the Glory of Writ- q1 
ing well, to which, were it not for you, I might pe 
pretend. But ſeeing you have ſo many other ways 2 
of gaining a Reputation, be pleas d, my Lord, to et 
let me enjoy this, and loſe not ſo fair an Opportu- A 
nity of obliging me, and giving me particular Proofs | qr 
of your Friendſhip; waving for my ſake, a'Com- 2 
mendation of which you might ſo gloriouſly have pe 
a Share. There are others more Solid, and worthy pe! 
of you. Yet if you think there are none ſo {mall, ce 
as a Gentlem in ſhould deſpiſe, and that this is the be! 
only thing of which one ſhould not be liberal, I et 
have nothing to ſay gainſt ſo juſt a Sentiment: and ſer 
1 will willingly ſutter my ſelf to be vanquiſh'd, as pre 
long as 'tis by you ; inſtead of the Honour you will cel 


deprive me of, to make my ſelf Amends, I will 
ſhare in yours, or content my ſelf with that of be- 


ing, ; Fink. Tour 7 Sc * Vo 
: 7 Gs Bo œ 8 3 
Voiture to Monſieur Emeri, Comptroller of the Trea- 5 
5 1 fary, Few Men expreſs themſelves as he does. () 
17, | , + : | 

PHO you would not ſuffer me to ſpeak of your lou 

other Letters, yet you will at leaſt permit me ſieu 
to commend that which you wrote in my Favour tg criz 


Mr--- There's ſcarce any Body but you that can write tes 

ſuch a one; Eſpecially that part of it wherein you ſay, ¶ cer 

that to promote my Affair, you are willing to ad- jay" 

vance your Money, 1s one of the fineſt things I ever vou 

read, As modeſt as you are, you muſt own this to que 
DS 


l 
So 5 


Yr & <a RD 55 yer year Ve 


* % PY * e Wn wy * ; 
* R E F. | 
, F- N 8 C7 
4 YL g A f 8 * ER Mo 1 * 8 T 84 4 * 
— 18 271 3% . X. 71 7 14 F * ; — » X q 


reſte, et qui eſt avec P n, Ce. 1 „ 


81 j eſtime les deux Lettres que vous avez lonces, 


c eſt parce qu elles ſont cauſe de l honneur que 
jai eu de recevoir une des vötres. Lors que je Lai 
vue, je me ſuis confirmè dans la Pensee que j avais 
de vous, que vous mie pourriez un jour donner de la 
Jaloufie, et m'0ter; la: gloire de bien ecrire, a la 
quelle, ſans vous, je pourrois pretendre. Mais puis 


* Re ; ; | : 1 % Lettre. , VIE wy — ; ) : : ; = 4 
Voiture an Marquis de Piſani. Il ecrit tres bien. 
nf OI ein $13 DEDIII 


quiil vous reſte tant d autres moyens den acquerir, - 


3 


aye celle- là, 


permettez, sil vous plait, Monſieur, que ) | 
de m'obliger-; 


et ne perdez pas une ſi belle occaſion 


et de me donner de particulieres Preuves de votre 


Amitie, laiſſant pour l'amour de moy une Lonange 
que vous pourriez partager fi glorieuſement. II y en 
a d'autres plus folides et plus dignes de vous. Ce- 
pendant, s'il vous ſemble qu'il n'y en ait point de ſi 
petite qu'un honnète homme doive mepriſer, et que 
ce ſoit la ſeule choſe dont il ne faut pas qu'il ſoit li- 
beral, je nai rien a dire contre un ſentiment i juſte; 


et je ſoufrirai volontiers :d'etre vaincu, puiſque ce 


ſera de vous. Pour la gloire que vous m õterez, je 
prendrai part à la votre, ou je me contenterai de 
celle d ètre, Vötre, &c. i eb EY 
- oo FRL He 
Voiture 4 er ps” Emeri, Comptrollenr des Finan- 
ces. Peu de gens s expriment comme lu. 
Mopfgur. : , | 


KY X 


2 - 


\ Uand vous ne voudriez pas que je parlaſſe de vos 


autres Lettres, vous me permettrez au moins de 
lover celle que vous avez ecrite en ma faveur a Mon- 
ſieur--; il n'y a guere que vous qui en puiſſiez e- 
crire une pareille. L Endroit ſur tout, on vous di- 
tes que pour accourcir mon affaire, vous defirez avan- 
cer votre Argent, eſt une des plus belles choſes que 
j aye jamais lues. Quelque Modeſte que vous ſoyez, 
vous m'avouerez que c eſt une noble fagon de parler, 
que d'offrir vingt mille francs pour un de ſes Amis; 
_ „ 
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be a noble way of ſpeaking, to offer twenty thou- 
ſand Livres for a Friend: and there are few Perſons 
that know how to uſe ſuch a Style. Among ſo ma- 
ny fine Wits as we are in the Academy, we ſhould 
never have thought of expreſſing our ſelyes thus; and 
among the delicate Thoughts we invent, we find 
none ſuch as thoſe. I admire it, and am paſſionately, 
| Rm. JFF 
- LESTER 6.5 
Voiture to Madam de Saintot. e her an Orlan- 
do Furioſo in French, Tranſlated by du Roſſat. 
Done into Engliſh by Mr. Tho. Brown. 
Madam. bY 2 . : 
T*' HIS is undoubtedly the Nobleſt Adventure, 
| wherein Orlando was ever Concerned, and when 


he alone defended the Crown of Charlemagne and 
ſnatch d Scepters out of the Hands of Kings, he was 8 
nothing ſo Glorious as he is at this preſent Hour, 
when he has the Honour to kiſs yours. Let not the | 
Title Frrioſo, under which he has hitherto Travell d I 
through the World, Fright you from granting him E 
this Favour, or make you Apprehenſive of ſeeing y 
him: for I am certain, he will become Tractable in q 

| your Company, and forget Angelica, when once he 4 
as ſeen you. At leaſt, I know by experience, that ſt 
you have done greater Miracles than this, and that N 
by a Ward's ſpeaking you have formerly Cur'd a v 
more dagerous Madneſs than his. And indeed it 4 
would much ſurpaſs all that 8 has told us of it os 
if he did not allow you the Preference to that Lady, F. 
and own that if ſhe were to appear before you, ſhe 0¹ 
woud lye under a greater Neceſſity than ever to have re 
recourſe to the Power of her Ring. That Beauty, ſo 
who among all the Knights ſhe has ſeen, never er 
found one that could withſtand her Charms, who never qi 
darted her Eyes at any but ſheWounded their hearts, ne 
and who Burnt with her Love as many parts of the de 
World as the Suh Enlightens, was only a Contemp- qu 


tible rough-draught of the Miracles we ought to vo 
Admire in you. All the Colours and Paint of Po- far 
etry are not able to Draw her To Charming as we be- Vo 
hold you, and eyen-the Invention of the Poets = pe] 
127 : 3 e . on ne „ 1 ; Ch 


L ET TRE S. 123 


R et il y a bien peu de gens qui ſe ſachent ſervir de ce 
; {tile-la. Entre tant de beaux Eſprits que nous ſom- 
a I Academie, nous ve nous ſerions jamais aviſez de 
3 nous exprimer ainſi z et parmi les belles Penſces que 
| nous trouvons, il ne nous en vient point de ſembla- 
| bles a celles-la. Je Fadmire, et ſuis avec Paſſio n, | 
? 4% % Monſieur, Votre, Go. N 
N IX. Lettre. ; 1 | 0 
A voiture 4 Madame de SAINTOT. En lui envoyant 1 
un Roland furieux en Frangois, traduit par du . 
e e > —" INT or [4 
Madame, | n | 1 
e, VWOici fans doute, la plus belle : vanture que Ko- E 
n land æit jamais eue; et lors qu il defendoit ſeul 1 
d la Couronne de Charlemagne, et qu'il arrachoit les 1 
as Sceptres des mains des Rois, il ne faiſoit rien de 9 
r, {i glorieuæ pour lui, qu'a cette heure qu il a lhon- 9 
* neur de baiſer les võtres Le titre de Furieux, ſous 4 
d lequel il a couru jufqu'ici toute.la Terre, ne doit pas 7 
m empecher que vous ne lui accordiez cette Grace, ni ith 
Ng vous faire craindre ſa rencontre: Car je ſuis afleure i 
m qu'il deviendra ſage aupres de vous; et qu'il oubliera 5 
he Angelique fi-tot qu il vous aura veue. Au moins je BM 
at ſcai par Experience que vous avez fait de plus grands | 
at Miracles que celui-la: et que d'un ſeul mot vous a- 
4 vez ſgeu guerir autrefois une pius dangereuſe folie 
it que la ſienne. Et certes, elle ſeroit au dela de tout 
it ce qu Arioſte nous en a jamais dit sil ne reconnoiſſoit 
ly, Tavantage que vous avez ſur cette dame, et navoi- 
e oit que ſi elle etoit miſe aupres de vous, elle auroit 
wwe recours, avec plus de beſoin que jamais à la force de 
ty, ſon anneau. Cette Beautè qui de tous: les Chevali- 
ver ers du Monde n' en trouva pas un arme a I'epreuve, 
ver qui ne frappa jamais les yeux de Perſonne dont elle 
ts, ne bleſſat le coeur, et qui brula de fon amour autant 
the de Parties du monde que le ſoleil en cclaire, ne fut 
p- qu'un Portrait mal tirè des Merveilles que nous de- 
to vons admirer en vous. Toutes les couleurs, et le 
0 fard de la Poelie ne lont ſgeu peindre (i belle que nous 
be- vous voyons, et l imagination meme. des Poëtes na 


an- peu monter juſques-la. Auſſi, a dire le vray, les 
lot Chambres de Cryſtal, et les Palais de Diamant, _ 
= „„ ¾ P len 
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not riſe ſo high. Thus to Confeſs the Truth, the 
Chambers of Chriſtal and the Palaces of Diamond 
may much eaſier be imagined, and all the Enchant- 
ments of Amadss, that appear ſo incredible to you, are 
nothing near ſo ſtrange as yours. At the very firſt 
ſight to Captivate the moſt Obſtinate Hearts, and 

thoſe the leaſt inclined to Servitude ; to. raife in them 
a ſort of Love which knows Reaſon, but dares not 
Hope nor Defire ; to fill thoſe Minds with Pleaſuye 


and Glory whom you have robb'd of their Liberty 


and Repoſe, and make even thoſe People ſatisfied 
with you, to whom you do no good, are much ſtran- 
er effects, and more remote from Probability, than 


the Hippogryphes and flying Chariots, and all the moſt 


wonderful Paſſages in our Romances. I were fain 

to write a larger Volume than this I ſend you, were 
I minded to continue this Diſcourſe : But my Knight, 
who was never accuſtomed to yield the firſt Rank to 
any one, is Angry with me for ſtaying ſo long with 
you, and preſles me to relate to you the Hiſtory of 
his Amours. *Tis a Favour you have: often refuſed 
me,but I can without Jealouſy behold him more Hap- 
py than my ſelf in this Reſpect, ſince by way of Re- 
compence, he promiſes me toPreſent you this Letter 
from me, and to prevail with you to Read it before he 


falls on any other Buſineſs. Nothing was fit for an At- 


tempt of this Nature but a Heart full as Bold as his, and 
yet for all that, T cannot tell how. he will Succeed. 
However, ſince I give him this Opportunity to 
Entertain you with his Paſſion, tis, methinks, but 
Reaſonable he ſhould ſay ſomething of mine, and 
that among ſo many Fables, he ſhould tell you ſame 
Truths. I know very well that you will not always 
hear it, but ſince there is no danger of your being 
affected by it, and that this is too ſmall a thing to 
Creat any Concern. in you, I may venture for once, 
to tell you that I Eſteem you alone, more than all 
the World beſides, and that I ſhould be leſs Proud 
to Command it, than to Obey you, and to be, 


Madam, 2 Ge ; 
r 


eren, 125 
bien plus aiſez à imaginer; et tous les Enchantemens 
S qes Amadis, qui vous ſemblent ſi ncroyables, ne le 

| © font pas tant, a beaucoup pres, que les votres. 
Des la premiere yeue arreter les ames les plus reſolues, 
et les moins nees a la ſervitude ; faire naitre en elles 
une ſorte d amour qui connoitfe la raiſon et qui ne 
ſache ce que c'eſt que de deſir, ni de Veſperante ; 
combler de plaiſir et de gloire les Eſprits, a qui vous 
orez le repos et la liberté; et rendre parfaitement 
contents de vous, ceux a qui vous ne faites point du 
Bien, ce ſont des effets plus crranges et plus eloig- 
nez de la vray ſemblance, que ni les Hippogriphes et 
les Chariots volans, ni que tout ce que hos Romans 
nous content de plus merveilleux. J ferois un Liy- 
re plus gros que celui que je vous envoye, ſi je vou- 
lois continuer ce Diſcours; mais ce Chevalier qui na 
pas accoutume de quitter le premier rang a Perſonne, 
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0 ſe fache de me laiſſer ſi long tems aupres de vous, er # 
8 Savance pour vous faire ouir FHiſtoire de ſes Amours. # 
f C:eſt une Faveur que vous mavez beaucoup de fois 10 
d refuſce ; et pourtant je ſouffrirai ſans Jalouſie, qu'il 1 
Fj ſoit en cela plus heureux que moi, puis qu il me 7 
— promet en recompenſe, de vous preſenter ce mot de 15 
I ma part, et de vous le faire lire avant toute autre 3 
e choſe. Il ne faloit pas un coeur moins hardi que le i 
— ſien pour cette entrepriſe, et je ne ſgai encore comme 1 
d elle lui reuffira. Neantmoins, il eſt, ce me ſemble, It. 
l. bien juſte, puiſque je lui donne moyen de vous entre- 100 
@ tenir de ſes Paſſions, qu'il vous raconte quelque choſe 79 
it des miennes, et que parmi tant de Fables il vous diſe | 
d - quelques veritez. Je ſcai bien que vous ne les voulez 
e pas toujours entendre : mais puis que vous nen pou- 
's vez ètre touchee, et que cela eſt trop peu de choſe 
2 pour vous obliger à quelques reſentimens, il ny a pas 
0 de danger que vous ſachiez que je vous eſtime ſeule 
A plus que tout le reſte du monde, et que je tirerois 

It moins de vanite de je commander, que de vous obe- 

d ir er d'ctre, Madame | 4 <p 

5 | n hire Cc. 
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Voiture to the Dake de Bellegarde, ſ dine him Amadis ö 

F NC ID 
Tranſlated into Englith by Hr. Tho. Brown. 

My. Lord. ... force td 2 
AT this time when our Hiſtory is ſo perplexed, I, ] 
thought I might be allowed to ſend you Fables, 
and that in a Place where you have nothing elſe to. e 
mind but your own Diverſion, you — 4 throw away: V 
upon the reading Amadis ſome of thoſe Hours which 


you beſtow upon your Country Gentlemen. I hope | 
that in your preſent ſolitude he may ſometimes ſerve. 
to divert you, when he tells you his Adventures, 
which will paſs, without queſtion, for the Fineſt in 
the World, as long as you take Care to Conceal your 
own. . But let us read what we Pleaſe of him, it. 
muſt be. Confeſſed that your Forrune has been as. 
wonderfull as his, and that of all the Enchantments, 
which he has deſtroy'd, there is not one which 
you might not have Finiſhed as well as he, extept it 
be perhaps, that of the Bow o the Loyal Lovers. In - 
Truth, My Lord, you have thown to France a Roger 
more Amiable and more Accompliſhed. than him of 
Greece, and him of Arioſto: and without Enchanted 
Arms, without the Aſſiſtance of Algaife or Urganda 
in ſhort, without any other Charms than thoſe oi 
your Perſon, you have had both in War and in 
Love the moſt Happy Succeſs, that a Man coul 
Wiſh. Thus, if we conſider that Nice and Ever- 
conſtant good Breeding, that Behavour, that Charm 
ing Gracefulneſs, which gains you the Affections of 
all that ſee you, and that Greatneſs and Reſolution of 
_ Soul which would never let you go a ſtep againſt 
your Duty or even Decency, tis hard not to ima- 
gine that you are deſcended from our Amadis's, and 
L firmly believe that the Hiſtory of your Life will. be 
Bound up one Day with many Bobks we have of 
him and his Brother-Knights. You have been. the 
Ornament and Eſteem of three different - Courts; 
vou have known how to have Kings for your Rivals, 
without having them for your Enemies, and ta- p 
leſs at rhe ſame time their Favour, and that of 12875 
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Voiture 4 Monſeigneur le Duc de Bellegarde, en lui 
| _ _ envoyant LAmadis. 1 


f Monſegneur, fo > A 4-4 $6 . 211 „ *3 2 : 
IN N une Saiſon od I'Hiſtoire eſt ſi brouillee, j'ai cru 
que je POuyols vous envoyer des Fables, et qu'- 


2 


127 


en un lieu ou vous ne ſongez qu a vous detafſerI'Ffprit, _ 


vous pourriez accorder a Fentretien d' Amadis quel- / 


jues unes de ces heures que vous donnez aux Gentils 
ommes de v0tre Province. F bo. cis que dans la ſo- 
litude ct vous etes, il vous 


ſeront ſans doute les plus belles du Monde, tant que 


vous ne voudrez pas qu'on ſcache les votres. Mais 


quoi que nous liſions de lui, ſi faut- il avoiter que vos 
Fortunes ſont auſſi mervelleuſes que les fiennes, et 
que de tant d Enchantemens qu il a mis a fin, il n- 


en a Pas un que vous n'euſſiez pit achever, fi ce neſt, 


peut etre, celui de Arc des loqaux mant. En effet, 
Monſeigneur, vous avez fait voir 4 la France, un 
Roger plus aimable et plus accompli que celui de 


ivertira quel quefois a- 
greablement, en vous racontant ſes Avantures. qui 


Grece, et que celui de * r—M et ſans armes enchan- 


tees, fans le ſecours d' Aguife, ni d' Vrgande et fans 
autres chafmes que ceux de votre Perſonne, vous 
avez eu dans la guerre et dans! Amour, les plus heu- 
reux ſuccez qui sy peuvent ſouhaiter. Auſſi, a con- 


ſideret cette courtoiſie fi exacte, et qui ne s eſt jamais 


dementie, cetre grace ſi eharmante dont vous gagnez 
lez volontez de tous ceux qui vous voyent, et cette 
grandeur et fermetè d Ame, qui ne vous a jamais per- 
mi d' aller contre le Devoir, ni meme contre la bien- 


ſeance : il eſt bien difficile de ne ſè pas imaginer, que 


vous etes de la race des Amadis. Et je croy, fans 


mentir, que I hiſtoire de votre vie ſera quelque jour 


ajoutee a tant de Livres que nous avons deux. Vous 
avez cte lOrnement et le prix de trois Cours d'iffe- 


rentes; vous avez ſceu avoir des Rois pour Rivaux, 


ſans les avoir pour Ennemis, et poſſeder en meme 
tems leur faveur, et celle de leurs Maitreſſes, et en 


un ſiecle ou la diſcretion, la civilitè et la vraye ga- 


lanterie etoient bannies de cette Cour, vous les avez 
retires en vous, comme dans un Aiyte, ou glles ont 
. . 1 50 be 
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| Miſtrifſes: Nay in an Age where Diſcretion, Civili- 


ty, and true Gallantry were baniſhed from this 


Court, vou ſhelter'd them in your Perſon, as in al 
Aſylum, where they were Admired by all the World, 


of the Principal Reaſons that Perſuaded me to ſend 
you this Book, was to let you fee what Advantage 
you have, even over thoſe, that have been formed at 
Pleaſure to ſerve as examples to others: and how far 
the Invention of the Tralians and Spaniards falls ſhort 
In the mean time, I moſt 
humbly beg you to believe, that among ſo many true 


and no one was able to imitate them. In truth, one 


Admirers whom it has gain'd you, no Man Admires 


and Honours you more than my ſelf, and that J am 
more than I am able to expreſs, and with the utmoſt 


Reſpect, 45 Lord, Go. 
| LETTER RE; 


p 


| Coſtar to the Princeſs of Guemene. She ought freely to 


5 own her good Qualities. 
Madam, 5 | 5 1 . þ 
Qlnce you doubt of the Truth of my Commen- 

dations, I no. longer doubt of, the Truth of 
your Piety, and the moſt Amiable Perſon in the 


World, could not have ſo far renounced. Self- love, 


were not her Affections towards Heaven. Your Hu- 
mility, - Madam, has aſtoniſhed me; and this was 
the laſt Virtue, of which I thought you Capable. 
It generally goes alone or ill attended: and tis on- 
ly in you that it is joyn'd with a Charming Beauty, 
a Sparkling Wit, and a Generoſity equal to your 
Birth. Nevertheleſs, becauſe it always loves to be 
conceal'd, it cannot be more ſecure than among ſo 
many Accompliſhments; People will never, loo“ 
for it there, and will not ſuſpect it to be in your 
Heart, when they ſhall behold that Majeſtick Air of 


a Queen, which ſtrikes an awful Reſpect into the 


Souis of all thoſe who approach you. However, Ma- 
dam, be pleaſed to ſuffer me to tell you, that you 
are jo far from being Humble, that you are rather 
Ungcatefull, to difown thoſe Favours, Which Heaven 
has ſo profuſely beitow'd on you. The fit degree ot 
Gratitude, is to remember Benefits, to weigh, and 
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ete admirces de tt ut le monde, fans pouvoir etre 4 
5 I mitces de Perſonne. Et certes, une, des Pringipales, 
1 WW caiſons qui m perſuade de vous enycyer ce Livie, a. 
ere de vous faire voit, quel ayantage vous avez fur 


2 

ceux memes. qui ont &e formez a plaifir, pour 

1 etre I exemple des autres: et combien il sen 

faut que l' invention des aliens et des Eſpagnoli ait pu 

t aller auſſi haut que votre vertu. Cependant je vous 

r ſupplie tres humblement de croire, qu'entre tant. d'- 

t affections qu'elle vous a acquiſes, elle n'a fait n'aitre 

t en perſonne tant d*admiration, ni de veritable paſſion 

e quien moi, et que je ſuis plus que je ne puis dire, ei 

; avec toute ſortè de reſp ec. 

n Monſeigneur, Votre, &c. 

ft / > 
Coſtar 4 la Princeſſe de Guemene. . Elle devroit avoiier 

3 de bonne Foy ſes belles qualitex. | 

to Mada ne, 3 2 no | 


PUIS que vous doutez de la verite de mes Lotan- 
1 ges, je ne doute plus de celle de votre Devotion, 
n- Net la plus aimable Perſonne du monde ne fe ſeroit pas 
of tellement deponillee de fon Amour propre, fi ſes Af- 
1 fections n'etoient dans le ciel. Votre Humilite, Ma- 
e, ¶ dame, m'a cconne : Et c'etoit la dernierè des Vertus 
u- dont je vous tenois capable. On ne la voit d ordi- 
as ¶ naire que ſeule ou mal accompagnee; et ce n'eſt qu'- 
le. Nen vous qu elle ſe rencontre avec une Beautè charman- 
n-te, un Eſprit brillant, et une generofite Egale a vo- 
y, Ire naiſſance. Neanmoins, parce qu'elle veut rou- 
ur {jours demeurer cachee, elle ne ſauroit Erre plus ſure- 
be nent que parmi tant de qualifez; on ne s aviſera point 
fo Ide la chercher-la, et l'on ne ſe defiera pas qu elle ſoit 
oi: Nen votre ceur, quand ou verra cette Majeſtè de Reine. 
zur aui jette le Reſpët dans l Ame de tous ceux qui vous 
oi Heprochent. Cependant, Madame, ayez agreable, Sil 


he ſW'ous plait, que je vous repreiente, que ce neſt pas 
la- etre bien humble, et que c'eſt étre ingrate que de 
ou deſavoùuer les graces que Dieu a verſces fur vous 4 
er Ifleines mains. Le premier degré de reconnoiſſance, 
en Ne eſt de ſe ſouvenir des Bienfaits regus, d'en conſide- | 
of rer la valeur, et de les pubſier autant yne le ſouffre | 
3d Fla Bienſeance. Nous ſommes obligez de nous regar- 4 


u- der par le plus bel GA auth bien que par nos 
| | de- 
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conſider their Value, and Publiſh them as far as De- 
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Coſtar to Madam. She writes delicate Billets. 
1 HE hope I had of making, you a Viſit. Madam, 
has made me looſe the Pleaſure of writing you 
RR | ? 2 
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defauts; et celui a qui nous adreſſons nos voeux; ne 

be moiiis a nos Remercimens qu'a nos Prie- 
Oe n'elt point vous, Madame, qui vous ctes 


fait [es yEux, ni! Eſprit; Celt la meme main qui a 
fait les Anges,, et qui a forme le ſoleil, et les Etoiles. 
Der ſorte que s'il y a quelque choſe ſur la Terre que 


vous eitimiez plus que vous, vous faites injure au 


* 1 


et. du plus ache ve de ſes Ouvrages. 
einne XI: 


C:eateur, et vous lui derobez la gloire du plus hardi; 


Coſtar a la Comtejje de Tefle. . Sar ce qu elle d eſros 1 2 


%%, autant d Eſprit que lui. 


92 s 


Ouffrez; Madame, que jolie vous dire, que vous ne ſa- 
— vez ce que vous demandez, lorſque vous ſouhai- 
tez d'avoir autant d'Eſprit que moy. Vous me faites 
ſouvenir de ces Princes, qui ſe degoùtent de la Gran- 
deur, et qui portent envie. aux petits Plaifirs. Cela 
eſt etrange de vous meconnoitre fi fort. Je Pardon- 
ne aux Perſonnes ordinaires de chercher ailleurs la Sa- 
tisfaction qu'elles ne peuvent trouver en elles mèmes. 
Mais celles, qui vous reſſeinblent, ont tort, ſi elles ne 
paflent une partie de leurs jours a ſe connoitre. Ne- 
antmoins, Madame, il vaut mieux laiſſer le Ps, 5 
rel qu'il eſt. Si peut-Ctre vous aviez fait, comme il 
faut, Reflexion {ur vous meme, vous ne me conſi- 
dereriez pas tant. Pour moy je delirerois plutort de- 
voir un ſi grand Bien a mon merite qu'a ma Fortune: 
Mais parce qui je ne le ſaurois gagner juſtement, y ai- 


ine mieux le derober que de men paſſer. Le Larcin 


ceſſe d obliger a reilitution, quand on ne vole que 
des choſes abſolument neceſlaires a la vie, et je ue 


puis vivre ſans l honneur de yotre eſtime. Je ſerois 


ravi de la meriter par des ſervices importans, ſi ce n. 
eſt que ſouvent les agreables ] emportent ſur les utiles, 


er que ceux que je vous rends erant a votre gre, il ne 


mappartient point d'*etre plus difficile a contefiter 
que vous. | ö N 
| Coſtar 4 .Madame---Elle ecrit de jolis Billets. 
Eſperance que j'avois de vous rendre vifite, 
— Madame, ma fait perdre le Plaiſir de vous faire, 
dhe Lettre, er ce que je regrette da vantage, Jy, al 
' K 7 ; per- 
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a Letter; and what I more regret, I have hereby loſt 
one of your Anſwers. If yuu remember the laſt, 
you will own ſay a great deal. It was fb witty that 
all it ens, ORs yet it muſt have pleaſed 
me; and it was ſo obliging, that I ſhould have lov'd 
ic, tho' it had not bee fo witty, That likewiſe has 
befallen me, which I did not believe poſſible: I felt 
I lov'd you more than before, and have experienced 
what I could never have comprehended without this, 
that the Eſteem I had for your Wit was Capable of 
Addiction. Nay, Madam, I dare acknowledge it to 
you, that I have been. above a Day glad of your 
Abſence; and every time I Read over again, 
what you have done me the Honour to Write to me, 
I doubt wether what I thought be true, that I could 
have no greater Satisfaction, than that of ſeeing and 
hearing you. | 915 eee 
| e 
Zo offer Ones Service to One. Be 

WE muſt cell him that the Friendſhip he has Ml © 
rag for us, and all the good Offices he has done 
dus, do continually Soli:it us to expreſs our. Ae- 

* knowledgmenrs, by our moſt humble Services. 
* We mult then proteſt to him, that he ought to 
* depend upon our Zeal of difcharging fo juſt 
* a Debt, aid aflure him, we will preſerve, till 
“ Death, ſo Reaſonable a Paſſſon. ATE 
„E 


a 


— 


5 6 
Balzac to my Lord Biſhop of Aire. He is wholly bis. Ba 
My Lord. KG 1 8 | 
AS little Care as you take to preſerve me, yet it I: 
is not in your Power ever to Loſe me; and God Q 


Almighty muſt change my ſtrongeſt Inclinations, to 
hinder me from being your moit humble Servant: 
It troubles me that you do not lev me know, 'what I tior 

you think of it; and that being able to make me ME vir 
Happy by a Letter, I have more ado to get it from | 
you, than to obtain three Briefs of our Holy Father. rene 
Nevertheleſs, my Lerd, I cannot imagine you rank 
me among thoie Things which are indifferent to you: Bre 


nor that you have forgot what you have promiſed me } ne; 
upon the Aſhes of Martyrs, and the very Source of met 
Truth fere! 


LETTAE S. 


perdu une de vos Reponfes, Si vous vous ſouvenez 
de la derniere, vous verrez que je dis beaucoup. El- 


le etoit fi jolie, que quand elle eur cte deſobligeante, 
elle n auroit bas eilte de me plaire ; et elle etoit fi 
obligeante, que je Veuſfe aimee quand elle nauroit 
point etc jolie. il melt arrive auſſi ce que je ne 
croyois pas poſſible? J'ai ſenti que je vous aimois plus 


qu” aupatavant ; et Jai eprouve, ce que je neuſſe 


point compris ſans cela, qu'il ſe pouvoit ajouter quel- 
que choſe a l eſtime que je fais de vorre Esprit. Joſe 


mere vous avoiter, Madame, que jai ete plus d'un 


jour bien aile de votre abſence, cr que toutes les 
fois que je relis ce que vous m'avez fait l honnour 4 
m'ecrire, je doute $'il eſt vray, ce que j avois penſe 
qu'il n'y avoit pas pour moy de plus grand contente- 
ment, que celui de vous voir et de vous ouir, 
8 I. ETTREs. a 
Pour aſſeurer de ſon Service. 
= ON dira que PAmitie qu on nous porte, et que 
— tous les bons Offices qu'on nows a rendus 

* nous ſollicitent ſans ceſſe d'en remoigner nos freſ- 
„ ſentimens par nos tres humbles Services. On 
*© proteſtera qu on doit compter ſur Pardeur qu'on 
* a de Saquiter dun ſi juſte devoir, et s' aſſurer 
te que l'on conſervera juſques a la mort une Paſſion 
ce (1 xaiſonnable. 1 | | 


o 
x 


ng” Lettre. I. ; | ö 
Balzac a Monſeigneur PEveque d Aire. On eff tout 
25 4 lui. e | 


Monſfeigneur, __ * | 
Q elque peu de ſoin que vous preniez a me con- 

>. ſerver, 5 7 me ſaurez jamais perdre; er il 
faudroit que Dieu changeir mes plus fortes inclina- 
tions, pour m'empecher d'etre votre tres humble Ser- 
viteur. I me fache que vous ne me; temoigniez 
point ce que vous en croyez: et que me pouvant 
rendre heureux par une Lettre, j aye plus de peine a 
vous. Farracher que je nen aurois a obtenir trois 


Brefs de nötre faint Pere. Cependant, Monſeig- 


neur, je nè puis encore m' imaginer que vous me 
mettiez au nombre des choſes qui vous ſont indif- 


ferentes: et que vous ne vous ſouveniez plus de ce 
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LETTERS. 
Truth. Irather flatter my ſelf yon have . 
Mind to Love me privately that you may — 25 


Body Jealous, and that your, Silence has 1 more o 
rit ce FRAY 9 in it. W ere it not jo, ard had 1 


1 


Zeal and Kees, ; | 
5 as 20% torr, Ke. 5 

; LET T 3 | | 
Le Pais to /dernſrenr--- He Offers lim bis e 
| 1 Cannot, Sir, begin this New Year without Aſſuring 
you of my Reſpects, and Offering you my Ser- 


F ON 


vice. Were I not afraid to apy you, I would 


often repeat theſe Aſſurances becauſe I cannot 
be your Servant to good Purpoſe, I content my ſelf 
with being ſo in my Heart, and making Wiſhes for 
You, which reſult from an ardent and ſincere Affection. 


Were J ruled by it, I ſhoulg, importune you often, 

or none are more trobhleſon chan thoſe who 
want Powery to ſerve us, when. they would 
make a ſhew of their good Imentions. will not 
fatigue you that way, but gratify as little as is poſſi- 
ble, the violent deſire ] have of proteſt ing to yon 


thar I am more thanany Man, Dor, &c. 


LETTER III 


Coltar i 40 Morſieur Chantelov. He e will ever bet his 


Servant, 
| Sr, 


+ grieves me very much hit my Letter ab not 
deliver'd to you: For by. that I loſt. an Anſwer 
which had made me admire your. Wit, and teſt ſtihed 

ycur Affection to me. I am very proud of. it; 1 


mean, of the Honour of your Affection, and nothing 


affects my Heart more ſenſi bly; tho, without Va- 
nity be it. 1) poken, that Heart is ſuch a place, 28 ery 
amiable Perſons bare a DeSg n upon, would 
render it to them if I knew ey * bring 


into it. Byt. becauſe, [ fear ſe they be wilt 5 
07 enter 


* 


* , 14.448 * 2 5 . * 
| . | ; E + A 1 1 7 Youu \ 3 


que vous m avez promis ſur les Cendres des Martyrs, 


et dans la ſource meme de la Veritè. ſe me flate 
pluror que vous avez reſolu de m aimer ſecretement, 
afin de ne donner de jalouſie a Perſonne, et qu'il y 
2 dans votre ſilence plus d Artifice que de froideur. 
Si. cela n'etoit, . et que j euſſe perdu vos bonnes 
graces, je ne voudrois pas vivre, et je penſerois n- 
avoir plus rien a menager. Mais c eſt ſe figurer des 
choſes impoſſibles, et faite des ſonges, que d'avoir 
la penſce que vous n'aimiez plus celui ou eſt, et qui 
ſera toute ſa vie avez reſpec et avec Paſſion, 
h Monſeigieur, Vötre, Cc. 
Fi s erte, II. 5 | 
Le Pais 4 Monſfienr--- il I aſſure de ſor Service. 
IE ne puis, Monſieur, voir recommencer Fannee, 
} fans vous aſſurer de mon Reſper, et de mes Ser- 
yice?, Si je ne craignois de vous. importuner, je vous 
donnerois ſouvent de pareilles aflurances : Mais com- 
me je ne ſaurois Etre võtre ſerviteur. utilement, je me 
contente de l'ètre dans le coeur, et d'y faire des 
voeux qui partent d'une Paſlion ardente et fincere. 
Si je la croyois elle vous romproit à tout moment la 
tete. Les Foibles et les inutiles font incommodes 


quand ils ſe mettent a precher leur bonne volonte, 


Je ne veux point vous fatiguer de cette maniere, et 
je ſatisferai le moins qu'il me ſera poſſible le violent 
deſir que j ai de vous proteſter que je ſuis plus que 
Perſonne, M Hane, S. 1613 Þ 
| III Lettre. x 


x. fon Senditem r. | 
AI grand depit, Monſieur, que ma Lettre ne 
J vous ait pas etè rendue. ] y ai perdu une Re- 
ponſe qui meut fait admirer vorre Eſprit en me te- 
moignant votre affection. Je m'en eſtime fort glo- 


% 


135 ö 


Coſtar à Monſieur de Chantelou. On ſera toitjours 


rieux, ceſt de l honneur de vötre affection que je 


parle, et rien ne me touche plus au coeur; encore 
que, ſans vanite, ce coeur ſoit une Place que de fort 
aimables Perſonnes regardent avec Deſſein. je leur 


en ouvxirois les Portes, fi je penſois qu elles y deuſſent 


apporter la joye. Mais dans la crainte qu elles ny 
veuillent entrer, que pour y mettre tout a feu et a 
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LETTERS.: 
enter it only to make a bloody havock there, and 


reign Tyrannically; I am reſolv d to ſuſtain a long 
Siege, and couragiouſly to defend the Out- works 


which Reaſon has regularly forrify'd, after having 


provided the Citadel with good Ammunition, as 


one ſhould ſay, Arguments and Reafonings, Moral 


Reflections and Examples, This ſincere Declarati- 
on is not ſo much out of the purpoſe as you may 
imagine: For it aſſures you that 1 ſhall be entirely 


yours; and that if you are to ſhare ine! with anyBody, 


however it will not be with thoſe unjoſt and violent 
fair or brown Miſtreſſes, who are the Bare of all 
Society, and render themſelves ere to a 
Fgor © Heart. 


LETTERS ET 

5 hay 

CONGRATULATION: 
.LECTER 1. 


| Balzac to Cardinal Richelieu. Upon 2 Promotion to 


the Cardmalſnip. 


My Lord, 


I Hear the Pope has made you A Cardinai, and 


that your Eminence was no more concern d at 
this new Dignity, than if you were indifferent 


whether you had it or no. When a Man has raisd 


his Sou] above the things of this World, he looks 
upon them all with the ſame Eye. However, My 


Lord, ſince on this Occaſion the good of the Pub- 


lick happens to be combined with your Eminence's 


Proſperity, methinks yon ought to be ſenſible of it. 


Perſons of extraordinary Merit are oblig'd to de- 

fire great Dignities, as being means to do great A- 

Rions: Your Eminence's Power can never be too 

great, and my joy is incredible when I conſider” 

you in a Station, from whence you will fill E Fry 
| art 
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d Wang; et y regner en cruels Tyrans, je ſuis refolu de 
5 Moatenir un long Siege, et de defendre avec courage 
8 les Dehors que a Raiſon a regulierement fortiſiez, N 
> pres avoir pourvp la 28 de bonnes Munition 
s [comme vous pourriez dire de Raiſonnemens, de Re- 
13 aexions morales, et d Exemples. Une declaration 


ſi ſincere n'eſt point fi hors de propos que vous le 


rroiriez: elle vous aſſure que je ſerai a vous tout 

entier; et que (i vous avez a partager avec quelqu'-., 

Nun, ce ne ſera pas au moins avec ces injuſtes et ces 

„ violentes Blondes ou Brunes qui | ſont Ennemies 

t Ide toute Societe, et qui ſe redent inſupportables 

dans un pauvre coeur. 

4 ba FW 4 

i FELICITATION, 

8 wy VL.,ettre I. 

Palzac 4 Cardinal de Richelieu. Sur ſa Promotion 

0 EEE 

14 Mor ſeigneur, 1 9 3 ek. a 1 
8 ] Apprens que le Pape vous a fait Cardinal, et que - | 
4 votre Eminence a ete auſſi peu touchee de cet _ 0 
onneur, que sil Iui eùt ere indiferent. Un hom * 
C Mme qui, à cleve fon Eſprit au deſſus des choſes du 4 
r Monde, les regarde toutes d'un meme Oeil. Nean- 7] 
d moins, Monſeigneur, puis que le Bien public ſe ren- 1 
s contre en ceci avec celui de votre Eminence, il ſemble 9 
y qu elle y doive ètre ſenſible, Les Perſonnes d un me- 1 


itte extraordinaire ſont obligees de ſouhaiter les grag- 
des Dignitez, comme des moyens pour faire de 
t. Israndes Actions. Votre Eminence ne ſauroit avoir 
* trop de credit, et j ai une incroyable joye de la con- 
Ifſderer en un lieu, d qu elle remplira toute là Terre 
- [de Lumiere, S'il 7 a — A attendre ce Bon- 
Oo Iheur, et devoir les Eſprits des Rebelles perſuadez, 
r. vous eces, Monſeigneur, celui de qui nous les devons 

xe feſperer. Tout le monde dans cette vie vous deman- 

4 


N 


vB. _ 723 * 1 


Earth with Light. If there be any Reaſon to ex- 
pect that Bleſſing, and to fee the Rebels wrovght 
upon by Perſuation; tis from you, My Lord, I 
ought to hope it; In order to which; every Body 
wilhes for-your Works; a and for me, who. Feral 
Standard of Floynence, and can find none among. 
us but what is falſe; I flatten, my ſelf with the 
hopes that you will revive ĩt In. Fraps with as much 
Glory as it appear d in Rome, when it arragnd 
Tyrants, and defended oppreſt Provinces,” TC: 7 
can be remembred in another Age, People: ſhall 
| know that tis that Divine Quality, Which 6 blig'd 
me to Court the Honour of your Acquaintance, * 
that having heard you ſpeak, you made me ſo abſo- 
Jutely yours, that I have been ever lince with a 
true and reſpectful Paſſion, _ 
; ay Lord, Tour Eminence s, &c. 


'LETTE R I. | 
Balzac 20 Monſieur de la Pigeonniere. On we K. 
: _ Covery of bs FHlealibß. 


| Tx Letter you have been ſo kind to write to me 
about your Recovery, has ſet my Mind at reſt. 
That's the only thing that was able to to comfort 
me for the news of your Death; and to keep me 
from Weeping any more, 'twastieceary you mould 
my Tears. Iam none of 'rhoſt*who. 400 1 not 1 to 
1 be mov d either by Grief or Pleaſhre. My Soul, is 
= more tender than that coriits. to, and. ſhare.as; a 
=. 1} good man ought to dg, both che kleſſings and Mi- 
1 fortunes of m prend fa lchad loſb:you, I 
* ſnould want a part of my ſelf; and if 1 td ner n Fa 
1 hope to enjoy your Charming Converſation, Life pe 
4] __ would be but a continual Grief tome Pray tl! it 
Y the. Honour to be a of“ It, afld believe 
eg. 3 I | * 
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0 
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pos. je ne pouvois 
velle de votre mort, et pour ne vous pas ee 
davantage, il faloit que vous vinſſiez vous men 
ngen ige armes. Je ap ſuis point de ces gens. 

ne ſe Er Aae ni à la joye nia la douleur. on 
ame 

les Fog et les _— de mes Amis. Si je vous _—_— 
perdu, je ne penſerors pas ètre tout entier; et ſi je 
n fpecoi encore de jouir de votre charmante conver- 
ation, je ne trouverois = (on chagrin. dans la vie. 
Faites moy, sil vous 3 Mun 8 
W. | et de me moe, . it 


LETTRES. 
loquence, et qui parmi nous nen trouve point qui ne 
ſoit fauſſe, je me flatte que v gus la ferez net en 
France, avec ptr declat qu ele paroiſſoit à Rome, 
lors qu 'elle y accuſoit les Tyrans, et qu elle y defen- | 

doit les Provinces {pager Si je puis etre connn 
5 un autre Siedle, il ſaurà que cette divine Qualite 
m'obligei de rec chercher Thonneur de yorre,cannoiſe 
ſance - et que Vous ayant oui parler, vous me g g- 
nates entierment, et je fus Cepus : avec une at 
et e Fuſion, Th 


+ . 


ue. & Fine Eminence, Gr. 


7 145 


11 Lettre 


Balzac 4 A. de la ee Sar le eme 


, / ante. 


Monſieur” 45 


[LA] 7585 ces vous mꝰavez fait la grace de 1 


crire de votre 7. onus m'a mis FEſprit'en res; 
ns cela etre conſole de la nouy 


plus tendre, et je partage en honnete homme 


* 
1 2 ©4306? 1 AST 17 
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TEE ⏑ͤ˙ Bey Madam — 70 Co Buſſy./ 9 0 
«My Lord,” $59 is 1, 7693-0 33&108 387: 5 x 
F Am very much offerted, that you can bear wy 
not writing to you this long while withbut quar- 

785 wich me for it; for I muſt tell you, 1 do not 
Friends ſhould allow me the L. liberty of for. 
getting "ot. — When we uſe our ſelves ro live, with- 
out em, tis a ſign we begin not to love em, and | 
expect expect at leaſt, to be ask'd the reaſon of my 
Silence: However It had not been ſo long, had I not 


44 a my — "41's 1 222 


LETTERS. 


been troubled with a great Cold thar hindered me 


from writing. But at preſent I am well enough to 


acquaint you with all I know, which is that there's 


no more talk of the Jonrney to Chambort, becauſe 
the Dauphin continues being ill. 


Count Buſſy's Anſwer to de Mil 3. 
Go, ſo, Madam? You have then a mind to be 


Scolded at? And you think your Friends love 
you but indifferently unleſs they quarrel, with! you, 


when you grow remiſs in your Duty: towards em? 


Well, you have met with your Man; look to your 
ſelf, for PII forgive you no more. Fam à terrible 


5 Friend in point of Exactneſs. Madam, Adieu; 


, 1 1 5 1 m haye no > occaſi on tar Seold a at 


vou. 4 » ith -3;7 '1 * 4 257 le 


Bon e £0 1105 ount . 

Paris ehe th January. 1689. l did 
venta; dear Couſin, with wiſhing you-a; gi 
New Year, which is as much as to wiſh, you a 
Continuation of your Chriſtian Philoſophy, in 
which true Happineſs conſiſts. I do not conceive 
how one can enjoy a Moment's Tranquility in this 


World, if he does not regard God Almighty and 


his Will, to which we muſt of neceſſity Submit. 


Thi 


voir point à vous gronder. 


de repos en ce monde, fi l'on ne regarde Dieu et 
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vous ne mi en faffiez au cun reproche. Je vous le dis, 
j: o'aime pas due mes Amis, de laiſſenc la libertE de 
les oublier. Quand on $accoytum* A ſe paſſer deux, 
cel Jen fe de $accootume de levaimer 3 et je dene 
que tout ay moins on me.demande le ſujet de mon H. 
lence, quand il eſt un peu long: Il ne Vauroit, pas 
tant EtE ſans un Rhume dont je ſais accablee, qui 
ne m'a pas permis d' ecrire. Mais à preſent, je me 
porte aſſez bien pour vous dire ce que je ſcai, qui eſt 
{a contiguftiag ge Ja Maladie de Monſieur le f — 
phin, qui elt cauſe qu on ne parle plus du Voyage de 
S. ——' 
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Reponſe du Comte de Bully. a Madame de M- 


* of 1 


. 


A mandee?. et vous croyez que vos amis ne vous 
aiment, pas bien, s 11s ne vous grondent quand vous 
vous relachez un peu ſur les foins que vous leur de- 


vez? Vous avez trouve votre homme; je ne vous en 


laiſſerai plus palſer : Marchez droit ſeulement. je 
ſnis un terrible ami ſur les Droits de la regalarite. 
Adieu, Madame, je meurs d'enyie pourtant de na- 


5 *% : 
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De Madame de S— an Comte de Buſſy. © 


A Paris ce 6 Janvier, 1689. 


F commence par vous ſouhaiter une heureuſe an. 


nee, mon cher Couſin, c eſt comme fi je vous 
touhaitois la continuation de votre Philoſophie 
Chrerienne; car C'eſt ce qui fait le veritable bonheur. 
Je ne comprens pas qu'on puille avoir un moment 


fa 


A , ah, Madame! Vous voulez donc ètre gour- 


=. 
De Madame de M au Comte de Buſſ rtr. 
SN th AF £07 3 Rods oats $95 0 OD BOL UI AN CG MHICETH?: 
E ſuis fort offenſes, Monſieyr, qu l y, ait long 
tems que vous n ayez regu de mes Lettres, et que 
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reported. This day will be the true * Feaſt of the 
Kings; very pleaſant to him who receives under his 


ctuary. Theſe are great Objects to gaze at, And 


peaſt of the Kings. 


_ 2 —— — I PK * 
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This ſupport, which we can never be without, #: 
ſupplies us with Conſtancy and Courage to bear the A 
greateſt Misfortunes. Therefore, dear Couſin, \ Fo 
wiſh you the Continuation of that Bleſſing, for ſuch 
it is, be not miſtaken; nor is it in our ſelves that C 
we can find thoſe Reſſources. I will forbear men- v1 
tioning what you deſerv'd to have been, and what ne 
Ou are now: My Love for you and for my ſelf, de 
as fuffer'd too much by it already; Let's thick 
no more upon it. God would have it ſo, and 
ſubſcribe to all you ſay to me about it. The Court 
is full of Blew- Strings; and one cannot make a Vi- 
ſit, without meeting with four or five of em. This 
Ornament comes very 4 propos to grace the Arrival 
of the King and Queen of England, who this day 
come to St. Germains, and not to Vincennes as twas 


Protection, but very ſad to him who wanrs a San- 


great Subjects for Converſation. Politicians Have 
now abundance to ſay. No body doubts but the 
Prince of Orange was willing to let the King eſcape, 
that he might be Maſter of England without a 
Crime; and as for the King he did well to quit the 
Field, rather than hazard his Life with a Parlia- 
ment, who pur to death his late Father, altho' he 
was of their Religion, Theſe Events are ſo great 
that cis no eaſie matter to conceive where they will 
end, eſpecially when one conſiders the preſent State 
and Diſpoſition of all Exrope, Thar ſame Provi- 
dence that over-rules all; will alfo unravel all : 
We are here below bur blind and ignorant Specta- 
tors. Farewell; Iembrace you and my dear Niece: 
1 am ſorry ſhe was oblig'd to be let Blood for her 
Sore Eyes. : OE |; 


Note that the French call Spiphany or Wann — 
| | . 


it, 


he 
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ignorans. Adieu; je vous embraſſe et ma chere 
Nicce, je la plains detre obligee de ſe faire ſaig- 
ner pour ſon mal d' yeux. Re. 

| Lets 
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x 2 FAR "33 'Dunkitk, py 5 
Jay Tord, e mn . 
J Am far from wondring at your taking Dunkirk; 
= that believe you could take the Moon by the 
eeth, if you did bur once attempt it. Nothing can 

be impoſſible to you; I am oily uneaſie about what 
I ſhali ſay to your Highneſs on this Occaſion. In- 
deed, My Lord, in that height of Glory to which 
you have have how attain d, the Honour of your 
avour is a ſingular Happineſs; But tis a trouble- 
ſome Thing to us Wits, Who are oblig d to Congra- 
tulate you upon every good Succeſs to be ever and 
anon upon the hunt fot new Panegyricks. If you 
would, my Lord, but ſuffer your ſelf to be beat 
ſometime; or to riſe from before ſome Town, we 
might find out ſome fine thing or other to ſay to you 
up on the inconitancy_ of Fortune, and the Glory 
that is gotten by bearing her Malice bravely. . But 
having at firſt daſh equall d Alexander, and rifing 
{ill more and more every day; we cannot invent 
any thing that can come up to Four Highneſs's Me- 
rit. Eloquence which magnifies ſmalleſt Things, 
13 cannot reach ta the height of thoſe which you do; 
= no, not with all its Hyperboles ; and indeed it is 
4 impoſſible to conceive how your Highneſs each Sum- 
mer has ſtill found out means to augment that Glo- 


4 | ry which every Winter before ſeem'd incapable of 
| a Addition; and that having began ſo greatly, and 


one on more greatly, {till your laſt A&ions-thould 
e the moſt glorious. For my own part, My Lord, 
I rejoice, as I am in duty oblig d, at your Succels: 
but I am afraid the very thing that increaſes your 
Reputation with us, will prejudice that which you 
may expect from after-Ages; and that ſo many. 
reat and important Actions, done in ſo ſhert a nes 
pace, will make your Hiitory or for a Romance. Nun 
Be pleas d then, my Lord, to ſet ſome Bounds to ue 
your Victories, if ir be only to n 
= Fas mh our 
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Voioiture au Duc d Anguien⸗- 
du la priſe de Dunkerque. 

Monſeigneur, 1 iy $ FH 3 
E nai garde de m'ronner, que vous ayez pris Dun- 
'kerque. Vous prendriez {i vous le vouliez la Lune 


avec les Dents. Rien ne vous eſt impoſſible; & je ſuis 


ſeulement en peine de ce que je dirai la deſſus à vorre 
Alteſſe. Ceſt, Monſeigneur, dans J etat glorieux ot 


elle eſt, une choſe tres avantageuſe que d avoir le 
Bonheur d en ètre aimé; mais a nous autres Beaux-Eſ- 
prits, qui ſommes obligez de lui Ecrire ſur ſes bons ſuc- 


ez, Cen eſt une bien embarraſſante que d'avoir de 


tems en tems de nouvelles Loianges à lui donner. Sil. 


ous plaiſoir, Monſeigneur, vous laiſſer battre quelque- 
fois, ou lever le Siege devant quelque Ville, nous trou- 
crions quelque choſe de beau à vous dire ſur I Incon- 
ſtance de la Fortune, & ſur Phonneur qu'il y a de ſouf- 
frir ſes Diſgraces. Mais d'abord ayant Egale Alexandre, 
& vous Elevant de jour en jour davantage, nous ne 


pouvons rien imaginer qui ne ſoit au deſſous de ce que 
berite votre Alteſſe. L'Eloquence qui des plus petites 


hoſes en fair de grandes, ne ſauroit avec ſes Hyperboles 


approcher. de la hauteur de vos Actions, & il eſt im- 


poſſible de comprendre que vous trouviez tous les Erez 


4 


moyen d'accroitre une gloire, a laquelle, tous les Hyvers 


recedens, - il ſembloit qu'il n'y eũt rien à ajoiiter ; & 


u ayant debutẽ par de fi fameux Commencemens, & 
continũ par de ſi grandes choſes, les dernieres que vous 


faites ſoĩent toſijours les plus glorieuſes. Je me rejouis, 
onſeigneur, comme je dois de vos Proſperirez : Mais 
e crains que ce qui augmente à cette heure votre Repu- 


ation, ne nuiſe un jour à celle que vous devez attendre 


les autres ſiecles; & que de fi importantes Actions les 
nes ſur les autres, ne fafſent paſſer yorre Hiſtoire pour 
un Roman. - Mettez, Monſeigneur, sil vous plait, 


quelques Bornes 2 vos Victoires, quand ce ne ſeroir 


. 
+ 
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146 LETTERS 
your ſelf ro humane Capacities, and not to exceed their 
Belief” Ar leaſt, take ſome intervals of Repoſe, and . 

ſuffer chat France, which amidſt her Triumphs is cop- 
tinually alarm'd about your Life, may for ſome Months 
quietly enjoy the Honours you have gain'd her. In the 
mean time I moſt humbly r toy to believe, that 
among the ſo many Millions of Men, who bleſs and 
admire you none does it with ſo much Joy, Zeal and 
Veneration, as my ſelf, who am 1 


| 5 "> My Lord, gy 
Your Highneſs s, &c. 
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VPaoitaure to the Marquis de Piſani. | 


13 5 EE, a l | 
He is over-joy'd at the Honour be has gained. 
My Lord. | | ; 


ERE I ſo ungrateful as to be able to forget you, 
| yer the noiſe you make is ſuch, that it were im- 
poſſible for me not to remember you, and not to uſe 
all my endeavours to preſerve the Favour of a Perſon, 

; who is ſo mneh cried up every where. I am over 
l joy d at the Honour you have gain'd in the late Action 
fore Arras. * And tho? I have been long acquainted 
with the Quafities of your Heart, and ever had for 
you the ſame Opinion which the braveſt Men have; 
yet, my Lord, I dare to own, that the general Eſteem 
u are now in, does ſomewhat encreaſe my Zeal of 
uring you; and I have a touch of Vanity, to have 

a Paſſion for a Man who has the Applauſe of every 
dy: My Satisfaction were compleat, were it not 
troubled by the fear I am in of lofing you. *This feat 

- 08 bur juſt ; for Valour is a dangerous Virtue, and you 

are no better Husband of your Perſon than of any 


thing elle. <P" my Lord, keeps me continually 


o 


— 


W £ * 


ME 


4 . ; 3 7 en, * 9 g A W £ aber «x» offs Ares ed 
N - . : 0 * 1 
3 — | , 
: \ 0 23 1 4 ” # 1 5 a 

4 ; a * — 1 we Ke 
7 2 i 4 
+ * J of * * — * 

* 4 q * 
: Hl 1 * . . 
; i 4 : 


ue vous accommoder à. la portèe de I'Eſprit des 
Y 


- WTcnez vous, au moins, un peu en Repos, & permettez 


Joe la France, qui dans ſes Triomphes eſt ſans ceſſe 
xn en alarme pour votre Vie, puiſſe jouir quelque Mois 


d tranquillement de la gloire que vous lui avez aquiſe. 
d Nerendant je vous 1 tres humblement de croire 
ad que parmi cant de 
rant & qui vous beniſſent, il n 
— de Joye, de Zele, & de Venèration que moy, qui 


Al onſeigneur, al 
De witre Alteſſe, &c. 
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V. LETFRE 
Voiture au Marquis de Piſani. 


n 


On eft ravi de FHonneur qu! v eſt aquis. 


* 3 Uand je ſerois fi ingrat que de vous pouvoir ou- 
we / blier, le bruir que vous faites eſt fi grand; 
ue gu me ſeroit impoſſible de ne me point ſouvenir de 
ron, ous, & de ne pas employer tous mes ſoins 2 me 
Non onſerver les bonnes Graces d'une Perſonne, de qui loi 


lit par tout tant de bien. Fai une extreme Joye de 


jevant Arras. Et quoy que je connoifle y il a long 
ms les Qualitez de votre Coeur, & que Jaye ſans 
eſſe eu de vous les ſentimens qu en ont les plus braves: 
ole, neanmoins, Monſieur, vous avouer, que Veſtime 
Knfrale od vous Eres, redouble un peu Vardeur que 


il n toit trouble de la Crainte où je ſuis de votre 
terte. Elle eſt juſte cette Crainte: Car la vaillance 
une vertu dangereuſe, & vous n'ttes pas meilleur 

1 oy 1 2 alarm 


Illions d Hommes qui vous admi- 
en point qui le faſſe avec 


 gloire que vous avez aquile dens la derinere occaſion 


ay de vous honorer; & je me ſens touchè de quelque 
anitE d'avoir de la Paſſion pour un Homme qui eſt 
ud de tout le Monde. Mon contentement ſeroit exrreme;- 


* 


& ne pas aller plus loin que leur Creance. 
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Madam; and ever thought that the misforrunes « 
the moſt accompliſhr Princeſs could not be laſting 


Royal Bighneſs, I was ſure ſo many divine Qua 
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” e 
alarm'd ; and my Fate of loſing my deareſt and moſt I m 
illuſtrious Eriends, makes me ſtill the more - afraid M 1a 
for you. However, I have ſome hopes in your good ill & 


Fortune: My Mind tells me it has yet a great way ill 


to go, and that the Friendſhip with which you d': 
honour me, .. ſhall. be more lucky to me than man) bo 
others have been. I wiſh it may with all my Soul, co! 
eee, nt i eget 


2 


M Lord, &c. 


VE'LET TER:-- 
Voiture tO the Dutcheſs of Savoy. 


He is over-joy'd at her good Fortune. 


1 FPS FVV 
3 ſo many Conſolatory Letters which we have 

had occafion to write to your Royal Highne|, 
my moſt humble Duty bids me write- at preſent u 
expreſs the Joy I reſent at your Proſperity. I 
are ſo little usd to this kind of Lerrers, that they 
cannot bur be very welcome and agreeable to you 
Royal Highneſs, were it bur upon account of then 
Novelry. I had long expected what I now fee, 


How envious ſoever Fortune ſeem'd' to be of 2 


hries could not be long unfortunate, and that Mi 
tacles would be wrought in your Favour. T Ae! 
hopd that of the taking of Turin will be followel ſuiv. 
by many others, and that ſo extraordinary à ſucceſ 
will change the ſtate of Affairs, and fer it on a right 
Bottom. Bur, Madam, that which ought to ad- 
to your Satisfaction, is that the whole Court rejoice 
as much upon account of the private * 


——. 


- 


CCC 
ETF i 
not I menager de vrre Perſonne que de toute autre choſe. Ce. 
aid la, Monſieur, me tient dans des alarmes continuelles a 
ood & le Deſtin que j ai de les plus chere & les plus 
way i illuſtres de mes Amis, fait que j apprehende pour vous 
you d avantage, Ce pendant j ai quelque confiance en vorre 
any Ml bonne Fortune. Le Cœur me dit quelle a encor beau- 
oul, MW coup de chemin à faire, & que! Amitiè que vous me faites 
Thonneur d avoir pour moy, me ſera plus heureuſe que 
ne me l'ont &te pluſieurs autres. Je le ſouhaite de tout 
mon Ame & ſuis paſſionnemenr, 8 1 
| e Monſieur, &c. 
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Voiture a Madame la Ducheſſe de Savoye. = 
WR „„ RL nll os GERI os +, Ly ; 


On eſt ravi de ſon Bonheur.. 
Modan, | vin ik r a nf 
' A Pres tant de Lettres de Conſolation 75 y a eu 
ſujet d'Ecrire à votre Alteſſe Royale, il ſt de mon 
trés humble devoir de lui en Ecrire qui lui rEmoignent 
la part que je prens à ſon Bonheur. Elle eſt ſi peu ac- 
coutumèe à en recevoir de cette ſorte, qu'elle en aura 
de la Joye, & quand il n'y auroit que la nouveauté, 
cela ſeul les lui rendra agreables. Nn ilya 
long tems ce que je vois, Madame, & jaurois toũjours 
jugé que le malkeur de la plus perfaite Princefle qui 
füt, ne dureroit pas. Quelque envie que la Fortune 
ſemblir avoir contre vorre Alteſſe Royale, j&ois ſeur 
que tant de divines Qualirez ne pouvoient erre lon 
tems malheureuſes, & qu'il fe feroir des Miracles en 1 
faveur. On eſpere que celui de la Priſe de Turin ſera 
ſuivi de pluſieurs autres, & qu'un ſuccez ſi extraor- 
dinaire va changer les choſes, & les remettre en I etat 
od il faut qu elles ſoient. Mais, Madame, ce qui vous Fo 
doit donner plus de ſatisfaction, ceſt que toute la Cour © + 
le rejoulr autant pour Pinterer que yotre Alteſſe Royale 
prend à ce honheur, que * la gloire des Armes du 
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your Royal Highneſs has in this ſucces, as on the 


favour to remember how many Reaſons o 


as you might be. To ſpeak freely with you, le 
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ſcore of the Honour the * Arms have gain'd. 
As for me, I have a particular Pleaſure in this publick 
Rejoicing, and I dare flatter my ſelf that your Royal 
Highneſs will be perſuaded of it, if =_ do me the 
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VII. LETTER. 

Voiture to the Marquiſs de Piſani. 

He 5s glad be bears the Fatigues of Wer. 

on a 
Am glad you are become the hardieſt Man in 
the World; and that neither Fatigue, Watch. 
ings, Sickneſs, the Bullets, nor Swords of the Spi 
niards can hurt you. I did not think a Man we 
lived upon Ptiſan and Water- gruel could have ſo hard 
a Skin; neither did I imagine that any Spells could 
have ſuch wonderful Effects. Which way loever tha 
comes ro paſs, I am ſure ir muſt be ſupernatura 
and yet I cannot be offended at it; for I had 1. 


ther you ſhould be a Conjurer than to ſee you in 
the Condition of peor d'Atichi, as nicely embalmd 


the Cauſe for which we die be What ir will, me 
thinks there's ſomething mean in being Dead; there 
fore, my Lord, avoid it as much as you can, and 
haſte, I beſeech you, to return, for I can no longer 
ive without ſeeing you; and tis principally in thi 

I know you uſe Charms, that I, who eafily forge 
the Abſent, do continually wiſh for you, and mil 
you upon all occafions ; at leaſt rhoſe Renconter 
wherein I wiſh you to be, are as agrecable, — 
WIPER 1-4 / , Es et." 
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publique un contentement particulier, & jole me fla- 
ter que votre Alteſſe Royale en ſera petſuadce, fi elle 
me fait la grace de ſe ſouyenir avec combien de 
raiſons je ſuis oblige d etre, e 1 


Madame, 


14 


De votre Alteſſe, &c. 


— 


vn. LET TRE. 
Voiture au Marquis de Piſani. 
on eſt red qu'il ſupporte les Fatigues de la Guerre, 


1 me rejouis de ce que vous &res devenu le plus 


fort Homme du Monde; & que le Travail, les 


eilles, les Maladies, le Plomb, ni le Fer des Efpagnols 
ne vous peuvent faire du Mal. Je ne croyois pas qu un 


Homme nourri de ptiſanne & d eau d'Orge pit avoir la 


peau fi dure, ni qu'il y eſit des Caracteres qui puſſent 
faire cet effet. Par quelque voye que cela arrive, je 
ſai bien qu'elle ne peut etre naturelle, & je ne m'en 
ſaurois formaliſer; car j'aime encore mieux que vous 
ſoyez ſorcier, que de vous voir dans I'trar du pauvre 


d' Atichi, quelque bien embaumè que vous puiſſiez erre, 


A vous en parler franc hement, pour quelque cauſe que 


Ton meure, il me ſemble qu il y à toũ jours quelque 


choſe de bas à @tre Mort; empechez vous en donc, 
Monſieur, le plus que vous pourrez ; & batez vous, je 


vous ſupplie, de revenir, car je ne me ſaurois plus paſſer 


de vous voir; & c eſt en cela principalement, que je 


connois que vous uſez de charmes, que moi qui me pal- 
ſe aiſement des ablens, je vous ſouhaite ſans ceſſe, & je 
vous trouve à dire en toutes rencontres. Au moins les 

Occaſions où je vous ſduhaite ſont auſſi e > 
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Roy. A mon ęégard, j ai dans cette Rejouiltance 1 
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and leſs dangerous than thoſe wherein you are en- 


leave Blois, Tours, and your Siſter, to come to ſee you, 
and to tell you how heartily I am, . 


with more skill than others do. A Man' can never do 


to have Advantages anſwerable to the Prerogative of his 


from their Phyſiognomies, The eldeft will ſodn be- 


Father and a Son, which God through his Almighty 
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gag d every Day. If then, my Lord, yoa will be 
rul'd by me, ger you a good Horſe under you, and 
rerurn to Paris with as much alacrity as you left it. 


Aſſoon as I ſhall hear you are there, I promiſe you i'll 


My Lord, 
'F Be”, 
Tour, &c. — 


Scarron to the Marqu is de Vilarceau. 


On the Beauty of his Children. 
Am, my Lord, infinitely oblig'd to you, for ſhewing 
me at my. firſt waking two Angels of your own 
making. You have wrought em moſt curiouſly, and 


by chance ſo perfect a thing as they are, eſpecially in 
this ſort of work, which he muſt do in haſte, in ſpire 
of himſelf, and which he muſt- finiſh at once. You 
ought, my Lord, to think on nothing but getting of 
Children: Yours are admirable, but the eldeſt ſeems 


Birth; and fince you deſire I ſhould tell their Fortunes 


gin his Conqueſts, and may incroach upon yours. This 
Misfortune may make two irreconcileable Rivals of a 


Power avert. When they entred my Chamber I had 
ſome true Judges with me, who found them extreme- 
ly handſom ; bur as for the eldeſt they were all, of 
wy Opinion, I am with all my Soul, S. 
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n- moins perilleuſes que celles od vous vous trouvez tous 
be les jours. Mettez vous donc, ſi vous me croyez, un bon 


nd NcCheval entre les jambes, & ſoyez auſſi aiſe de revenir 
it. WW Paris, que vous le fares den ſortir. Auſſi- töt que je 


111 ſaurai que vous y ſerez, je vous promers que je quitterai 
Blois, Tours, & Mademoiſelle vötre Sur, pour vous 
aller voir, & pour vous dire de tout mon Cœur que je 


/ 


ſuis, 


; Monſieur, 
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Scavron au Marquis de Vilerceau. 


do & vous avez en cela plus d'adrefſe que les autres. On 
in Ine fair jamais par hazard une choſe parfaite comme ils 
ire ſont; & meme dans cette forte d'Ouvrage, où l'on fe 
ou prècipitèe malgre ſoy, & où il faut achever tout d'un 
of coup. Vous ne devriez penſer, Monſieur, qu'à faire des 
ms Enfans: Les vöôtres ſont admirables; mais le plus grand 
his ſemble partagè en Ainé, & puis que vous deſirez que je 
ies vous diſe, ſur leur Phyſionomie, leurs avantures: L Ain 


de · MW commencera bien-tor ſes 20, - 0a & il pourra entre- 


his MW prendre ſur Jes vorres. Ce malheur peut faire dun Pere 
a & d'un Fils deux Rivaux irreconciliables, & Dieu par 
ty ſa route Puiſſance le detourne. Il y avoit dans ma 


ad Chambre lors qu ils y ſont venus de bons Connoiſſeurs 


1e- qui les ont trouvez extrèmement bien faits. Mais a 
of legard de I Ainè, ils ont tous èté de mon Avis. Je ſuis 
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bad almoſt ſaid, tha: my Joy equal'd yours, but then 


Legs, Proſperity cannot make = go faſter than at your 
uſual rate. At laſt, my Lord, 


likewiſe that I may ſoon enjoy the bl 
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LETTER IX. 


5 2 
* 


1 


| Upon his recovering his Liberty. 
1 Defie thoſe who have the greateſt concern in your 
Affairs, to rejoice as I do at your being fer free. 


J had faid a fooliſh thing. You are continually the 
ſame, and if Adverſity finds you always upon your 


you are our of the dark 
Dungeon, and ſaving the reſpect of thoſe who provide 
ſuch Lodgings, they little underſtand bow ro do the 
Civilities of their own Houſes, fince they lead you 
out in a civiller way than they carried you in. The 
Applauſes they receive from this, will make em cove 
to have often the ſame Pleaſure. God grant it, and 
| effng of ſeeing 

you in a place where from my Chair I may afſur 
you by Word of Mouth, that I am, 


My Lord, 


: Your, &c. 5 


_ * _ 2 8 


a 5 


Arnaud I Andilli to Monſieur de Turenus. 
© Upon his being made a Mor 


FRAN A 
f 


el France. 


My Lord, . 5 
—— a duty which for a long time I oyght to 
L have prepared my ſelf to pay. The glorious Actions 
you have atchiev'd, did ſufficiently perſuade me that 
they would oblige che King's Juſtice to raiſe you ro a 


— 


Ugeroient Ja Juſtice du Roy, à vous Clever à un Rang 


LETT RES. 
N LETTRE. 
SG Scarron d Monſeigneur . 

3 Sur le Recouorement de ſa Liberte. 1 


J. le donne aux plus intErefſez dans vos affaires, 2 ſe | 
rejouir comme moy de ce qu on vous a mis en liberté. 


Jai penſẽ dire que jen ai autant de joye que vous, mais 
j aurois dit may rf Vous tres ſans — 


erite ne vous fait hg aller plus vite. Enfin, Mon- 


ils he s entendent pas trop a faire les honneurs de leurs 
Maiſons, puis qu' ils vous en font ſortir d une maniere 


plus honnete qu' ils ne vous y ont fait entrer. Les Ap- 
plaudiſſemens qu 'ile en * leur feront prendre 


plaiſir d'en avoir ſouvent de pareils. Dieu le veuille, 
& me faſſe bien-ror la Grace de vous voir dans un Lieu, 
5 de ma Chaiſe à la vorre je vous puiſſe aſſurer que je 
ſuis, To Re” | 


Monſeigneur, 8 
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X LETTRE. 
Arnaud d Andili a Monſieur de Z- renne. 
8 gur ſon Baton 4 Martebal de France. 


* 


Menficur, 5 


| 6 m'aquite d'un devoir qu'il faloĩt depuis long tems 
me preparer à vous rendre. Les glorieuſes Actions 


que vous avez faites me perſuadoient aſſez qu elles ob- 


Rank 
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e le meme, & 


fi FAdverfite vous trouve toſijours ſur vos piez, la Proſ- . 


| hors du noir Donjon, & ſauf le 
Reſpect qu on doit à ceux qui donnent de tels Logemens, 
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5 rank which you would render ſtill more honourable: 
His Majeſty has thereby acquitted himſelf of What he 


ow'd to your Nerit- And I rejoice no tefs, my Lord, 


at your being made a Marſhal of France;than to ſee 
all France have reaſon to rejoice at it. She is oblig d 
to it by the important ſervices you have already done 


her, and thoſe you are now going to do for her. Theſe 


will ſtill continue to make her happy, and render 


your Glory immortal. I am with a profound Eſteem 


* 
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LETTER”: 
The Chevalier deg Meré to Monſieur Colbert. 


Upon bis Office of Pleni potentiary and Maſter of Requeſts. 
1 R. 5 Fat 7 | 

Hilſt you weigh the moſt important Affairs, it 
were very proper not to interrupt you; for J 


imagine chat the Letters y ou receive from all Hands 
on this account, yield you more trouble than ſatisfacti- 


on: and that the place you are going to take in the 
Parliament, gives yon leſs Joy than the Perſons who ſue 


for Juſtice. It were better, Sir, to Congratulate with 
rhem upon this ſcore. than to wiſh you Joy of it. This 
I have done, and do it ſtill every where with great 
Zeal. But my Obligations to you, and the eſteem I 
find in my ſelf for your Merit, will not ſuffer me to 


ſtop. here; and I cannor forbear telling you, that 
among the vaſt number of Men of Honour, who bear 
- por in your ,Concertis, not one is more ſenſibly at- 


d than I who am, e 
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que vous honnoreriez. Sa Majeſte geſt aquitee la deſ- 85 


ſus, de ce qu elle devoir 2 votre Merire: Er Je ne me 


rejouis pas moins, Monſeigneur, qu'elle vous ait fait £ 
Maréchal de Fance, que de voir que toute la France 
a lieu de s en reſbuir. Elle y eſt obligee par les impor- 


cans ſervices que vous lui avez rendus, & que yous-lut 


l F " 9 


allez rendre. Ils continueront à la combler de Bonheur, 


& ils vous donneront une gloire qui n aura jamais de 
Bornes. Je ſuis, avec toute ſorte d Eſtime & de 
Refp&;/- 1 dir office; 1 - 
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Sur ſa charge de Plenipotentiaire & Maitre des Requites. 


Monſeigneur, DAT Is 00 32 eee 
TJ Andis que vous balancez les Affaires de la plus grande 


importance, il ſeroit tres à propos de ne vous point 


interrompre. Je m'imagine que les Lettres que vous 
recevez la deſſus de tous corez, vous donnent moins de 
plaifir que d embarras; & que la Place que vous allez 


prendre au Parlement, ne vous cauſe pas tant de joye, 
qu aux Perſonnes qui demandent juſtice. Il yaudroir 
mieux, Monſieur, les feliciter ſur cela que de sen re- 


jouir avec vous. Je Vai fait, & je men aquite encore 


par tout avec chaleur. Mais les obligations que je vous 


ai, & Teſtime que je me ſens pour votre mer ite, ne me 
a; & je ne ſaurois mem- 


permettent point de mien tenir 
pecher de vous dire, que parmi un fi grand nombre 


d honnètes gens qui prennent part à vos Interts, il n'y 
en a aucun qui ſoit plus touchè que moy, qui ſuis, 
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LETTER XII. 

| Coſftar to Monſieur — a 
Upon bis having his Amours. 
Ra. 


4 | 

1 Approve of your Rebellion, and rejoice at the Vic- 

tory you ſay you have gain d. Vet J am ſtill afraid. 
1 know the Stratagems of the Enemy you boaſt you 
have conquer d, and tis to be ſuſpected he has yet 
ſome Intelligence in your Heart. For God's ſake have 
a care you are not betray d: Love is cruel to Rebels 
whom he has conquer'd anew. He puts all to the 
Sword, and gives no Quarter. I own you are wiſer 


then I, and that I am to blame not to truſt his Defeat 


upon your Prudence. But, Sir, Friendſhip is timorous, 
and you oblige me to redouble thar which I have 
for you. Pray, when you peaceably- enjoy your Li- 
berty, do not deſpiſe your poor Friends who want 
Courage to. break their Chains. They will make uſe 
of your Example ; and both the eſteem they have for 
you, and their defire of pleaſing you, will contribute 
to ſet them free. In the mean time be ſo good as 
ro compaſſionate their Weakneſs, and you will fill 
with Joy, N i 
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LETTER XI. 
Coſtar to Count de Buri. 


— — 4 * — 0 * * td 


Upon a Fight where be came off with Honour. : 
Ndeed, my Lord, if you go on at this rate, I ſhall 
not be able to hold my Tongue. I had forborn 


three years together, and tho during all, that time you 
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I RTT AR. 
 Ciftur > Monſieur —— 


5 Sur ce gull 4 quitte ſes Amour. 
'Approuve votre revolte, Monfieur, & je me rejoug 
de la Victoire que vous dites que vous avez rem- 
rtèe. Neanmoins j ai peur. Je connoi les Ruſes de 
IEnnemi que vous dites avoir defait, & il y a lieu 


de craindre qu il ne ſe ſoĩt conſerve dans votre Cour 


uelque Intelligence. Gardez vous au nom de Dieu 
fan Trahiſon: Amour eft cruel à ceux qui ſe ſont 
revoltez contre lui, & qu'it a de nouveau vaincus. Il 
mer tout à feu & à ſang, & ne donne point de quartier. 
Vous Eres bien plus ſage que moy, & j ai tort de ne me 
pas repoſer de ſa defaite ſur vorre Prudence. Mais, 
Monſieur, IAmirie eft craintive, & vous m'obligez à re- 
doubler celle que j ai pour vous. Nallez point, quand 


vous jouirex paiſiblement de la Liberte, mepriſer vos 


pauvres Amis qui n ont pas le Courage de rompre leurs 
chaines. Ils profiteront de vorre Exemple; I Eſtime qu ils 
font de vous, & envie qu ils ont de vous plaire, aide- 


ront à les tirer de leurs Fers. Cependant ayez la bontE 
de comparir 2 leur foibleſſe, & vous comblerez de joye, 


Votre, &c. 


* — * 


XIII LET TRE. 
Coſtar au Comte de Bari. 
Sur im Combat 4 ou il Sit forti glorieuſement. 
V Jus en ferez tant à la fin, Monſieur, que je ne 


mien pourral taire. Jayois tenu bon depuis 
trois * & quoi que our ce tems 12, vous Pas | 


= 


— 
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a little Blood; but nevertheleſs, my Lord, I do not 


Recovery: Heaven be praiſed for ir. I ought not to 


leſs they have been like to miſcar 
begin again, I would love acting th 


have done very great Actions, yet I preſery'd my Gra- 
vity, and conceald my rhoughts about it. Bur now 
ſince you have ſignaliz'd your ſelf in a Fight, which 
will make a noiſe in Hiſtory, methinks tis fir I ſhould 
ſpeak of it alſo, aud acquaint you that I am proud of 
the Honour you have gain d in it. Town it coſt you 


much regret it. There are a great many brave Soldiers 
who would / be glad to purchaſe ſo much honour at 
that rate, and would enyy your Bargain. If you 
conſider this, your Life, which is become ſo illuſtrious, 
will likewiſe become mote dear to you, and you will 
keep it charily, I earneſtly beg it of you, and remain 
with all the Aﬀections of my Soul, 3 


5 2 00#” Nur, &c. 
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DO ESTSLE IT 


Coſtar to Madam. 


ah He 5s glad of her good Health, | 


I Imagind, Madam, tho without Reaſon, that your 
1 Abſence ſerv'd only to overwhelm me, but ir has 
ſavd me numberleſs Inquietudes, and kept me from 
knowing you were Sick, till J heard the news of your 


grieve for an Evil that's paſt: But I ſhake with horrour 
when I think I have been like ro loſe you. All humane 
Things, Madam, are little to be depended upon. You 
are in the bloom of a very ſprightly Youth, and there's 
no body but would have Thought I had taken right 
Meaſures, in placing my Affections in you. Neverthe- 

3 and Were 1 10 
that is Subject to a 
Feaver; but now I cannot recal my Word, ler Whar 


de 
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& de couvrir ce que jen dois faire auſſi; & vous dire 
ch aue je ſais glorieux de Thonneur que vous y avez aquis. 
id Whi vous coute un peu de ſang, je Pavoue ;. & nEanrmmoins, 
of i onſieur, je n'y ai pas beaucoup de regret. II y a 
du ien de Braves qui vondroient bien à ce prix IA avoir 
or autant de gloire; & qui envieroient vötre bon 


arché. Si vous faites Reflexion IA deſſus, votre vie, 
qui eſt devenue ſi illuſtre, vous deviendra plus chere, 


ou vous la conſerverez precieuſement. Je vous en 
u onjure avec Paſſion, & ſuis, Monſieur, de route 
ul non Ame, 
un N 
Monſeigneur; | : 
3 CET 
Vitre, &e. © 


v ERTTA E 
Coftar a Mademoiſelle . . 


On ſe rejourt de ſa Sante. 


E m'imaginois, Mademoiſelle,mais à tort, que votre ab- 


our 

has | ſence n'Eroit bonne qu à m'accabler. Elle ma ſauve 
-om Mes N ſans nombre; & elle eſt cauſe que je n ai 
our N ppris les nquvelles de vorre Maladie, qu avec celles de 

t to etre Gueriſon. Le Ciel en ſoit beni, Je ne dois pas m'a- 
our Hfliger d'un mal qui n'eſt plus: Mais je fremis quand je 
ane Nonge que Pay penſeé vous perdre. Il y a, Mademoiſelle, peu 
You aſſurance aux choſes du Monde. Vous Eres à la fleut d\ 
eres Inne trẽs vive jeuneſſe, & il n'y a Perſonne qui nꝰeũt crit 
ight nue j avois bien pris mes meſures, que d avoir mis mon 
che · ffection en vous. Nanmoins, elles ont preſque ErEmal- 
to Heureuſes: Er fi j etois à recommencer, je n aimerois 
to a Fien de tout ce qui eſt ſujer à la Fievre: Cépendant. 


iln'y a plus moyen de sen dedire. Il faut, quoi qui il 
„ 


MPs 


le belles choſes, je nai pas laiſſẽ de tenir ma gravité, 
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aud the other Voitures, who both charm d with t he Rela 


a. / 4 ' * , 2 ** 
a . 4 Fe 4 * K N 3 4 1 8 nn 9 * o 2% * dc 2 
AN, Wy 5 p RN 88 
7 1 0 4 / A, WF. ; 
* * 
|; 8 
, * 
' FEY { * / 
4, : 4 5 


will come on'r, I muſt Love you ſeven or eight times 


more than my ſelf, all the remainder pf my Life. My 
comfort is, that it will not be long, unleſs you have 


a little kindneſs for me. I ask no more rhan whar you 
can give me without wronging the Rights of thoſe 


who claim the ſame Happineſs. A Man whoſe De. 


fires are fo moderate, deſerves, methinks, the Fayour 
he begs. I moſt humbly beſeech you not to deny it 
me, and to believe '1 ſhall acknowledge it as 1 


4 


— 
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X LETTRE © 


From Monſieur Boilaas Deſbreanx to his Grace 
the Duke of Vi vonne upon his entrance into 
the Phare of Meſſma. | 


My Lord, 5 | 
O you not know that the ſureſs way to keep a Mr 
| from being merry is to bid him be Merry? Sin 


Fou have charg'd me not to be ſerious, I never found ny 


felf ſo Grave, and I ſpeak nothi ng but Sentences. 'Beſidei 
your late Action has ſomething ſo great in it, that in red 
Truth, I would make it a Conſcience to write to yu 
about it otherwiſe than in an Heroick Stile. Neverthe- 


| leſs I cannot find in my Heart to diſobey you in am 


thing that you Command me. So that in the Humenr I 
find my ſelf in, I am equally afraid, to tire you eile 


- with inſipid Gravity, or impertinent Buffoonry. At loft, 


my Apollo came this Morning to my Aid, and when | 


leaſt expected it, I found on my Pillow two Letters; which 


for want of mine, may perhaps amufe you with Delight 
They are dated from the Elyſian Fields: one. is Balzac' 


men 


acc 
nto 
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Bet ſont 


m'eri arrive, que je vous aime 

moi meme, tour le reſte de ma 
* ne la ferai pas longue,; fi vous ne me conſervez tant 
it peu de Bienveillance. je ne vous en demande 
qu autant que vous men pouvez donner, ſans faire 
rort aux Droits de ceux qui pretendent au meme Bon- 
heur. Un Homme de qui les deſirs ſont ſi moderez 
neſt pas, ce me ſemble, indigne de la Grace qu'il ſou- 
haite. Je vous conjure avec reſpet de ne me la point 


refuſer, & de croire que j en aurai toute la reconnciflance 
que je dois. 3 5 


4 


XV. LET TRE: 


«| 
— 


De Mr. Boilees Defreanx > Monſeigneur ls Dus 


de - VI/VONNE, ſur ſon entree dans le Fare 


de Meſſme. 
Wee, 


8 faveꝝ · vous bien | 

J cher un homme d'&re plaiſant, c'e#t de lui dire, je 
veux que vous le ſoyex Depuis que vous mavez deffendu 
le ſerieux, je ne me ſuis jamais ſenti ſi grave, & je ne 
parle plus que par ſentences. Et dailleurs vers derniere 
action a quelque choſe de fi grand, qu en verite je ferois 
Conſcience de vous en tcrire autrement qu en Stile Heroi- 
que. Cependant je ne ſanrois me_reſoudre a ne vour pas 
oberr en tout ce que vous m ordne: Auſſi dans I humeur. 
a je me trouve, je tremble egalement de vous fatiguer 
par un ſerieu fade, on de vous. ennuyer par une mo- 
chame plaiſanterie. Enfin, mon A 


8 buit fois plus que 
ie. Ce qui me conſole, 


girun de plus ſeurs moyens pour empe> 


N lon ma ſtcotiru ce 
matin, & dans It tems que j'y penſois le moins, m'a fait 


— 


trouver ſur mon thever deux Lettres, qui au defaut de la 


ponrrons peut Cre vous anuſer agreablenient. 
dartecs des thamps Elyſbes. Tune eff Je 
ns, MS... 4. 5.0 
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ler reſiſtance oppoſed you no longer than an over- 


Thirty Years, rouzes ſuch as have been doom'd to 1 
| — Lerhargy, and renders even Silence it {cli 


Conqueſt have you gain d over the Enemies of France; 
you have reſtored Suſtenance to a City that has been 


_ Fiſh'd the very nurſing Mother of 1taly ; and the Can- 


P 
tion of your late Fight, write to you from the other World, 
to Congratulate your Victory, © 

Here's Balzac's Letter, you will eaſily know it by ts 
Style, which "is full of Bomhaſt and lofty Expreſſions. 

Theſe are the two Letters; ſich as I received em, I 
ſent em you; Written with my own Hand ; becauſe it had 
been too great 4 trouble for you to read the Characters of 
the other World, had T ſent you the Originals. Therefore, 
my Lord, do not look upon 'em as an ingenious eonceit in 
zmitation of the Style bf thoſe two Writers. Tou know wel 
enongh that Balzac and Voiture are inimitable. However, 
750% I had made uſe of that Invention to entertain you, 
why Yhould I be blam'd for it ? Nay, rather don't I deſerve 
to be commended for finding out this ſubtile means to mal 
you read thoſe Praiſe s which otherwiſe you would not have 
ſuffer d? In one VPord, how could I better expreſs hon 


fincerely and reſpeAfull, I am? des 
men 
My Lord, = quel 
Your Grace s, Cc. 0 
LBET TRR WI 
From the Ehſian Fields Fune the 2d. 


My Lord, 5 5 5 5 

THE rumour of your Actions moves the very Dead, E 
awakes thoſe chat have been buried in Sleep for con 

filenc 


quere 
vous 
de le 
Mere 
qui v. 
que ſ 
arrèté 
civille 


loquent. What a glorious, prodigious and ſurprizing 


accuſtom d to furniſh it to all others; you have nou- 


non of that Fleet, which before withſtood your com- 
ing near her Ports, is now glad ro ſalute your entry. 


Balzac 


_ _CBFTRE'S; 
Balzac & T auere de Voiture, qui tour deux charmez du 
recit de võtre dernier Combat, vous &crivent de l autre 
ts: Monde pour vous en Felicite r. 
$. Voici celle de Balzac. Vous la reconnoitrex aiſement 4 

I WW on: Style que ne ſauroit dire fimplement les choſes, ni deſ- 
ad ¶ cendre de ſa hauteur. Voila les deux Lettres telles que je les 
(i receues. Fe vous les envoye ecrites de ma main; parce 
re, ¶ que vous auriez eu trop de peine à lire les Caratteres de 
in ¶ autre Monde, ſi je vous les avois envoyees en Original. 
ell Nallex donc pas vous figurer, Monſeigneur, que ce ſort ici 
er, Wn pur jeu d'Efprit, & une imitation du Style de ces deux 
o, Ecrivains. Vous ſave; bien que Balzac & Voiture ſone 
rue ¶ deux Hommes inimitables. Quand. il ſeroit vrai pourtant 
a WR que j aurois eu recours a cette invention pour vous divertir, 
ave Wi aurois je fi grand tort? & ne devroit on pas au contrairo 
ho meſtimer d avoir trouve cette addreſſe pour vous faire lire 
des Loutanges, que vous wauriez jamais ſouffertes autre- 
nent? En un mot, pourrois-fe mieux faire voir avec 

quelle fincerits & quel reſpect, je ſuis, Ley 


Votre, dc. 


Fay 1 3 0 "IEA 


Aux Champs Elyſtes, le 2 Juin. 


Monſeigneur, DT 6 
E Bruit de vos Actions reſſuſcite les Morts, il re- 
veille les Gens endormis depuis trente annees, & 
for condamnez à un ſommeil eternel. II fair parler le 
ee alence meme. La belle; I'Eclatante, la glorieuſe Con- 
- Wquere que vous avez faite ſur les Ennemis de la France; 
zung I vous avez redonn le Pain à une Ville qui a accouſtume 
de le fournir à toutes les autres. Vous avez nourri la 
been ere nourrice de I Iralie. Les Tonnerres de cette Flotte 
qui vous fermoit les avenũes de ſon Port, n'ont fait 
que ſaluer yorre entree. Sa reſiſtance ne vous a pas 
arrètè plus long tems qu une reception un peu trop 
dul civille, Bien loin d'empecher la rapiditè de votre courſe, 
4 | f ͤ ũ ]ùè VVV 
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civil Reception. And ſhe was ſo far from hindering 


and without Chaſtizing the Sea like Xerxes, you have 


Merit was not underſtood on this fide the Schr. 


you in the rapidity of your Courſe, that ſhe did not 
in the leaſt interrupt the order of your March. You 
have over-ruled both South and North in her fighr, 


rendred ir tractable and ſubject ro Diſcipline. Nay, 
you have done more, for you haye made the Spaniard 

umble. After all this, What great things may not 
be ſaid of you? Even Nature, J mean, Nature in all 
her Youth and Vigour, when she formed Alexander; 
and Cæſars, could nor have ac'd any thing like to 
what she has done in the Reign of Lewis XIV. sbe 
has given to France in her Declenſion, what Rome never 
obtain d in her greateſt Maturity. She has accomplish'd 
a Hero in you that would ſeem a Prodigy even in a 
Romance or Heroick Poem. Begging Pardon of 
one of your Poets, he was in the wrong to ſay that 


Your Grace's is here celebrated on all Hands. 
You are inceſſantly remembred, even in the Regions 
of Oblivion. You are paſſionately admir'd in the 
very ſtate of Indifference ; you have reconciled rhe þ 
Seine to Acheron, nay, there's none ſo much a S$zoickin 

pur Parts, none. fo inſenſible either of Joy or Grief, | 
who does not hear your Praiſes with Pleaſure ; who n 
does nor lift up his Hands in extafie, and cry, 4 M 
N onder ! Ar the very inſtant you are nam'd every on: ſh no 


* 


is ready to exclaim with your Malherbe. bei 


Eee aces m..a.cs. cc i.ic.c. ze 


nm ſhort tis ſhameful to be ſilent 
Mpben ſuch. a Subjact bids us fpeak, 


For my part, my Lord, who have a bertrr view offi Fo 
you, I meditate on you continually in my Solitude; £91 
I buſie my ſelf entirely and employ the tedious Hour je 
of my Leiſure in the Contemplation of you, and her 
cry Empharically How great 4 Man! If ever 1 have Pet 
2 Thoughts of wishing to live again, it will be por 
leſs to review the light, than to enjoy the 1 rait 


5 * / 2\, ® 


elle na pas ſeulement interrompu l'ordre de vòtre 
Marche. Vous avez contraint, à ſa veue, le Sud & le 
Nord de vous obeir, Sans chatier la Mer comme 
Xerxes, vous Tavez renduꝭ diſciplinable. Vous avez 
plus fait encore, vous avez rendu I Eſpagnol humble, 
Aprés cela que ne peut on point dire de vous? Non, 
la Nature, je dis la Nature encore jeune, & du tems 


quelle produifoit les Alexandre, & les Ceſars, na rien 


produit de ſi grand 7. ſous le regne de Louis quator- 
zicme. - Elle a donnè aux Fangois ſur ſon declin, ce 
que Rome na pas obtenu delle dans ſa plus grande 


maturité. Elle a fait voir au Monde dans votre fiecle 


en corps & en Ame, cette valeur perfaite dont on avoit 
à peine entreveu Tidee dans les Romans & les Poemes 
Heroiques, Nen deplaiſe à un de vos Poëtes, il na 


pas raiſon & cerire qu au dela du Core le merite elt 


plus connu. Le vötre, Monſeigneur, eſt vane ici d une 
commune voix des deux cotez du Syx. Il fair fans 
ceſſe reſſouvenir de vous dans le ſejour mème de Ponbli. 
il trouve des Partiſans zelez dans le Pais de l'indifference 
il mer I Acheron dans les Interèts de la Seine. Diſons 


3 il n'y a point d Ombre parmi nous fi prevenuꝭ des 


rincipes du Portique, ſi endurcie dans ! Ecole de Je- 
non, ſi fortifièe contre la joye & contre la douleur, qui 
n' entende vos lotanges avec Plaiſir, qui ne batte des 
Mains, qui ne crie, Miracle] au moment que Fon vous 


nomme & qui ne ſoit prète de dire avec votre Mal- 


herbe. 
Ala fin ceſt trop de ſilence 
En fi beau ſujet de parler. 


Pour moi, Monſeigneur, qui vous congois encore beau- 


coup mieux, je vous medite ſans ceſſe dans mon repos; 
je m'occupe tout entier de yorre idée, dans les longaes - 


heures de notre loifir; je crie continuellement, le grand 
Perſonnage ! Et ſi je ſouhaite de revivre, ceſt moins 
pour revoir la Lumiere, que pour jouir de la fouve- 


raine felicité de vous entretenir, & de vous dite de 


j 
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Ra tures of your Converſation, and to aſſure you by 


My Lord, Fu 


bo 


du 


$i .4 


Your Grace's moft humble, 


and molit obedient Servant 2 


BALZAC 


doubt, my Lord. whether thoſe forc'd Hyper. f 
e bolcs will pleaſe. you, and whether. you will not 
find that Balzac's Style has been corrupred in the 
« orher World: However, he never, in my Opinion, 
« was layish of his high Flights to better purpoſe. [ 
leave you to judge; bur firſt, pray read Voitures 
Leer. „„ | 5 


tin xvi 
Ehſian Fields June the 2d; 


A Is 


' A Ltho' we Dead Folks do not much trouble our 
I ſelves about the Affairs of rhe Living, and are 
not over-given to be Merry, yet cannor: I help being 
infinitely pleas d at the great things you have latel 
done over our Heads, In truth, my Lord, your laſ 
Action has made the Devil of a noiſe in Hell: 
You have thereby caus d , Jour ſelf ro' be heard even 
where the Thunder of Heaven cannot reach; and 
to be known in a place where the Sun ever was an 
utter ſtranger. A good round Company of Spaniards 
that were in the Battle came hither lately, and told 
us the particulars of the Slaughter. I know 1 4 _ 
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dhe de mon Ame. 

| Nienſeigneur, 

Vvunme iii bumble 
© wt dalſas Sms 


" rations vous plairont, & fi vous ne trouverez point 
* que le 78 de Balxae, s eſt un you corrompu dans 
* Paurre Monde, Quoi qu il en ſoit, 


% avis, il na prodigue ſes Hyperboles plus à propos; 
# C'eſt à vous 2 en juger; Mais auparayant liſez, je 
* yous prie, la Lertre de Vojrre, © 


— * 192 
— * 
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XVIII LET TRE. 


* 


O Inter aux affaires des vivans, & ne ſoyons E 
rop portez à rire, je ne ſaurois pourtant m' empecher 


lus de notre tłte. Sęrieuſement, vorre derniere Com- 
bat fait un hruit de Diable aux Enfers. II s eſt fait 
entendre dans un lieu on l'on nentend pas Dieu 
tonner, - & a fait connoitre votre gloire, dans un 
rais où I'on ne connoit point le Soleil. Il eſt venu 
ict un bon nombre d Eſpagnols qni y Etoient, & qui 
nous en ont appris le il. 55 ne ſai pas pour- 


bouchez avec combien de reſpect, je ſuis de routeI'Gren: 


34LZ Ac, 
* Te ne ſai, Monſeigneur, fi ces violentes exagge- 


jamais, à mon 


. Champs Ehſies, le 2 Fuin. — 


I len que nous autres Morts ne prenions pas grand 


de me re jour des grandes choſes que vous faites au deſ- 


Juoy on veut faire paſſer les gens de leur Nation pour | 
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thoſe People are generally taken for Bullies, i Il afur 


my Lord, you have play'd terrible Pranks of late; 
to obſerve how Triumphantly you whisk along the 
Nediteranean Sea, one would ſwear it entirely belong 
to you: for you do not ſo much as leave to one pi 


duct, and that is, the little care you commonly ta Mor 
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you, my Lord, thoſe his Majeſty laſt ſent us hay 
prov'd very humble, honeſt Fellows. In ＋ Faith, 


rate, throughout the whole courſe. of irs Limit, 
the liberty to ſay his Soul is his own ; but if ya 
o on after this rate, I know not how you can ex 
that Tunis and Algiers ſhould ſubſiſt. We har 

re the Cæſars, Pompys and Alexanders, all who ar 
of Opinion that you have got their very Air and ma tout 
ner of Fighting, and Ceſar eſpecially. thinks you abo 77 
three times his match. Nay, all the Hero's down » 
the Alarits, Genſtxichs and Theodoricks, and thoſe othe tre 
Conquerors in Jes, ſpeak of your late Action as of lieu 
Prodigy, and even in Tarrarus (or Hell) it ſelf, I k no 
not, my Lord, whether you are acquainted with th une 
place. there is nevet a Devil but ingenibuſly confe Cet 
ſes, chat at the Head of an Army you are much mo Nea 
a Devil than he: This is a Truth that even your | 
nemies acquieſce in. Tho for my part, conſideri An 


- 


| whar great Services you have larely done for Meſſu f un 


I am of opinion you have much more of an Ang zch: 
than a Devil in you, ſave only that Angels are I chai 
nerally better ſhap'd, and do not carry their Arms i ¶ redi 
a Sling. Bur to ſer aſide Raillery, I muſt acquainrren 
your Lordſhip. thar Hell is very much inrerefted ii en c 
your Favour, it finds but one fault in all your Co Cro 


of your ſelf, for, my Lord, you muſt know that yu 
are ſo very well belov'd in rheſe Parts, that none i 
fo much a Devil among us as to defire ro ſee youll c'eſt 
here. Believe, my Lotd, what I have often in 
nuated in the other World, that even a Demi- G dem 
makes but an indifferent Figure after he is Dead avoi 


and for my Part, who have long —— what que 
e 


is to be no more, I hold up my Head here as weſſ fois 
as I can; but nevertheleſs, ro keep nothing ſect ſemt 
from you, I have a mote than ordinary Tnclinarion ! 
revie the Light, and that were it owing el que 


Fanfi 


FFP 
Fanfarons. Ce ſont, je vous affare, de fort bonnes 
Gens, & le Roy, depuis quelque tems, nous les envoye 
ici fort doux & fort honnetes. Sans mentir, Monſeig- 
neur, vous ave bien fait des vötres depuis peu. A voir 
de quel air vous courez la Mer Mediterranbe, il ſem- 
ble qu elle vous appartienne toute entiere. Il n'y a 
has 2 Theure qu'il eſt dans route ſon Erendue un ſeul 
Corſaire en ſeurers, & pour peu que cela dure, je ne 
vois pas dequoi vous voulez que Thimis & Alper ſub- 
ſiſtent. Nous avons ici les Ceſars, les Pompeer, & les 
Alexandres. Il trouvent tous] que vous avez aſſez at- 
trapẽ leur air dans votre maniere de combatre. Sur 
tout Ceſar vous trouve tres Ceſar. Il n'y a pas juſqu aux 
Alarice, aux Genſerics, aux Theodorics, & A tous ces 
autres Conquerans en Ies qui ne parlent fort bien de v6- 
tre action: Et dans le Tartare meme, je ne ſai ſi ce 
lieu vous eft connu, il ny a point de Diable, Mon- 
ſeigneur. qui ne confeſſe ingenũment, qu la tete d- 
une Armee vous @res beaucoup plus Diable que lui. 
Ceſt une veritè dont vos Ennemis demeurent d accord. 
Neantmoins à voir le Bien que vous avez fait 2 Meſ- 
ne, j eſtime pour mot que vous tenez bien plus de 
Ange que du Diable; hors que les Anges ont la taille 
un peu plus legere que vous, & n ont point le bras en 
echarpe. Raillerie à part, I Enfer eſt extremément d&- 
chainE en votre faveur. On ne trouve qu une choſe à 
redire à votre conduite, ceſt le peu de ſoin que vous 
prenez quelquefois de votre vie. On vous aime aſſez 
en ce Pals- ci, pour ſouhaiter de ne vous y point voir. 
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nn e hate the un Gf unn your Hands; 
a 


L:EFT ERS; - 


While I have had rheſe Thoughts I have often ſent 
in queſt of the Atoms of my Body to reunite them; 
wy could never yet light upon my Heart, which! pe 


left with thoſe ſeven Miſtreſſes, which, you know, Ml ca; 


J made Love to ſo faithfully all ar a time. As vo 
for my Wir, if you have it not, I am inform'd je 
it is no more to be mer with in the World; but dei 
freely to tell you my Mind, I ſhrewdly ſuſpect. that voi 
you have ar leaſt the gayery of it, for I have been WM pli 
told here four or five things which you have ſaid, ¶ inc 
that I would have given the whole Panegyrick of WM ſur 


_ Pliny, and two of my beſt Letters to have been the N Ce 


Author of. If I may conclude then that you have ir, N cha 
y be pleas d to reſtore it me as ſoon as poſſible, Naut. 

bo you cannot imagine what an inconvenience it is ¶ ſerc 

here, not to have all ones Wits. about ane, eſpe- Wie f 

cially where one is to write to ſo great a Judge as | 

you are. This you muſt believe, my Lord, occa- 

ſions ſo viſible an alteration in my Stile; for other- 

wiſe you might have found me as merry and as 

witty as formerly I have been with my Comrade 


' Pickerel, when I ſhould nor have been forc'd to 


have ended my Letter abruptly, with the yulgar 
Compliment of being, „„ 


— 


Tour Grace's moſt humble 


and moſt obedient Servant 
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toutes ſept à la fois. Pour mon Eſprir, à moins que 
vous ne Fayez, on ma aſſeurẽ qu il n etoĩt plus dans 
le Monde. A vous dire le vrai, je vous ſoupgonne un 

d'en avoir au moins Fenjoument. Car on ma 
rapportè ici quatre ou cinq Mots de vorre fagon que je 
voudrois de tout mon Cceur avoir dits, & pour leſquels 
je donnerois volontiers le Panegyrique de Pline, & 
deux de mes meilleures Lettres. Suppoſe donc que 
vous l'ayez, je vous ſupplie de me le renvoyer au 
pliitot. Car en verite, vous ne ſauriez croire quelle 
incommodite ceſt, que de 'n'avoir pas tout ſon eſprit, 
ſur tout lors qu'on Ecrir à un homme comme vou 
Ceſt ce qui fait que mon Stile aujourd hui eſt ſi 
change ſans cela vous me verriez encore rire comme 
autrefois, avec mon compere le Brochet, & je ne 
ſerois pas oblige à finir ma Lettre trivialemenr, comme 
je fais, en vous diſant que je ſuis, | 


Monſeignenr, 5 
IVitre trét humble, 
tri obeiſſant Serviteir, 


VOITURE. 
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_ Anſwer. 
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LETTER XVII. 


Coſtar to Mr. 


He is obliged to him for ſharing with him in hi CE 


good Fortune. 


| S TI R, i ; : 

We do me a Fayour, when you ſay others di 
1 me Juſtice; and the Commendations you gir: 
me are ſecond Preſents, which I no more deſerve tha 
his Eminence's Penſion. Bur thoſe that are happ 
are not accountable for their good Fortune. If he,-wh 
has heapd up his Favours on me, has over-valuel 
my worth, I am only beholden for ic to my kind 
Stars: And would ro God they had gained me 
your Affection. This is a Good ro which I aſpite 
with great Ardour, and which I ſhall endeavour 1 
Merit by all manner of faithful Services, and by 
a ſenſe of Gratitude I ſhall continually have of your 
ſharing in my concerns, this from 


SIN 
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| Reponſe | 
A des. Leteres de Felicitation. 


XVII LETTRE, 


| 9 A Monſieur 3 


A 0 lui eſt oblige de grendre part aux Dien 445 noub 
| arr vent. 8 


V me faites e, Ae eur quand vous 
dites qu on me fair juſtice: Er les Loitanges 
que vous me donnez font de ſeconds preſens, dons 
e ne ſuis pas plus digne que de la Penſion de fon Emi | 
nence. Mais E gens heureux ne rendent point compre 
de leur Fortune. Si celui qui ma comble de ſes 
Faveurs m'a plus eftime « ne je ne valois, je nen 
ſuis oblige qu'2 mon Etoile: Er plüt à Dieu > Ar 
m'ur gagne vorre Aeon; - C'eſt un Bien od j aſpire 
ardemment, & que je 3 a meriter, — routes | 
ſortes de On Services, av ny les veritables Reſſenti- 
mens que j aurai ſans de la . que vou 
prenez A mes interets; ceſt 


of 


- 


% 


Votre, &c, 
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LENT... 


Vaoꝛtture to the Count d Alan. 


1 
My Lord, | o 
\ Ince your Affliction is the AMiction of the Publick, 
and affects all good Men in France, I hope you do 
not doubt bur I has a deep ſenſe of it; I on whom 
your kindneſs have laid a greater Obligation than on 
any Man beſides, to take a ſhare in all your Concerns, 
I know, my Lord, how reſolutely you will ſuffer it: 
Bur this does nor in the leaſt abate my Grief; nay, 
that which ſhould comfort me afflicts. me ftill the 
more. The more I conſider with what ſtrength, what 
ths blow and what greatneſs of Soul you will bear 


A 
I 
tre, 
que 
EZ ( 
our 
dien 
ue 
ſoler, 
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UL rte 
ous 


this blow of Fortune, rhe more I regret the loſs of 
a Prince in whom, in all probability, all thoſe Quali- 
ties ſhould revive; and in whoſe Perſon 1 hop'd we 


-_ ſhould ſee one Day thoſe Vertues, which I fear, we nent 
shall never find in any other bur your ſelf. I wish, {Wcrlo 
my Lord, we may long enjoy the ſight of them in you; Nes Ve 

that Fortune which has ſo cruelly cut off that Branch, Worm: 
may at leaſt ſpare the Body of the Tree, and ref nous 
ſo dear and precious a Head as yours is. Tis, I al- aui 
ſure you, as much on the account of all France, as {Wnoins 
my own, that I make this Wish, being with all & aut 
manner of Reſpect and Aﬀection; | autan 
| - our | 

My Lord, Paſſio 


Your, be. 
LETTRES 
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IL LETTRE.. 


Voirure à Monſeigneur le Comte d Alais. 


Manſeigneur, 


I votre Affiition eſt une Affliction publique, & 1 


. 
Ll 


d 


om elle rouche gEnEralement tout ce qu il y a d Hon- 
on etes Gens en France, je penſe que vous ne doutez pas 
ns. ue je ne la reſſente extzemement; moy, que vos Bon- 
it: Nez ont oblige plus que Perſonne ja prendre part | 
ay, out ce qui vous regarde, Je ſai, Monſeigneur, com- 
the ien conſtamment vous la ſouffrirez: Mais cela ne dimi- 
hat rue en rien mon Deplaiſir, & ce qui m'en devroit con- 


ſoler, mafflige davantage. Plus je conſidere avec quelle 


of force, quelle conſtance, & quelle grandeur d Ame vous 
ali · N yorterez ce coup de la Fortune, plus j ai de regret que 
we Nous ayons perdu un Prince, en qui vray-ſemblable- 

we nent toutes ces Qualitez Ià devoient revivre, & en la 
ish, erſonne duquel j eſperois que nous reverrions un jour 
ou; Nes Verrus qui je crains que nous ne trouverons plus de- 
ich, ormais qu len vous. 8 ſouhaite, Monſeigneur, que 
ect Nous les y puiſſions voir long tems; que 1a Fortune, 
 af- aui a ſi cruellemęnt coupe cette Branche, Epargne au 

as moins le Tronc, & qu'elle reſpecte une tete auſſi chere 


& auſſi precieuſe que la votre. C'eſt, 4 vous aflure, 
autant pour la France, que je fais ce ſouhait-la, qué 
our moy, qui ſuis avec toute forte de Reſptr & de 
Paſſion, | 3 


Nuanſeigneur, 


5 40 ae 
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.. 
| Veiture to Madam Rambouillet. - | 


On the Death of her ſecond Brother, who died ＋ the 


Plague, and whoirs ſur attended during his Sickneſs, 


Madam, | e 

Aving no leſs Admiration for your Courage ard 
good Nature, than J have a Senſe of your Grief, 

I am ſo much affected with both, that were I capable w 
give you the Praiſes — deſerve, and the Conſolation 
you want, I confeſs I were puzzled where I ſhould be 
gin: For what Obligations can be equally more pref: 
ſing, than to pay to ſo eminent a Virrue the Honour 
ir deſerves, and ſo violent an AMiction the Alles. 


tion it requires? But IT am to blame to diſunite thoſe 


Two things, fince your Charity has ſo perfectly u- 
nired them, that the extraordinary aſſiſtance you have 
given to your deceaſed Brother, ought now to be : 


. lovereign Comfort to you; and that God gives you out 


of Juſtice, what others ask of him as a Fayour ; his 


infinite goodneſs not ſuffering this extraordinary Act of 


Affection to go unrewarded, which has made you de- 


piſe your own Life, to diſcharge the Duties of the bel 


Siſter in the World, even beyond your Obligations; 


and by an admirable Reſolution, remain firm amidſt 


a Danger which ſhakes the moſt Couragious, This 
very Reaſon will not ſuffer me to doubt bux that ue 
will preſerve You from it, and that to rècompenſe 
your Virtue, he will pour upon You thoſe Bleflings 


which are wiſh'd to You, by, 


Madam, 


u LET- 


4 


1. 


U. LETTRE: 
 Voitmre à Mademoiſelle de Rumbouilet. 


Sur Is Mort de 0 in ſecond Frere, qui mournt-de Peſte, 2 
qu elle aſſiſta durant ſa Maladie, 


Mademoiſelle, 

N= pas moins d Admiration de votre Courage; 

| & de votre bon Naturel, que de Reſſentiment de 
vötre Douleur, je ſuis, 
tre, que fi. j &tois capable de vous donner les Louanges 
qui vous ſont deites, & la Conſolation dont vous avez 
beſoin, javoue que je ſerois bien empeche par oli com- 
mencer: . Car quelles Obligations peuvent etre egale- 
ment 24 ue de rendre à une fi Eminente 


vertu les Honneurs qu elle merite, & à une fi violentè 


Affliction le ſoulagement qu'elle deſire? Mais j ai tort 


de deſunir ces deux choſes, puiſque votre Charité les 
a fi parfaitement unies, que laſſiſtance incomparable 
que vous avez rendue à feu Monſfeur yorre Frere; 
vous doit ètre maintenant une Conſolation nompareille; 


& que Dieu vous donne en cela par Juſtice, ce que les 


autres lui demandent par Grace; ſa bontẽ ＋ ne 
pouvant laiſſer ſans reconnoiflance, une action fi extra- 
ordinaire de bonte, que celle qui vous a fait mëpriſer 
vorre vie pour porter les devoirs de 14 meilleure Socur 
du Monde, au dela de vos Obligations; & par une 
Conftance admirable, demeurer ferme au milieu d'un 
Peril qui fait trembler les plus Courageux. Cette 
meme Raiſon ne me peut permettre de douter qu'il ne 
vous en preſerve; & qu'il ne verſe ſur vous, pour recom- 
penſe de votre Vertu, les Benedictions que vous ſouhaite, 

Mademoiſelle, 


< 


- Mitre; Bic & 
4 - p Py l . 


SEW A 


W J 
+ C 


_—_ 


$ fi fort roach& de lun & de lau- 


. J ' #, 
L „* * * 
— ff y - 
4 
— * 
* % * 


* 


179 


{ . ö © 


LETTRE' III. 
Veiture to the Marquis of Auntauſier. 
Being 4 Priſoner in Germany. + 

My Lord, _ | | : 
OU would not grieve at your being taken Pri- 
KL ſoner, did you bur know how much you are la- 


menred. There's certainly leſs pleaſure in being at 
Paris, than to be there regtetted as you are; and the 


Condolance ſo univerſal upon your account among reg 
the beſt ſort of People, is more valuable than all vo 
the Freedom in the World. But if you cannot here- be 
in, at this time, agree with me, for in the Condition cet 
you are in, you are not like to yield ro Reaſon; ou 
I ſhall make you one Day ſenſible of it in this Place. Ml ent 
Then you will own thar you ought nor to reckon a- que 
mong your Misfortunes an Accident which has oc- met 
caſion d fo many Proofs of Affection from the moſt ami- rect 
able Perſons in all Fance. In that univerſal ſenti- y 
ment of the whole World, would it be convenient ' met 
for me to expreſs mine? But what likelihood is que 
there that you ſhould regard me. amongſt Princeſſes, t-il 
Princes, Miniſters of State, Ladies and Gentlewomen, des 


of an extraordinary Merit? All the Favour I beg des 
of you is, that having fpent your Thoughts long e- ra 


nough about thoſe Perſons, you will be pleaſed to rez 
believe, that there is none in the World that takes vou 
a greater ſhare in your good and bad Fortune than I qui 
my ſelf, or is more paſſionately, A _ 


Nur, &c. 


„ n er. 


 , TVBEEREH 


II LET TRE. 
Voiture 4 Monſieur le Marquis de Montauſier. 
be” Priſonnier en Allemagne. 


Monſieur 75 | ye, "3p SER 
"Ous ne ſeriez pas fache d'tre pris, fi vous ſaviez 
combien vous eres plaint. II y a, ſans men- 
tir, moins de plaifir d'@re à Paris, que d'y ètre 
regrettẽ comme vous Etes ; & les Plaintes que font pour 
vous tant d'Honneres gens, valent mieux que la plus 
belle liberté du Monde, Si vous ne pouvez pas 2 
cette Heure, demeurer d'accord de cela, {Car en [erat 
ou vous Etes vous avez bien la mine de ne pouvoir 
entendre Raiſon) je vous le ferai comprendre ici quel- 
que jour. Alors vous ayouerez. que vous ne devez pas 


bo mettre entre vos malheurs, un Accident qui vous à fair 
j- recevoir tant de Marques d Affection de tout ce qu'il 
i- y a daimables Perſonnes en France. Dans ce ſenti- 
ment general de tout le Monde. ſeroit il à propos 
is que je vous diſſe les miens? Et quelle apparence y a 
85 t· i que vous me duſſiez conſiderer parmi des Princeſſes, 
1, des Princes, des Miniſtres d Etate, des Dames, & parmi 
g des Demoiſelles d'un merite extraordinaire? Toute la 
e- Grace que je vous demande, ceft que quand vous au- 
0 rez ſonge aſſez long tems à toutes ces 'Perſonnes, vous 
es vouliez bien croire, qu'il ny a qui que ce ſoit au Monde 
m qui prenne plus de part à toutes vos bonnes & mau- 

raiſes Fortunes que moy, ni qui ſoit avec plus de 

Paſſion, „ 2 

Votre, &e.. 

T- 
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er 


LETTERS. 


LETTER IV. 


| Monſieur St. — to Madam 


3 Weng ns 


f 


He comforts ber of ber Father's Death. 


\ 


Madam, 5 
LIAuving hitherto been kept by an awful Reſpet 
L 1 from writing ro your Ladyſhip, I am extreme. 
ly ſorry to be now forc d tæ x by ſo diſmal an Occafim 
as this. I do nor queſtion, Madam, but the loſs d Je 


my Lord, your Father, (at a time when you receivd 2 
the beſt Proofs of his Affection) has been molt grievou Wl. - 
to your Ladyſhip; and that being altogether unus d n WF 

0 ſuch fierce Blows of Fortune, this has extremely af- WW 
fected you. Bur I hope that the ſame equality ad b 

Mind which never ſuffer d your Ladyſbip either ro ht 
or ſay any thing but with a juſt meaſure, will nor be Bl. 1 

wanting on this Occaſion; and that you will order . 
your Grief and your Tears as you haye done al He! 
the Actions of your Life. I hope likewiſe, that 6 1 
divine a Perſon as your ſelf, will comply with the = 
Will of Heaven; and ſuffer it to rake ſomething rect 


away from what it had ſo bountifully beſtow d on ſe 
you. I pray God may be pleaſed to calm the Agita. | 
tions of your Mind, and heal the Wound he has himſcl i... 


made in your Heart. Iam, * 
VJ IT: ery 3 


i, ai 


nv LETTRE. 
Monſieur de St, Ev — 4 Madame. 
Tl ls conſole de la Mort de ** Pere. 
1 
Ayant ofe par reſpet vous Ecrire juſqu ici, j'ai 


N un extreme regrer d'y etre contraint par une ſi 
funeſte occaſion” que celle qui m'y oblige à cette heure. 


7 Je ne doute pas, Madame, qu ayant perdu Monſeig- 
„eur v6rrr Pere dans le rems que vous receviez le plus 
* des Preuves de ſon Affection, cette perte ne vous ſoit 5 


nfinimenr ſenſible; & que n'eranr pas accourumèe 3 
auß ecevoir de pareils coups de la Fortune, celni-ci ne 
f rous ait extrẽmement rouche. Mais j eſpere que cette 
| jſteſſe d'eſpric, qui ne vous a jamais permis de rien faire 
b ni de rien dire, que dans la vraye meſure qu'il le fal- 
| bit, vous ſervira en cette rencontre; & que vous reg- 
* lerez vorre douleur & vos larmes comme vous avez {a 
regler toutes les Action de votre Vie. Peſpere auſſi, 
Madame, qu'une Perſonne auſſi celeſte que vous, s ac- 
be commodera aux volontez du Ciel: Et qu ayant rant 
reg de lui, vous ſouffrirez qu'il vous 6re quelque choſe. 
je prie Dieu qu'il veuille calmer les Agitations de vo- ; 
B's tre Eſprit, & guerir lui meme la Playe qu'il a faite 2 
nel votre Cœur. Je ſuis, a 


Madame, | 
Votre, &c. 3 
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LETT Y 
The Chevalier d Ber to Monſieur d 


2 fn 
FR 


Think, Sir, I ought to deal with you upon the ac- 
1 count of your Brother-in-Law's Death, as I have 
done with your Siſter. Her Husband was a Man of 
great Merit, very much eſteem d in his Profeſſion, 
and ſhe lived in very good Correſpondence” with him; 
bur after all ſhe's a Widow, a very rich Widow, and 
oyer and above, a very young Widow. I could ne- 
ver determine, whether I ought ro Condole or Re- 
joice wich her. Accord ing to Decency and Cuſtom 
rhe Caſe was plain; but according to Truth it may 
be doubrful. ing thus ar an uncertainty, I ſent 
| Her nothing but a Blank ſubſcribed. She underſtood 
my meaning very well, and made me a very in- 
genious Anſwer, in my Opinion, in theſe few Words; 


I will fill up your Blank in a Month. 


Will you give me leave, Sir, to ſend you ſuch 
V 
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LETTER V. 
Le Chevalier d E 3 Monſieur d4—. 


E crois, Monſieur, que je ferai bien d'en uſer avec 
vous ſur la Mort de Monſieur votre Beaufrere,com- 


me j en ai uſe avec Madame votre Sceur. Monſieur 


ſon Mari etoit Homme de grand Merite; fort eſtimé 
dans ſa Profeflion ; elle vivoir fort bien avec lui. 
ais enfin elle eft Veuve, & tres riche, & encore 
ort jeune. Je n'ai jamais pi determiner, fi je lui fe- 
rois un 5 de -Condoleance, ou de Conjouiſ. 
ſance. Sel Ul 
Point y avoir de doute, mais ſelolf la verité il pouvoit 
fort bien y en avoir. Dans cette incertitude je lui af 
nyoye pour toute choſe un Blanc-figne, ' Elle ma bien 
entendu, & ma repondu en ces quatre Mots fort ſpiri- 
ellement, à ce qu'il me ſemble :; POO WO 


Fe rempliras e Blanc-ſignt dans un Mois.- 


* 


Ne voulez vous 2 bien; Monſieur, que je vous en 
0 S 3 LOOMS  EFTa 


envoye un pareil ? 


la Bienſeance & la M yutũme il ne pouvoir 
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LETTERS 


Of Count Buſſy Rabutin and other Perſon 
Om. 4 D 
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From Count Ba, to Madam —; 
ere are ech ee when tis a neglect no 


: to write to oni Friends: There are others when 
tis Deſcretion; methinks it becomes a Man in Dif 
* rather ro be filent than to ſpeak; for eiche 


e is troubleſom, if he talks of his Misfortunes, « 
ridiculous if he pretends to be Merry. For my par, 
Madam, I have not hitherto given my ſelf the Ho 
nour of Writing to you, for fear of falling into either 
of theſe Inconveniencies. I have too. mu 1 reſpect for 
you, than to trouble you with my Sofrows, and! 
am more wiſe than to laugh. I know very well, Ma- 
dam, there is a Medium between thoſe Extreams: 
Bur nevertheleſs rhe converfing with rhe 1 
ever unpleaſant, elpecially to rhoſe in Proſperity, . 
Which obliges me ro conclude. by affuring you, tha _ 
no Man in the World eſteems and honours you more a 
than I do. 5 


. 


7 1 n 
* 7 f 1 


« : 1 4 : £7 N L „ * 
* . 4 
* * 3 5 * 
CEN « l 


n 
Ds Comte de Buſſy Rabutin & autres 
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nn 
Du Comte de Buſy d Madame 


— ve — 


I y a des temps, Madame, or c eſt manque de ſoin 
de ne pas Ecrire à ſes amis; il y en a d autres od 
eſt diſcretion ; il me ſemble qu il eſt bien plus à pro- 
pos qu un malheureux ſe taiſe que de parler: Ou il 
fatigue, s il entretient de ſes miſeres; ou il eſt ridicule 
sil veut faire le plaiſant. Pour moi, Madame, je ne 
me ſuis pas donne I'Honnenr de vous &crire juſques ici, 
pour ne tomber pas dans I'un on dans Fautre de ces In- 
conveniens, j ai trop de reſpect pour vous, pour vous 
importuner de mes chagrins, & je ne ſuis pas aſſez 
fou pour vouloir rire. Je ſęai bien, Madame, qu'il 
y peut avoir un milieu entre ces deux extremirez : 
Mais avec tout cela, le Commerce des malheureux n'eſt 
tha pas agreable, & particulerement à ceux qui ſont dans 
_ a Proſperire, - Ceft ce qui m'oblige de finir, en vous 
aſſurant qu'il n'y en a pas un au Monde, qui ait pour 
vous plus d'eſtime & plas de reſpect que moi, 


( f . 
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LETTER I. 
From Count Buſh to Madam. 


* in ſo much fear about you, Madam, that I 


am now over - joy d to hear you were only Sick : 


I was fo long ſince I had News from you, and I de- 


gine, Madam, how much a 


pend ſo much upon your Friendſhip, thar I appre- 
hended you were Dead; bur ſince tis aw es 


Choler that you are troubled with. I hope you'l get 


rid of it, as I have done of mine. Tis nor to be im- 
agin'd what a perfect Health Ienjoy. God Almighry 
makes me. amends by that, for the other Bleflings he 
rakes from me. Whilſt Iwas at Court I was congi- 


nually toſt betwixt Hope and Fear, which ſo heated 


my Blood, that I was often fain to have ſome of jr 
drawn, *that is to ſay, compound for one half of m 


Life, to ſave the orher. At preſent my ill Fortune 


puts me in an admirable 3 | You cannot ima- 
: Dole of Adverſity is 
ſometimes beneficial, I own this Potion is ſome what 


bitter, and one muſt have a ſtrong Head - piece, not to 


turn giddy with its Vapours; but with a little trou- 


ble at firſt, one uſes himſelf to it in time, and this 


Remedy works wonderful Effects. You that live in 


the World, will call me a Quack, and I am ſure 


| you'd rather take a Vomit than the Potion 1 moe 
to you; and in truth few People ever us'd ãt 


on a forc'd Pur. I am ſorry, as well as you, for the 
rreatment our Friend meets with; and I had rather 
any other Man of Merit beſides him, who were not 


my Friend, ſhould contribute to comfort me, of the u- 


fage I have receiv'd for theſe three Years paſt, by the 


Example of his adverſe Fortune. 


Before I conclude, I muſt defire you nat to ſhew 
my Lerters to any body but Mr. — you know Peo- 
in my Condition can ſay nothing but what will 


ple 

— found fault with: If they are Merry, they ex- 
aſperate their Enemies; and if ſullen and peevith, 
People are afraid of rheir Reſentment, 


As for me, 


1] LET- 


2 * * 4 "1 . # 3 1 I 3 * 
6 : J 6 ; 
7 1 * 
5 Ly o q Ly ; * } 
2 a : F 0 > . : 
* 4 # * P ** i — 
: — : 


ut up- 


* W * : : Bs f ; | 5 
467 ” 0 | : * | x * 7 he . \ ? 
; ; a # F j ( 1 
1 1 — , rein 4 o 
2 gk | 
. "I * 8 je . 9 - « * p - R 
[OY * 7 ; « 6: % 


on AT PRE 
Du Comte de Buſy à Madame de——. 


Al eu tant de peur pour vous, Madamc, que je viens 
davoir de la joye d'apprendre que vous n'eriez que 
malade : Ii y avoir fi long temps que je navois en 
de vos nouvelles, & fai tant de confiance' en vetre a- 
mitiẽ, que j app rehendois que vous ne fuſſiez morte; 
mais 1 ce neſt que de la bile qui vous tour- 
mente. jeſpere que vous vous en deferez, comme j ai 
fair de la mienne. II n'eſt pas concevable combien 
jai de Santé; Dieu me remplace en cela, le bien qu il 
more dailleurs. Leſperance & la crainre, od j &tois 
ronjours 2 la Cour, m' chauffoient ſi fort le ſang, qu il 


falloir ſouvent m'en tirer; c'eſt à dire, donner une 


moitiE de ma Vie pour ſauver Tautre. Aujourd' hui la 


mauvaiſe Fortune me donne une tranquilité admirable. 
Vous ne fęauriez comprendre, Madame, combien 
une doſe d Adverſité eſt quelquefois ſalutalre. Je 


vous avoue, que ce breuvage eſt un peu amer & que 
meme il faut avoir la tète bonne, pour que ſes Vapeurs 
ne la faſſent pas tourner; mais avec un peu de peine 


au commencement, on sy aceoutume à la fin, & ce 


Remede fait des effects merveilleux. Vous autre Genus du 


Monde me traiterez de Charlatan, & je ſuis aſſure que 
vous prendriez plũtòt du vin Emetique que le breuvage 


que je vous propoſe; auſſi peu de Gens s' en ſont- ils ja- 


mais ſervis que par force. Pai du deplaiſir, auſſi 


bien que vous, du traitement que regoit notre ami; 
& jaimerois mieux que ce fut un autre Homme de 
merite que lui, qui ne fut pas de mes amis, qui aidir 
à me conſoler, par Fexemple de la mauvaiſe Fortune, 
de tout ce qu'on ma fait depuis trois Ans. 


Au reſte, je vous prie de ne montrer les Lettres que 


je vous Ecris qu à Monſieur Vous ſcavez que 
les Gens qui ſont en 1'&tar on je ſuis, ne ſęauroient par- 
ler de maniere qu'on n'y trouve à redire; s ils ſont gais 


ils aigriſſent leurs Ennemis; s ils ſont chagrins, ils font 


craindre leur reſſentiment, Pour moi, on ne me . 


A 
* 
345 
* 
ps ; 
C 
. 
"4 i 
1 
e1 

: 

+ EL 
{ 
"oY FIX 
4 
$414: 
1 
94 
1 
1 
, 


rr 
> l ERR. Fad Io 9 — 
. 5 * LS . 1 7 mY 6", "In . 8 
W &f 2 * f 3 
I l 1 A 
. me pe 
— þ = SE Sed. : 4 . * > — au, 345 _ 
o * . 2 *. -4 = L : " » - 3 5 * P. y as n — . 
* k by ba 5 wed . * 0 1 e r _ oy 
. 4 «bc. 3 N lle * 7 > ed + . : OY 3 a 8 Tu- 3 ESA 
q — d 8 © 2 2 s \ 2 L * 8 ö F 2 * 
1 * mes, ft” — ar, Za+— - - — F, -.- re - -- LICE 


190 


Obſtacles which oppos g his Marriage, and is at la 


here and there in your Letter: And 'rwas only your 


| From the ſame to Monfieur de las 


VE yon not keep your Friend from that piece of N 


r 
They would not allow me to be ſuſſiciently caſt \ 
down: and tho? I have Reſolution to ſpare, I ſhall 1 
be glad not to have freſh Occaſions given me of ex- i ; 
ercifing that Virtue. © NE 


; W | 


LUETTHA AB. 
From Count Buſy to Madam 


m— Ce 
T HE Ink you made uſe of to write to me was fo 
white, that I could read but ten or twelve Words 


ood Senſe and mine, that made me gueſs at the reſt. 

Chis is the beſt Ink in the World ro write Promiſes 
that'one has a mind not to keep ; for ar this moment 
tis all blotted out; but however, I remember you 
wrote to me very obliging Things. I hope thoſe Ci- 
vilities have made a greater Impreſſion on your Heart 
than on your Paper; for if that were equal, you'd be 
the moſt fickle Creature in the World. As for that 
Friendſhip, Madam, which I have ſworn to you, tis 
written in my Heart with ſuch Characters as no- 
thing ſnall ever be able to deface. | 
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Y Folly he is going to commit? For my part 
I rremble at it, ſo much I am concern d for him upat 
our ſcore : What ! becauſe he has ſurmounted all the J.. 


Ferd. 


- 


all 


veroit pas aſſez abattu; & quoi - que j aye de la fer- 
mere de reſte, je ſerai bien aiſe qu on ne me don- 


ne pas de nouveaux ſũjets de Fexercer. 
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/ AC LETYTRE 
Du Comte de Bu, d Madame——. 


C 7 Ous mavez écrit d'une Encre ſi blanche, Ma- 
dame, 0 je nai lu que dix ou douze Mots, 
E par la, de votre Lettre; & ce na et que vorte 
n ſens & le mien qui mont fait deviner le reſte. 
Ceſt une vraie Encre à Ecrire des promeſſes qu'on ne 
voudroit pas tenir : de Theure qu'il eſt tout eſt effacẽ 3 
mais enfin il me ſouvient bien que vous m'y avez dit 
des choſes obligeantes. ] eſpere que ces bontez auront 
fait plus d'impreflion ſur votre Cœur que ſur vorre 


Papier. Si cela Etoit Egal, vous ſeriez la plus legere 


ame du Monde. Pour l' amitiẽ que je vous ai pro- 
miſe, Madame, elle eſt Ecrite dans mon Cœur avec 
des Characters qui ne Seffaceronr jamais. | 


IV LET TR E. 
Monſieur de la $S——, 


NJ Emptcherez-rou point vötre Ami de faire la folie 


a laquelle il ſe prẽpare? Jen tremble par L interet 


que vous me faites prendre en lui: Quoi! parce qu ii 


a ſurmonre tous les obſtacles qui s oppoſoieut a ſon Ma- 
riage, & qu il eſt enfin Poſſefleur de la Belle - — 


* 
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in fall Poſſeſſion of the Fair 
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to break with the World, and flies into the Countfy, 


with a Reſolution to paſs his Life with het aldhe; and 
Jealous to ſhare the fight of her with others? What 


Madneſs is this? may not a Man enjoy the moſt a- 


dorable Object of the univerſe even in the middle of 


Phi? Let ſtay four or five Years longer; if 
after that time he finds he wants Retirement and So- 
lirude, fully to enjoy his Happineſs, we will ſuffer him 
to retreat to Deſarts with his Nymph; nay, if he 


2 we will allow him a time much ſhofter ; 


ur when all is done, one muſt not depend upon the 
beginning of Marriage, for what follows is much 
different. Pray, tell me: They will be but two in 
that Country, and if they are not both equally in 


Love, the W will not be pleaſant. Is he ſure 
n 


of this Fair one's Inclination whom he has Married? 
Will She be contented never to ſee any other Objects 


but Trees and him? To juſtifie what he does, he muſt 


be able ro anſwer both for himſelf and- another, and 
one half of this, which is the eaſieſt, is ſtill above 


the ability of humane Nature. He does not conſider 


that a Solitude, where he will continually enjoy the 
Company of his. beloved Object, withont any Diftrac» 
rion; will ſoon wear out his Paſſion, and one Monrh 
in the Country will exhauſte it more than a whole 
Year in Town. This is nor the way to — 1 
Paſſions; their duration muſt be cunningly prolong d, 
and ſpun out, as it were, as far as poſſible, by re- 
ſerving to one's ſelf ſmall intervals of Repoſe, or im- 
ploying one's ſelf another way. Your Friend is lit- 
rle acquainred wirh that Science; for my own part 
I make uſe of ir, and find well by it. | 


he is how going 
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E 
il iroit rompre avec le Monde, & S enfuiroit à la Cam- 


den partager la veue avec les autres? Quelle Folie eſt 
la ſienne? Ne peut on pas jouir du plus adorable Ob- 
ject de I Univers, au milieu meme de Paris? Que 
attende quatre ou cinq Ans; ſi apres ce tems. la, il trouve 
qu'il air beſoin de la Retraite & de la Solitude, pour 
jouir pleinement de ſon bonheur, nous lui permettrons 
de le retirer à quelque Deſert avec ta Nymphe; & sil 
le ſouhaite, nous lui donnerons un Terme beaucoup plus 


commencemens du Mar. age, car les ſuites ny reſſem 
blent guere. Dires, moi, je vous prie; ils ne ſeront 


deux également. amoureux, la Campagre ne ſera 
plus agreable. Eſt: il aſſeurè des Inclinations de cette 

elle qu'il a 3 ? Se contentera-r-elle de ne voir 
jamais autre choſe que des Arbres & lui? Pour juſti- 
fier ce qu'il fair, il faut qu'il puiſſe repondre de lui 
meme, & d'un autre, & la moitié de ceci, qui eſt la 


S. NK 3s r W 


25 Il ne fait pas Reflexion qu une Solitude, ol il jouira 
10 continuellement de lentretien de ſa chete Epouſe, uſera 
bien: töt ſaP affion, & un Mois à la Campagne Iepuile- 


- ra plus qu un An en Ville. Ce n'eſt pas. Ia la maniere 
1 : de menager les Paſſions ; il faut en prolonger la durte 
1 avec addreſſe, & Terendre autant qu'il ſe peut, en me- 
1 nageant quelques intervalles de repos, ou en s'cccupan 
— d un autre manière. Võtre Ami ne connoit guerre cette 
Sfience, pour moy, je men ſers, & mei trouve bien, 
it- ; 
ys 
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pagne, reſolu dy paſſer {a vie ſeul avec elle, & jaloux 


court; mais apres tout, on ne doit pas comprer ſur les 


que deux dans cette Campagne, & s ils ne ſont pas tous 


plus facile, eſt au deſſus des forces de la Nature humaine. 
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From Count Buſſy to Madam 


| 1 Aſſure you Madam, I was very glad to receive from 
1 you ſo obliging a Letter, as that you ſent me, and 
to find in it ſo. many Reaſons to excuſe you. I am 
not like the Abbor F who in ſpight of all the 
Civilities one can de him, always thinks himſelf offend- 
ed. I am ever ready to believe my Friends do me no 
wrong, tho' the appearances ſhould at firſt ſpeak the 
contrary ; and when they will ſtill rake rhe rrouble ro 
juſtifie themſelves, I am not one moment in ſuſpence, 
to let them know I am farisfied, even tho I ſhould find 
their Reaſons but indifferent. Methinks their care of 
excuſing themſelves, is as great a ſatisfaction, as the beg- 
ing my Pardon; but the Abbot F—=— thinks himſelf 
Generous in his Adverſity, when he refuſes to hear Rea- 
fon. For my own part, I have done hitherto, as much 
as lay in my power, thro the Counteſs —— Intereſt, 
to ſatisfie him; and tho Tam at leaſt as high Spirited 
as he, my Obligation to him, kept me from being diſ- 
courag'd by the firſt Difficulties, which I knew he made 
of receiving my Compliments. But however, Gratitude 
has irs Bounds. It is not juſtice, that becauſe I am under 
ſome Obligations, I ſhould always ſuffer, withoutcom- 
plaining in my turn, of the Caprices of an unreaſonable 
Friend. I will never deny bur that he has done me a 
Kindneſs ; bur J will fay at the ſame time, that by the 
ill Opinion he has had of me, he has done his utmoſt 
ro diſengage me from the acknowledgment I ow'd him. 
Were J nor more Civil and Honeſt than he, I would eaſily 
make it appear, that he had long ſince cancell'd his 
Bene fits ro me, (tho I was ſo diſcreet, as never to ke 
notice of it) by a ſort of tyrannical Power he uſed to 
exerciſe over his Friends. I could let the World know, 
that I diſcharg d, in ſom& meaſure, my Obligations to 
him, not only by thoſe Sufferings, but alſo by real Be- 
nefits, which ſome of his Friends had received 11 = 


nee, 
n 


Du Comte de Bafſy d Madame — 

E vous aſſeure, Madame, que j ai && fort aiſe de 
J recevoir de votre part une auſſi honnète Lettre que 
celle que j'ai receue, & dy trouver tant de raiſons de 
vous excuſer. ſe ne ſuis pas comme Abbé F — qui 
malgre toutes les honnètetẽs qu'on lui peut faire, veut 
toujours ètre offenſé; je ſuis toujours très diſpoſe à 
crotre que mes bons Amis n'ont point de tort avec moy 
quelque Apparence que jj y voye d'abord; & lors quiils 
prennent encore la peint᷑ de ſe juſtiſier, je ne balance 
pas un moment 2 leur rEmoigner que je luis ſatisfait, 

uand mEme je ne trouverois pas leurs raiſons trop 
bonnes. Il me ſemble que le ſoin qu'ils prennent de 
Sexcuſer, eſt une ſatisfaction auſſi grande quun Pardon 
ju ils mauroient demande; mais FAbbe F—— penſo 
aire le GEnEreux dans ſon Adverſite, quand il ne fe 
paye pas de la raiſon. Pour moy, juſques ici j ai faic 
ce que b pu par lentremiſe de la Comteſſe de 
pour le ſatisfaire; & quoi que je ſois, pour le moins, 
auſſi fler que lui, Obligation que je lui avois m'a 
empeche de me rebuter ſur les premierers, Difficultez 
que j ai ſeu qu'il a faites, de recevoir mes Complimens. 
Mais enfin la reconnoiſſance a ſes bornes. Il n'eſt pas 


juſte que pour avoir quelques Obligations je ſcuffre 


toujours, ſans me plaindre, à mon tour, des Caprices 
d'un Ami deraiſonnable. Je ne nierai jamais qu'il mait 
fair plaiſir; mais je dirar en meme temps, que par la 
mauvaiſe Opinion qu il a eu de moi, il a fait tout ce 
qu'il a pu pour me degager de la reconnoiſſance que 
je lui devois. Si je n'etois plus honnète que lui, je 
fairois bien voir, qu'il y avoir long temps qu'il avoir 
dẽtruit en moi ſes bienfaits, (quoi que j euſſe la Diſ- 
cretion de n'en rien temoigner) par une eſpece d' em- 
pire tyrannique qu'il avoir accutumè d'exercer tur ſes 
Amis: Je ferois bien voir, non ſeulement que je m'a- 


a 22 en quelque fagon envers lui par ces loutfrances 
4 


mais encore, par des bienfaits ſolides, que qucl- 
04 „ 
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Bur this were to recriminate, and I am not yet ſo much 


LETTERS 


in haſte as to do it. 


LETTER VI. 
From Count Buſy to Madam 


Is an eafie matter for the King, to buy all thar 


1 he cannot N. Thus either by Sword or 
Money, he will at laſt be Maſter of a great Part of the 
World. But J admire the King of England, who drives 
a Trade of Towns, and ſells Tangiers, after havin 
fold Dunkzrk : If I were in his place, I would likewiſe 
ſell London, for he has leſs reaſon ro keep thar, than all 
the reſt. 8 8 25 

Since Cuckold- making is in Faſhion, there never 
was a Man that more deſerv d to be made one, than 
and every Day of his Life, adds ſomething to the eſteem 


- T had for his Wife, when ſhe choſe rather to turn Com- 


mon, than live once more with him. Well, Madam, 
I muft be in Love with Madam - ſince my Rai- 
ling in Verſe makes you believe I am. Bur ſuppoſe it 
were ſo, you muſt own ſhe's an ungrateful Woman, 
for not returning any manner of Thanks, for all 
the repeared Proofs I give her. every Day of my Paſ. 


fion: However, let her uſe me as ſhe pleaſes, F'll not 
be diſcourag d. _— 
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1 ques uns de ſes Amis ayoient recus de moi. Maisce 
_ rEcriminer, & je ne ſuis pas aſſez preſſé pour le 


/ 


„ - 
Du Comte de Buſy 4 Madame——. 
* CY eſt bien aiſe au Roy d' acheter tout ce qui eſt 


” difficile a conquerir ; par armes, ou par argent, il 
oy {era enfin Maitre d'une grande partie du Monde. Mais 
j admire le Roy d' Angleterre qui SErige en Marchand 
8 de Villes, & qui vend Tanger, après qu'il a vendu Dun- 
kerque, ſi j ètois en ſa place, je vendrois encore Londres, 


l car il a moins de ſujet de la garder que tout le reſte. 
5 Depuis qu'on ſe mèle de faire des Cocus au Monde, 
il n'y en a jamais eu un fi digne de l'eètre que le & 
hs chaque jour de fa vie ajoure quelque eſtime nouvelle a 
5 celle que j eus de ſa Femme, quand elle aima mieux 
wa courre les rues, que de le voir davantage. He bien, 
4 Madame, je ſuis donc amoureux de Madame de 
wi puis que mes injures en vers vous le perſuadent ; mais 
42 | cela étant vous m'avouerez que ceſt une ingrate, de ne 
all me pas faire le moindre remerciment de toutes les mar- 
. ques que je lui donne tous les jours de mon amour ; ce- 
; pendant elle a beau faire, je ne m'en rebuterai pas. 


ues 


LETTER VII. 
From the ſame, to Madam 


Madam, TY | | 
HO ſatisfie the Curioſity you have to know what I 
| do, and how I live, I am a going to give you 
the particuJars of both. You muſt then know, Ma- 
dam, that I rife pretty early, and am no ſooner dreſt, 
bur I Write, either about my Domeſtick Buſineſs, my 
Affairs at Court and at Paris, or about ſomerhing el ſe. 


This keeps me more or leſs employ d, according ſome- 


times to the ſubject Matter whereof 1 Write, and 


ſometimes, according as the Weather is. Next to that, 


E rake a Walk, I viſit all my Artificers, for I have 
Painters, Maſons, Joyners, and Journey-men at Work; 
and then I dine at twelve at Noon. I ear very blunt- 
ly, without any application, and your Friend, Ma- 
dam may acquaint you, how ſhe called me ſome- 
rimes a very Brute at Table. I know not whether ſhe had 
not wiſht J had been ſtill more bruriſh ellewbere. Af- 
ter Dinner, J keep a Circle with my Family, with 
whom I am better diverted than in a thouſand Viſits ar 
Paris. Some time after that, I return to my Workmen; 
and thus I paſs the Day pretty well employ d. Afrer- 
wards I Sup as I have Dined, I go to Play, and then to 
Bed at ten of the Clock. This is whar I do when I 
neither pay nor receive Viſits. Theſe Viſits, as thoſe 
in Paris, are intermixt with Fools, and Men of Wit and 
Senſe, juſt as the World ought to be. Moreover, Ma- 
dam, I have two Houſes, as pleaſant as any in France, 
which Iſtill embelliſh every Day. I endeavour to mend 
my Domeſtick Affairs, which the King's Service had put 
very much cut of order. I am reſpected in! my Coun- 
try, and regarded by every body, on the ſcore of a 
lirele Merit, joyn'd with great Misfortrunes”  _T 
This is ſome Comfort to one in Diſgrace; in the 
mean time, as I acquainted you before, I make ſome 
Steps, without buſtle or eagerneſs, in order to my re- 
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Du mème 4 Madame 


P répondre, Madame, ſur la curioſirs que 


vous avez de ſavoir ce que je fais, & comment je 


, vis, je vais vous en faire le detail, Vous ſaurez donc, | 
| Madame, qne je me leve aſſez matin, que j'&cris auſſi 5 
x ' ror que je ſuis habille, ſoir pour mes affaires domeſtiques, 
4 ſoir pour mes affaires de la Cour & de Paris, ſoit pour 
4 autre choſe. Cette occupation me retient ſuivant le plus 
1 on moins de matiere, ou ſuivant quelquefois le tems 
quil fair. Aprés cela je me promene; je vais d'atte- 
* lier en attelier: Car j'ai des Peintres, & des Magons, 


g des Menuiſiers, & des Manoeuvres, & puis je dine I 

4 Midy. ſe mange fort bruſquement, ſans application; 

; & vorre amie Madame de yous pourra dire quelle 

m'appelloir- quelquefois un Brutal de Table; je ne ſai 

1 ſi elle netic point ſouhaitè que je Veufle EE encore da- 

: vantage ailleurs. Aprés dine, je tiens cercle avec ma 

h famille, avec qui je me divertis mieux qu'en mille vi- 
fires de Paris. Quelque tems apres je retourne à mes 


, Ouvriers ; la journde ſe paſſe ainſi à tracaſſer. Enſuire 
8 je ſoupe comme j ai dinè, je joue, & je me retire à dix 
| 'heures. Voila ceque je fais quand je ne fais point de 
1 viſite, & que je nen recois point. Ces viſites ſont 
A mel&es, comme à Paris, de ſottes gens, & de gens d'e- 
J {prir, comme il faut que ſoit le Monde. Enfin, Ma- 


dame, j ai deux auſſi agreables Maiſons qu'il y en ait en 
France, leſquelles j ajuſte encore tous les jours. Je tãche 
1 à raccommoder mes affaires domeſtiques, que le ſervice 


4 du Roy avoit miſes en fort mauvais ètat. Je ſuis con- 
f ſiderẽ en mon Pays, od quelque merite, joint a de grands 
2 malheurs, m' attire Vattention de tout le Monde. 
x Cela confole un peu les miſerables; cependant je fais 
7 des pas pour wo ge ſans empreflemenr, comme je 
. vous ai deja mand; s ils reũſſiſſent, j en ſerai bien aiſe 


fi non, je nen ſerai pas trop fache, & j ai meme pris 
1 O 4 | turn 
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turn; if it prove ſucceſsful, well and good; if not, III P 
not be much concern'd ; nay, I always ſuppoſe the | 
worſt, that in caſe my Hopes ſhuuld come to nothing, * 
J may not be tionbled at the Di ſappointment. I aſſure P 
you, Madam, that my defire to return, regards more ti 
the Intereſt of my Family, and of my Friends, than my ni 
Ambition. And indeed, whatever becomes of me, if I P. 
am rezall'd, III never enjoy ſo much quiet, as I do di 
at preſent. Perhaps, you that neyer tryd a different 8 
Fortune, will not eaſiſy conceive thoſe Sentiments; and —W 
for my part, I had rather you ſhould think em wrong, Ve 


than if your own Experience ſhquld convince you that 
: 1 am in the right. „000 A be n 7 


* PE) . | * Q 
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From Madam S-—— to Count Buſy. 
Wonder, dear Copfin, that ir ſhould be preciſely in F 

# {Nume- 1 our little Siſter of * Saint Mary's Chamber, where 
y jo cala. the Fancy takes me to Write to you. One would be Sa 
aapt to think, our Friendſhip is grounded'on our Grand ſe; 
mother's Devotion: How is it poſſible to judge other- Sa 
wiſe, conſidering tha: ſo many other places where 1 tre 
have ſeen yuo, do not put me ſo much in mind of you al 
as this does, where I never ſaw you in my Life? You Je 
have a Daughter who contributes to that Miracle, She's . co 
no more a Fool than if the convers d with you every ſi . 
Day; and no lels Modeſt, than if ſhe never ſtirr d from u 
Saint Marys, ſhe's a young Perſon, of very ſtrict Chri- 1 
ſtian Principles, adorn'd with a certain agreeableneſs, ſte 
inſeparable from the Houſe of Rabutin, which renders lui 
her extraordinary Charming. I doubt whether all your toi 
other Children ate better than ſhe. © Bur this is enough en 
to make her Proud. I have been eight Months in Brit. hu 
zany, during which time, I never could find my ſelf Wit- Jar 
ty enough to Write to you. Ar my return, I was wil- de! 
ling to fevive our Intercourſe, and-I begin with this: Je 
The better Day, the better Deed. I ſend you no News; | dit 
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ladame, que Tenvie que j ai de retourner regarde plus 
Pinterer de ma Maiſon, & mes Amis, que mon Ambi- 


tion. Et en effet, quoi qu il m arrive, quand je retour- 


nerai, je naurai jamais tant de repos que j en gore, 
Peut· ètre vous autres gens qui n avez point é prouvè les. 
differentes Fortunes, ne comprenez pas ces Sentimens; 
travers, que fi vous Etiez perſuadèe que j ai raiſon par 
votre propre Experience. „ 


1 
o 
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De Madame de $S— au Comte de Buſſy. - 


E trouve fort plaiſant, mon Couſin, que ce ſoir pre- 
_ ciſEment dans la Chambre de n6rre petite Scur de 
mvie me prenne de vous ecrire. II 
nörre amiriE fut fond&e ſur la 
rand-mere ; le moyen d'en juger au- 


Sainte Marie, que 1 
ſembleroit quaſi que 
Saintetẽ de notre 


trement, en Voyant que tant d'autres lieux od je vous 
ai v, me font moins ſouvenir de vous que celui- ci, od 


je ne vous ai vũ de ma Vie? Vous avez une Fille qui 


contribuè à ce Miracle. Elle n eſt non plus ſotte, que 
fi elle vous voyoit tous les jours; & elle eſt auſſi ſage 


ue fi elle ne partoit pas de Sainte Marie: C'eſt une 
>r6arure dont le fonds eft d'un Chriſtianiſme fort au- 


ſtere, chamarre de certains agremens de Rabutin, qui 


lui donnenc un Charme extraordinaire. Je doure que 
teux que celle-ci. Mais 


tous vos autres Enfans vaillent 
en voila afſez pour lui donne 
huit Mois en Bretagne, penda 
., . — „ F 2 2 55 98 2 s 
jamais rrouvee aſſez d eſprit par vous ccrire. Jai eu 
deſſein de reſſuciſter norre commerce 2 mon retour, & 


de la vanite : Jay été 


je commence ici. Bon jour, bonne æuvre; je ne vous 
fliral point de Nouvelles, & je ne vous parkerai point 
PC. 5 . neither 


Faffaire au pis, afin que fi mes eſperances ẽtoient trom- 
0 cela ne me fiſt point de peine. Je. vous avoue, 


& jaime encore mieux que vous croyez qui ils ſont de 


rn 


x leſquels, je ne me ſuis 


— 
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neither ſhall 1 Ir ak of our Neighbour, you know | all 


that paſſes, at leaſt I will think ſo ; for J believe it is 
not very ſafe ro write about ſotne things. There are 


new Plays, on which I have the vanity to think you 


ſhall paſs the ſame Judgment as my ſelf. Fare wel, Cou- 


fin, you cannot imagine how much I deſerve the Honour 
of your Friendſhip. as aa 


LET T EKR 
Count Buſh's Anſwer to Madam $—— 


DD? you know, Madam, why you Write to me from 
a Place where you never ſaw me, rather than 
from a thouſand others, where you have ſeen me a 
thouſand times? Tis becauſe my Daughter puts you 
there in mind of me, and growing ſoon weary of the 
general Diſcourſe of ſuch Places, you paſs away part 
of the time of your Viſit in Wrning to her Father, 


Thus, Madam, as far as I can perceive, you chuſe ra- 


ther ro ſpeak to the World than to me; but then you 
chuſe rather to ſpeak to me than to God. This you will 
own, if you are ſincere. When I read that part of your 
Letter, wherein you write, That my Daughter is no more 
4 Fool, than if ſhe converſed with me every Day; and no 


Teſs Modeſt, than if ſhe never ſtirr d from Saint Mary's, I 


thought there was, no leſs Modeſt, than if ſhe had never 
conversd with me; for indeed, a young 1 may be- 
come agreeable by converſing with me; bur ſhe can 


hardly grow a good Nun that way. My Daughter is. 


one of theſe, as I was told by ochers, befides your ſelf ; 
and the Teſtimony you give me of the Charms of her 


Wit, is what we call, The Approbation of the Fudiciour. 


Her Siſters have alſo their Merit, and if b wy Diſgrace 
they have loſt ſome Advantages in reſpect of their For- 
rune, they have gain d others as to rheir good Educa- 


tion, and their Wit. You ſhould have written to me 
from Brittany: We are both loſers by your ſilence. * 
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du prochain. Vous ſgavez tout ce qui ſe paſſe, au 
moins je le veux croire ; car je ne croi pas qu'il ſoit 
trop ſeur d Ecrire de certaines choſes. Il y a des Co- 
medies nouvelles dont j ai la vanitẽ de croite que vous 
jugerez comme moi. 
51 croire combien je merite I'honneur de votre ami- 
tic. | 
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X LET TRE. 


Reponſe du Comte de Buſy a Madame de S— .” 5 


Ceſt que ma Fille vous y fait reſſouvenir de moi & 


qu ẽtant bien-r6r laſſe des matieres qu on traitte en cfs 


lieux- la, vous uſez une partie du tems de votre viſite, 


a faire une Lettre à ſon Pere. Ainſi, Madame, ce que j en 


puis juger, c eſt que vous aimez mieux parler au Monde 


—_ mot ; mais que vous aimez mieux me parler qua 


ieu. Vous en conviendrez fi vous Eres ſincere. Quand 
j ai lu Tendroit od vous me mandez que ma Fille neſt 
non plus ſotte que ſi elle me voyoit tous les les jours; & 


qu elle eſt auſſi ſage que ſi elle ne partoit pas de Sainte Ma- 


rie, je croyois qu'il y cur ; auſſi ſage que fi elle ne ma- 
voit bye; vl N car 3 — Demoiſelle peut 
devenir agreable a me pratiquer; mais il eſt difficile 
quelle devienne par là bonne Religieuſe. Ma Fille en 
eſt une, à ce que j ai appris par d' autres que par vous; 
& le temoinage que vous me donnez des agremens de 
ſon Eſprit, eſt ce qu on appelle, I Approbation des Doc- 
teurs, Ses Sceurs ont auſſi leur merite; & fi ma Diſ- 
grace leur à fair perdre des avantages du core de la 
Fortune, elle leur en a donne du core de la bonne 


Nourriture, & de FEſprit, Vous me deviez &crire de 


Bretagne; nous y avons perdu tous deux. Vous vous 
moquez de me mander que vous ne vous Eres pas trou- 


13 


dieu, mon Couſin, vous ne ſęau- 


n cavez-yous bien, Madame, ce qui fair que vous 
\mecrivez od vous ne m'avez jamais vu, plitor que 
de mille autres lieux od vous mavez vii mille fois ? 


a Jeſt 
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a Jeſt to tell me you did not find Jour ſelf Witty enough. 
What! do you deſign to Write fine Letters to me? In 
my Opinion, they can never be ſuch, if we Write them 
with deſign. I own I know what paſſes; but I ſhould be 
8 of it, if all my Friends were as cautious as your 
ſelf in this particular. . . 


% 
ail. 


LETTER X. 
to Count Buſy. 


From Madam 


1 Am fo ſeldom at Paris, that I could not obey your 
Lordſhip's Orders; however I am very ſorry for t, 
becauſe I have certainly a great LOVE for you. Were 
I ſome few Years younger, that Word Love in Capi- 
tals, would look very terrible ro me ; bur fince there's 


nothing betwixt us, I ſpeak it boldly. I ſend you the 


# The Duke Ballads which Benſerade ſent to“ Monſieur and Madame, 
and Dutches to Villers Corterets; you'll judge of them better than any 


* Body elſe. The Counteſs O- does not go on that Journey, 
becauſe ſhe goes to Drink the Waters. For my part, I uſe my 
ſelf ſo much to Solitude, that were it in my power, I 
would certainly turn Aiachoret for good and all. I know 
not whether you can conceive, that one may ſometimes 

row as weary of ones ſelf as well as of other People; 
t for my part, I experience it to ſuch a degree, that 
I grow very ingular in chat reſpect, not o ſay Mad. 
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ve aſſez d' Eſprit pour cela. Songez - vous à faire de 
belles Lettres pour moi? Il me paroir qu elles ne le 
peuvent ètre des qu on y ſonge. II eſt vrai que je ſcai 

ce qui ſe paſſe; mais je ne le ſęaurois point, ſi tous mes 
Amis avoient ſur cela autant de Prudence que vous. 


0 0 
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De Madame de — au Comte de Buſſy. 


E ſuis fi peu à Paris, Monſieur, que je n ai pu obeir 
I I vos ordres; cependant j en ſuis bien fichte, parce 
qu aſſur ment je vous AIME beaucoup: Si j avois 
quelques Annèes de moins, ce mot d aimer en groſſes 
x Lettres me ſembleroit bien terrible; mais comme il n'eſt 
queſtion de rien entre nous, je vous le dis hardiment. 


* Vous en jugerez mieux que perſonne. La Comteſſe 
a D neſt point du Voyage, parce quelle va pren- 
1 dre des eaux. Pour moi je m accoutume tellement 2 
etre ſolitaire, qu en verité, ſi je pouvois, je me rendrois 
Hermite tout- a- fait. je ne ſęai fi vous ne comprenez 
point qu on s ennuye quel quefois autant de ſoi meme 
qu on fait des autres, mais . moi, je le ſens a un point 
pour que je viens 12 deſſus fort extraordinaire, pour ne pas 
dire Folle. f | 


e 


Je vous envoye les Tonrelontontons que Benſerade a en- 
voyez 2 Monſieur & à Madame à Villers Corterets- _ 
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Count B#ſſy's Anſwer to Madam J 
I IS to no purpoſe; Madam, for you ro exagge- ? 
| - rare your Age, when you tell me you love me ; : 

I Will everrejoice at it, and account it a great Favour ; J 
and without pretending thereby to leſſen my Obligari- e 
on to you, I will aſſure you, that let your Sentiments Q 
towards me be what they will, they can amount to no F 
more than Grarirude, for I began to love you firſt. 

As for the Ballads you ſent me, they have been very 
entertaining. No Man bur Benſerade can write chels 2 
rhings ſo gentee r. {> 7 1 OI P 

I éconceive very well how People can grow weary | 
of themſelves, as much as of others. This proceeds de 
from Idleneſs; if you did find your {elf a great deal of 105 
Buſineſs, yon would not be ſo uneaſie as you are. You * 
mention Solitude as a Remedy againſt Melancholy, d 
whereas tis the true Cauſe of it. Keep your ſelf em- Ia 
ploy'd, Madam, and you'll never grow weary of your - 

1 3 J | 
 *Twould be very extraordinary to ſee Madam. d 
marry the Abbor—— bur 'rwould be more ftrange, b 
if after that ſhe did not Cuckold him. 
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ReEponſe du Comte de Buſſy, a Madame de 
N/m avez beau m'exaggerer votre age, Madame; 

quand vous me dites que vous m'aimez; je m'en re- 
jouirai toujours comme d'une grande Faveur, & ſans vous 
en vouloir &rre moins oblige, je vous r Aſſurerai, que 
quoi que vous ſentiez pour moi, ce ne. ſęauroit @tre 


ue de la reconnoiſſance, car c eſt moi qui ai commenct - 


e vous aimer. 


Au reſte, Madame, les Tonrelontotons que vous m'avez 


envoyez m' ont fort rejoui, il n'y a que Benſerade qui 
puiſſe faire cela auſſi galamment que lui. = 
lie comprens fort bien qu on s ennuye de {oi m&me,ay- 


rant que des autres, & cela vient de H Giſiveté; fi vous 
vous donniez une forte occupation, Madame, vous ne 


vous ennuieriez pas comme vous faites. Vous parlez 
de la Solitude comme du remede au chagrin, & c en eſt 


la veritable Cauſe, Employez- vous, Madame, & vous 


ne vous ennuyerez plus. 


" 


bien plus, ſi après cela il n droit pas Cocu. 
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Cela ſeroir bien exrracedinaire de voic Mademoiſelle 
de >pouſer Abbe: — mais cela le lerait : 
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Other Letters of Praiſe. 
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LET T RN 1: 
Coftar, to Madam de Gueſprai: 
There's no Man deſerves ber Heart: 


T is, Madam, a very wiſe Reſolution which you 

have taken, of keeping your Heart, and never chang- 
ing ir for another; for whatever you might get to boot, 
you would be too great a Looſer: and there's no Man 
deſerves ſo much Happineſs, or is ſo bold as to expect 
it, without being guilty of the greateſt Preſumption. 
Should any Man intirely poſſeſs you one ſingle Day. tho 
he made you Queen of the largeſt Kingdom on Earth, 
yet he ſnould not quit Scores with you, fince you would 
make him Maſter of a Treaſure worth more than his 
Crown. Yer with all this, I may venture to ſay, that 
the poſſeſſion of one of the moſt Beautiful and moſt Wir- 
ty Women alive, could not make him perfectly happy, 
ſince amidſt his Felicity, he would ſtill have the Grief! of 
being eſteemed unworthy of it, by all thoſe who have 
the — of being acquainted with you. 1 
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Autres Lettres de Louange. 
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k LBT TRR. 
5 Caſtar, à Madeinoiſelle de Gueſprai. 


„ 


In 4 point d homme que merite ſon Ceur, 


o 


zd, Mademoiſelle, une ſage Reſolution que cells 


IJ que vous prenez de bien garder vorre Cœur, 


& de ne le changer jamais contre un autre, Quoi 


qu'on vous pur donner de retour, vous y perdriez trop; 
& il n'y a point d' homme qui merite ce Bonheur; ni qui 
air la hardieſſe de ſe le promettre ſans remerirE. Si 
uelqu un vous poſſedoit un jour toute entiere, quand 
vous feroit Reine d un grand Royaume, il recevroit 
plus qu il ne donneroit; & vous le rendriez Maitre d'un 
Treſor qui vaudroit 3 que ſa Couronne. Avec 
tout cela j oſe dire que la poſſelſion d'une des plus belles 
& des plus ſpirituelles Perſonnes qui vivent, ne ſeroit 
pas capable de le rendre tout a fait heureux, puis qu aut 
milieu de fa Felicite, il auroit le dẽplaiſir d'en erre eftime 


indigne, par tous ceux qui ont I hongeut de vous con- 


noitre. 
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LETTER, II. 
Coſtar to Madam 
She Myites Ingenioufl. 


I Can eafily believe, Madam, it has beeen ſome fmall 
1 Trouble to you, in remaining ſo long without do- 
ing me the Honour of Writing to me. By the pleaſure 
I receive from your Letters, I judge of that you take in 
Writing them; and it's impoſſible ſa many fine Things 
ſhould not content the Mind which produces em, fince 
they raviſh him to whom they are addreſt. So that whar- 
ever Diverſion you found in the Company you was in, 
you have loſt ſome in not ſending me an Anſwer. I 
am angry with all thoſe civil Perſons who gave you no 
leiſure; and tis hard for me to ſay, whether tis more 
from my Intereſt than yours. However, Madam, after 
having thought well on it, I am not over diſpleas d at 
your having not ſo much Time as you would deſire, 
when you are pleas d to let me hear from you. | You 
would make me tod much aſham'd, and I know not 
whether I could forbear envying your having a Hundred 
times more Wit than I. There are ſeven or eight things 

ſo Curious and Genteel in your Letter, that they fill me 

as much with Aftoniſhinent as Pleaſure. Had I been 
ſtill fick, ſo charming a Reading would have cur'd me; 
and of all my Indiſpoſitions there would only remain 
that of nor ſeeing you. 5 © 1 
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Coft ar d Mademoiſelle ——— 


Ellie derit Ingenieuſement. 


] E mai point de peine 2 croire que vous en avez eu un 
peu 2 demeurer fi long tems ſans me faire J honneur 


de m crire. Par le plaiſir que je regois de vos Lettres, 
je juge de celui que vous prenez à les faire; & il eſt 
impoſſible que tant de jolies choſes ne contentent pas I'E- 


ſprit qui les produit, puis qu elles raviſſent celui a qui 


elles ſoar addreſsces. Ainſi quelque divertiſſement que 
vous ait donne la Campagnie od vous avez ErE, vous 
en avez perdu de ne m avoi r point fait de rẽponſe. Je 


yeux mal à tant d honnètes gens, de vous en avoir ore 
le loifir ; & il me ſeroit mal. aiſ de dire fi c'eſt plus pour 


Ll 
7 


mon interèt que pour le votre. Neanmoins, Made- 


moiſelle, après y avoir bien ſongé, je ne ſuis point trop 


fache que vous n ayez tout le tems que vous voudriex 


lorſqu il vous plait de me mander de vos Nouvelles. 
Vous me feriez trop de honte, & je ne ſai fi je ne 
verrois point avec envie que vous avez cent fois plus 
3 moy. II y a dans yore. Lettre, ſept ou 
huit choſes très mignonnes, & qui m ᷑tonnent preſque 
autant qu'elles me plaiſent. Quand Jaurois encore 
eEtẽ Malade, une ſi charmante Lecture m'efit gueri; & 
de tous mes maux, il ne me reſteroit que celui de ne 
vous point voir. 1 
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LET TEA. II. 


to him, 


on her telling Coſtar, ſhe made a bold Stroke in Writing 


- 


F Our bold Strokes, Madam, are ſure ones. AMan | 


| has neither the Power to guard himſelf from em, 
nor the Courage to repel them. They tickle and wound 
at theſame time; but their Wounds are not to be fear'd : 
The Letter which makes them, heals them. The fine 
Things I find in em, ſhew me your Strength, and my 
Weakneſs, and reſtore me the Humiliry which your 
Praiſes had taken from me; your Boldneſs is the cauſe 
that I loſe mine; it makes me comprehend the Danger 

J expoſe my ſelf to by anſwering you, and gives me as 
much fear of your Wit, as you had of mine, Vet, 
Madam, I ceaſe being afraid, when I conſider, that if 
the manner in which I expreſs my Sentiments does not 
pleaſe you, you will be ſo good as to remember thoſe I 
entertain at the bottom of my Heart. I am bold to ſay 
they are not unworthy of you, and that they do in ſome 
— deſerve you ſhould give me leave ro bear the 
itle of, | | . of 


Madam, | 
Dur moſt humble fp) 


And obedient Servant. 
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0M LET TRE. 


Coſtar d Mademoiſſelle— 
4 Sur ce qu elle avoit mande 2 Coſtar qu elle faiſeit un Coup 
TE” Hardi de lui ecrire _ „ 


n 708 Coups hardis, Mademoiſſelle, ſont des Coups, 
8 ſeurs. On n'a pas la Force desen defendre, ni 
d le Courage de les repouſſer. Ils charowillent & bleſſent 
au meme tems; mais leurs Bleſſures ne ſont point a 
nc craindre: La Lettre qui les fait les guerit. Les belles 
od choſes que j y vois, me font connoitre votre force & 

Foibleſſe; & me rendent l' humilitẽ que vos Louanges 
m'avoient tee... - Vorre Hardieſſe eſt cauſe que je perds 
er la mienne: Elle me fair comprendre le Danger od je 
me mets de vous recrire, & me donne autant de crainte 
erde vötre Eſprit que vous en aviez du mien. Nean- 


if W moins, Mademoiſelle, je ceſſed ' apprehender: quand je 
"OL i conſidere que fi vous n dtes contentè de la maniere dont 


eIjfexprime mes Sentimens, vous aurez la bontẽ de faire 
reflexion fur ceux que je conſerve au fond du cœur. Joſe - 
70 dire qu ils meritent en quelque fagon que vous me per- 
the mettiez de porter la Qualitè, 
Mademoiſelle, WT: 
dt witre tres humble, 
& tres obeiſſant Serviteu. ; 
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Coſtar to Monſieur Montredil. 
He merits thoſe Praiſes be declines, 


12 your ſelf very ill from the Praiſes 
which are given you; and to perſuade us you are 
not Eloquent, you uſe fo many fine Words, that I found 
you made an impreſſion in my Mind, quite contrary ro 
that which you deſign d. Tis too much preſuming on 
your ſelf to believe you could impoſe upon ſo many 
worthy Perſons who have an eſteem for you; and there's 
more Vanity in imagining we flatter d you, than in ac- 
knowledging the Advantages you have above others; 
10 that, ir, inſtead af contentin your ſelf in being Mo- 
deſt, (which is the Vertue of thoſe in whom all others 
are wanting) do your ſelf juſtice, and make your ſelf 
uſeful to the Publick. And ſeeing all who know you, 
either admire or envy you, put your ſelf in a Condition 
ro farishe the firſt, and to ſhame the others. I am wholly 


WP | 


SLF. 


— 
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Scarron to Madam d' Aubigne. 
| She Writes agreenbly, | 


| vw Hat you wrote to me, Madam, is extremely In- 
85 genious, and J am ill ſatisfied with my Wit, in 
not having ſoon enough diſcover'd the Excellency of 
Fours. The Letter I receiv'd from you, is a charming 
Proof of it; and I cannot imagine why you ſhould uſe 
as much care in concealing it, as others do in ſhewing 
theirs. Now you have diſcovercd your ſelf, you ought 
ro Write freely ro me, and I will endeavour to Write as 
good a Biller as yours, whereby you ſhall have the Plea- 
iure to ſee how far I ſhall come ſhort of it. 
18 ee 


— —— 


eee 
N LETTRE 


 Ceftar 4 Monſieur de Motnreiil. © 
I. ſe defend | mal fre Lovanges. 


Ous vous defendez mal, Monfieur, des Louanges -. 
aui on vous donne; & pour nous perſuader que 
vous n tes pas Eloquent, vous employez tant de belles 
Paroles, que je me ſuis appergeu que vous faiſez dans 
mon Eſprit une . toute contraire à celle que 
vous pretendiez, Ceſt trop preſumer de vous meme de 
croire que vous ayez pu tromper tant d honnètes gens 
qui vous eſtimenr. Et il y a plus de vanitẽ à vous ima- 
giner que nous vous flatons, qu à reconnoitre les avan- 
rages que vous avez au deſſus des autres. Ainſi, Mon- 
fieur, au lieu de vous contenter d etre Modeſte, qui eſt 
la Vertu de ceux A qui toutes les autres manquent, ren- 
dez vous juſtice & ſoyez utile au Public. Et puis que 
toutes les Perſonnes qui vous connoiſſent vous admirent, 


cou vous portent envie, mettez vous en dtat de ſatisfaire les 


premieres, & de faire honte aux autres. Je ſuis tout à vous 


A 
Scarron Mademoiſſelle d Aubigut. 


Fg 


Elle ecrit agreablement. Ws 


YE que vous m'avez Ecrit, Mademoiſelle, eft 3 
tremement Ingenieux ; & je ſuis mal ſatisfait de 


mon Eſprit, de n avoir pas connu aſſez tor la Beautt᷑ du 


votre. La Lettre que j ai regue de vous en eſt une 
Marque charmante; & je ne ſaurois m'imaginer pour- 
quoi vous avez apport autant de ſoin à le cacher, que 
chacun en a à montrer le ſien. A cette heure que vous 
Eres: decouverte vous devez m'ecrire franchement, je ta- 
cherai à faire un auſſi bon Billet que le vorre, & vous 
aurez le plaiſir de voir qui Sen faudra beaucoup. 1 \ 

. | - AWW i | 1 
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LETTER VI. 
The Dutcheſs de Leadignires , to the \Chevaber 
OE. > 85 de Me „ 


re. 


* 
* 


Ske commends his Letters, 


Vo Write tome, Sir, in the manner I would have 
1 you; for you entertain me with nothing but what 
relates to the World, and which I can make uſe of to 
. Converſe with ingenious Perſons. Pray, be ſure not to 
change your way of Writing, and not to be more regu- 
lar. The great Myſtery of Eloquence, and whic 
would endeayour to atrain to is, that People ſhould ne- 
ver be better pleas'd than when they hear me ſpeak ; 
and as for my Part, I read nothing that carries ſo gen» 
tee] an Air as your Letters. VVVÿßůV 4 


. 


* 


- of > _ 1 * * * 0 


"LETTER; 


The Chevalier de Mere to the Dutcheſs of Leis- 


' diguieres. 


She Writes fine Letters. 


Madam, | | 
Our Letters raviſk me, and you never do me the 
1 Honour to ſend me any ſo careleſly Writ, but they 

affect my Heart as well as my Mind. I read ſome of 
them to Ladies who Write with a very charming Air, and 
yet would be proud to be the Authors of them. I have 
Iikewiſe Friends, Men of excellent Senſe, who find great 
Beauties in your manner of Writing, and ſuch Graces as 
Maſters of Language want. It is not only my Friends 
who admire you ; thoſe who have the beſt Reliſh, meer 


Ln 


L 


M. 
Ti 


qu'elle 
lus det 
charm 
Voir: : 
re ma 
le cert 
ne ſont 
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Lesdigvieres au Chevalier de * 0 


dn li cajole ſur ſes Lettres. 5 | 


Ous m'ecrivez, Monſieur, de la ſorte que je le 
ſouhaite, car vous ne 8 de rien qui ne 
régarde le Monde, & dont je ne me puiſſe ſervir 2 con- 
verſer avec les Perſonnes qui ont de I Eſprit. Gardez 
vous, je vous en prie, de changer de maniere, ni dien 
uſer plus regulierement. Le plus grand ſecrer pour bien 
parler, & que je chercherois avec autant de ſoin, ce ſe- 
roit qu on n ecoũtat rien plus agrèablement que tout ce 
que je dirois ; & je ne lis quoi que ce ſoit, qui me pa- 
roifle de fi bon Air que vos Lettres. 
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Ie Chevalier de Mere, à la Ducheſſe de Leſdi- 
Elle fait de belles Lettres. 
Madame, n Ie od SS ee 
e TOS Lettres me raviſſent; & jamais vous ne me 
faites I' honneur de m'en Ecrire de fi negligees,. 
qu'elles ne paſſent de mon Eſprit dans mon Coeur. Jen 
lus dernierement à des Dames qui &crivent d'un Air tres R 
charmant, & elles ſe tiendroient bien glorieuſes de les 
woir faites. Jai auſſi des Amis fort Epurez, qui en võ- 
re maniere d ëcrire remarquent de grandes Beautez, & 
de certaines Graces que les plus habiles n ont point. Ce _ 
e ſont pas ſeulement mes Amis qui vous admirent ; | —_ 
„ | ; EE Is with = 
. | | | v 7 


1 
\ þ he! 
y "FM, ©. 


with I know not what in the leaſt things you Write; 
which Enchants them. Moſt Perſons at Court, and e- 
ſpecially the Ladies, believ d, or feign'd to believe, that 
the pleaſure there is in hearing you ſpeak, comes rather 
9 —_ — Mouth, and the ſwect ſound of your Voice, 
than 

like you. But your Letters undeceive rhe World, and 
in ſpight of Envy, tis granted, that they pleaſe no leſs 

than your Converſation. FO : 


2 
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TTA Im. 
The Cheralier de Meri to Madam de Seaderi 
| Her Billet 5 Charming. | ; 


Here are few Men of Merit but what admire you, 
1 Madam; and tis not only to Day, that I am 
charm'd with whatever comes from you, and that you 
have entred deep inro my Mind. Bur if I maydareto 
- acquaint you with —— my Heart, the Billet 
vou have done me the Honour to Write to me, has 
lac'd you very far in ir. One ſhould wiſh only to pleaſe 
Fich Perſons, who like you, can judge ſolidly of every 
Thing. And could I imagine there were many in the 
World, whom I could ſometimes ſee like your elf, 
ir would be a hard matter for me to keep in my 
Reriremenr, where my Days ſlip calmly away. I made 
one of your Friends and mine jealons by en him 
your Billet, and have aſſured him, that neither he nor 
Voiture ever did any thing of ſo great value. I know 
not whether you will be ſurpriz d at my boaſtin 
a Favour, which ſhould make me happy in my elf, 
vithout mentioning it to any body. But, Madam, if 
| defir'd ir ſhould be ſecret, you ought not to Write 
ro me ſuch things as do you ſo much Credit, and are 
ſo much to my Advantage. 
) ; ceux 
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rom your Sentiments; for never any body ſpoke 
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ceux qui ont le plus de goũit trouvent je ne ſai quoi qui 
les enchante aux moindres choſes que vous Ecrivez; la 


pliipart des Perſonnes de la Cour. & ſur tout les Dames, 
croyoient, ou feignoient de croire, que le plaiſir qu on 


prend à vous entendre parler vient plũtòt de votre Bouche 


& de vos Tons, que de vos Sentimens: Car jamais 
Perſonne n'a parlé comme vous. Mais vos Lettres 
deſabuſent le Monde, & malgré VEnvie, on demeure 
d accord qu elles ne plaiſent pas moins que votre Con- 


1 x _ 


—A ABT FRE. 
LeChevalier de Art 3 Mademoiſſelle de Scuderi. 
S. Billet le charms, MY 


—_ 9 


L y a peu d honnętes Gens qui ne vous admirent, 
| Mademoiſelle ; & ce n'eſt pas d' aujourd hui que je 


ſais Charm de tout ce qui vient de vous, & que vous 


etes bien dans mon Eſprit, Mais 6 je vous ole dire ce 
qui ſe paſſe dans mon Cœur, le Billet que vous ma- 


vez fait l honneur de m'Ecrire, vous y a miſe bien avant. 


On ne devroit ſouhaiter d etre agrèable que pour. plaire 
aux Perſonnes qui, comme vous, jugent ſainement de 


rout. Et fi je mallois imaginer qu au Monde il y en 


efir beaucoup que je puiſſe 1 voir, j aurois de 
la peine à me tenir dans la Retraite od mes jours s'Ecou- 
lent rranquilement. - Jai donn de la Jalouſie à Pan de 
vos Amis & des miens, quand je lui ai montre vorre Bil- 
ler, & Yai aſſuré que ni lui ni Voiture navoienr rien 
fair de ce Prix. Je ne ſai fi vous ne ſerez point ſurpriſe 


que je me fois vanté d'une Faveur que me devoit 
rendre afſez heureux en moi-mème, ſans la dire à Per- 


ſonne; Mais, Mademoiſelle, fi vous deſirez qu elle fut 
ſecrette, il ne faloit pas c 
donnent tanr de gloire, & qui me ſont fi ap antageuſes. 


wh E T- 


mEcrire des choſes qui vous 
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vumure to Mr. de Seriſantes, the King's Reſident 
near the Queen of Sweden. : 


1 Sx K % ö 
Our little Ode has ſeemed a great Work to me, and 
makes me think, that for all you ſay of your 
Debauches, you are ſometimes ſober at Stocholm. The 
Fruits of Greece and Italy are not finer than thoſe you 
produc d in the North, and I admire how the Muſes 
could attend you ſo far; you may boaſt you have car- 
ried them farther than Ovzd, and thar no Man did-eyer 
lead them ſo far about as you have done. If it's Wine 
to which you owe theſe Enthuſiaſms, I conjure you to 
venture ſtill to drink ar this rate. Tis not in my power 
ro tell you, Sir, how much I was pleas d to find, Eſ- 
ſence of Jefſamin, Frangipane-Gloves, and Enpl:fh-rib- 
bons in Latin Verſes. Upon my honeſt Word, every 
thing in ir, from the beginning to the end, is wonder- 
fully entertaining. I am very heartily, Se. 


* * 2 — * — 


L E:T.T IX X. 
Poiture to the Marchioneſs of Rambouille. 505 


Dre 
* Iain 


She Writes well, and tisa hard matter 65 praiſe her well 1 
WIrbour quoting the ſacred or prophane Hiſtory, all N An 
| that you Write is always Excellent, I pick up ve 


the leaſt Billers rhat flip from your Hands, as I would oy” Th 
do the Leaves of the Sybi/; and in them I ſtudy that © Fue 
ſublime Eloquence which all the World is 155 * - quence 
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Voizure à Mr. de Seriſontes Reſident pour le Roy 
.* * pres de la Reine de Suede. 


» 


ore petite Ode m'a ſemble un grand Ouvrage, & 
me fair juger que quoi que vous difiez de vos 
Debauches, vous Eres quelquefois ſobre a Szockohn. Les 
Fruits de la Grece & de I Italie ne ſont pas plus beaux 
que ceux que vous produiſez ſous le Nord; & j admire 
que les Muſes vous ayent pu ſuivre juſques-12. Vous 

pouvez vous vanter que vous les avez menees plus loin 
que ne fit Ovide, & que jamais Perſonne ne leur a fait 
voir plus de Pays que vous. Que fi c'eſt le Vin qui 
vous donne ces Entouſiaſmes, je vous conjure de vous 
hazarder toujours à boire de la forte. Je ne vous ſau- 
rois dire, Monſieur, combien j ai eu de plaiſir de voir 
Phuile de Jaſmin, les Gans de Frangipane, & les Ru- 
bans d' Angleterre, dans des Vers Latins, Sans mentir, 

depuis le commencement juſqu à la fin, tout y eſt mer- 
veilleuſement agreable, je ſuis de tout mon Cœur, &c. 


P 


1 ry ** 5 _ N 5 1 


e 
Vaiture d la Marquiſe de Ramboiillet. | 


1 Elle écrit hien, & il eit difficile de la bien loner. 


L Ans alleguer ! Hiſtoire ſainte ni prophane, tout ce que 
all 8 vous dcrivez eſt toujours excellent. Je recueille les 
moindres Bil lets q ui dchappent de vos Mains comme 
les Fueilles de la Sybille 5 & jy dtudie cette haute Elo - 
quence que tout le Monde cherche, & qui ſeroit neceſſ: r 


* 


- Y 5 0 
* * 


Madam, that I have no greater Paſſion than 0 ſer 
Anſwer to Letters of Praiſe. 


_ intimately hr "aa with our ſelves. Ne muſt add, That 


whos deſcribed in it. That we were glad if there were 
ſome likeneſs ; but that the civil Gentleman, who has done 
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and which would be requir'd to ſpeak worthily of yon; 
If what you ſay be true, that I have attained to ir, and 
that ir were poſſible I ſnould have ſufficiently praiſed 
you, I might boaſt to have accompliſht the moſt fifcul 
Enterprize in the World, and at the fame time, that 
which I deſir d the moſt to effect For I do aſſure you, 


G. e owe 


8 


forth the two greateſt Examples that ever wers, both 
of an accompliſht Verrue, and a perfect Affection, in 
letting the World know how much you are to be va- 
lued, and how much I am, „ 1 
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Men have an Eſteemfbr. That we cannot wiſh any thing more 


and the wag, in which we are flatter'd, Nice Tir 


2 


Thoughts which may help to anſwer Letters of 
eee oth Arn 


I E ſhew we are ſenſible of Praiſe, if we ſay, We ac- 


count it an Honour to be commended by one whom all good 
advantageous to us ; and would be proud of it, were not we 


when we reflect on our ſelves, and the Letter we have 
receiv d, we find our ſelves intirely different from him 


us the Honour of Writing to us, is the only Perſon to whom 
theſe fine Qualities, he is pleaſed to aſcribe to us, do ne 
turally belong. That 3f they did become us, we haven 
Humility enough to refuſe em, becauſe they are charming; 
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pour parler dignement de vous. Que s il eft vray, comme 
vous dites, que cela me ſoit arrive, & s il eſt poſſihle 
ue je vous aye bien lose, je me puis vanter d avoir 
it la plus difficile choſe du Monde, & au meme tems, 
celle que je deſire le plus. Car je vous aſſeure, Ma- 
dame, que je nay point d' envie plus paſſionnde que de 
faire voir au Monde les deux plus grands Exemples 
2 furent jamais, d'une Vertu accomplie, & d'une Af- 
ection parfaite, en donnant à connoitre combien vous 
tres eſtimable, & combien je ſuis, 
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of Fenſces qu on peut avoir pour faire REponſe at 
0 Lettres qui loüent. 
4. ER etre ſenſible aux Lollanges que de dire, Quil em 
rood 4 glorieux d tre loi d un Penne que les honn#tes Gene 
wore il efiment. Qu il ne. ſe peut rien ſouhaiter de plus avanta- 
we BN eur: Et f uon en prendroit de la Vanitd ff on ne ft o. 
bat voiſſoit exe: it bien. On ajoitera, que quand nous 
ave Nl Jiſons Reflexion ſur nous, & ſur la Letere qu on nous 4 
bim *crite, on ſe voit rout different de celui qu on a depeint. 
pere N on. ſeroit ravs qu il y ęiit quelque Ruppore: Mais gu il 
done 1) 4 que le galand Homme qui nous a fait I honneur de 
hom vus ecrire a qui conviennent, d aprts Nature, les aimables 
1. Walitez, qu il a la Bonte de nous attribiler. Que i elles 
nous Etorent propres, on 1 eſt point aſſez humble nen 
ning, ¶ Pat tomber d accord, parce qu elles charment & que la 
care. i Maniere dont on nous cajole eff Fine & Delicate. 


LET. 
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224. 


] _ extreme proud of the Letter your Eminence has 
1 done 
could affect me more, than to be prais' 


| 
d 
y 
d 
- himſelf could expect from his immortal Actions, were MW 7: 
h 
en 


too great to be ſecret. If it be true that I am 


called to perſuade Kings, I cannot imagine my Enemies 
will be till ſo obſtinate, as not to ſubmit to his Judg- 


that your Eminence is univerſally reverenc d, and that 


Man the Liberty of diſſenting from your Opinion, 
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„„ LB TAKE 
Balxac to Cardinal Richelieu. 
| His Praiſes are charming. ' 


My Lord, 


me the Honour to Write to me; and nothing 
d by thar great 
a 


Man, who proclaims to all the World his Majeſty's Or- 


lers. This Favour has pay d me before-hand for all the 
Services I ſhall ever do yout Eminence; and IJ ought 


to be contented to receive from his Pen, what the fa- 
mous Captains expect from his Mouth, and what he 


4 


there another Cardinal of Richelieu to record them. 
Bur, my. Lord, this is a thing which ſhall always be 
wanting to your Eminencie's Glory; and you ſhall never 
in your Life meet with ſuch a Witneſs of the wonders 
you atchieve, as I ami fo Fortunate to have of my Stu- "e 
dies. I cannot forbeat repenting of ir, and my Joy - 
eem 


by that excellent Wit, who from his firſt Youth was 


ment. That which makes me flatter my ſelf with it, is, 
the profound Reſpect which all have for you, leaves no 


I am, 


- « 
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Balzac au Cardinal de Richelieu. 
Ses Lou anges charment. 


/ „ 
- IE ſuis extremement glorieux de la Lettre que võtre 
at Eminence ma fair Thonneur de m'Ecrire ; & rien ne 
A me pouvoit toucher d'avantage que d etre lou du grand 
by Homme qui fair entendre par toute la Terre les Ordres 
br de ſa Majeſtè, Cette Faveur m'a paye de tous les Ser- 
fa. vices que je rendrai jamais à votre Eminence: Et je 
he dois Etre ſatisfait de recevoir de ſa Plume, ce que les 
ere fameur Capitaines attendent de ſa Bouche, & tout ce 
m. qu elle pourroir eſperer elle meme de ſes immortelles 
be Actions, s il y avoir, un autre Cardinal de Richelien pour 
Ter en rendre rEmoignage. Mais, Monſeigneur, c'eſt une 
"On choſe qui manquera toũjours 2 la Gloire de yorre Emi- 
vu. MY pence; & elle ne trouvera de fa Vie pour les Mer- 

is veilles qu elle fair, un tel TEmoin que celui que j'ai le 
bonheur q avoir de mes Etudes. Je ne ſaurois m empè- 
cher de le redire, & ma joye eſt trop ſenſible pour tre 
ſecrette. 8 eſt vray, que je ſois eſtimè de ct excel- 
lent Eſprit quĩ des le commencement de fa jeuneſſe, a 
as appellé afin de perſuader les Rois; je ne puis ima- 
giner que mes Ennemis ſoĩent encore aſſez Opiniarres, 
pour ne ſe pas rendre à ſon Sentiment. Ce qui me flate 
lu deſſus, c eſt que võtre Eminence eſt generalement re- 
veree, & que le profond Reſper qu'on a pour elle, fait 
qu en toute choſes on na point la LibertEde n etre pas 
. | 
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de ſon Avis, Je ſuis, 
Monſeigneur, &c, 
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26] LETTERS. 


LETTRE. II 


Balæac tothe ſame. 
He 3s ſenſible of the eſteem he has for him, 


My Lord, 
Ere I a ſtranger to my ſelf, I might grow proud 
upon the Score of the Letter your. Eminence has 
done me the Honour to wrire to me ; and have better , 
Opinion of my ſelf than I had before I receiv'd ir. But ! 
J look upon it as a meer Favour, and I will not flat- ; 
ter my ſelf in my good Fortune; nor leſſen my, Obli- Th 
gation to your Eminence by a belief thar I deſerve the q 
Kindneſs you have done me. If Vertue ſoughr any Re- C 
compence our of it ſelf, it would receive it only from v. 
your Eminence's Mouth. For my Part, my Lord, p 
I think my ſelf happy in having the Eſteem of a Man, 11 
who {ers a value upon thoſe very things that have none n. 
of their OWN, and I ſhew ſuck a deference ro your Judg- ne 
ment. that I will no longer have an ill Opinion of my MW vo 
ſelf, for fear of contradicting you, and left I ſhould not WM je 
expreſs as I ought, with what profound - Veneration 1 {ui 
am, 


My Lord, | „ 
Dur Eminences &c. 


88 — 
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LIT TEN UN 
Balzac to Monſieur de Vaugelas. 
He deſires him to continue to praiſe him. 
T HE good Opinion you have of me, makes up, Sir, 
- above one half of my Merir, and you are like 
thoſe Poets, who from a little Truth, take an occaſion 


of ſaying incredible Things, If you loy%d me no better eſſe 


, Sir, 

like 
-af109 
better 


LET: 


= 7 2.3 8 


Balzac au meme. 
On oft ſenſible 2 Eſtime qu'il a pour nous, 


81 je ne me connoiflois, je pourrois m'enorgueillir de la 
Lettre que v6tre Eminence m'a fair I'honneur de 
m*ecrire, & me.croire plus que je neTtrois avant que je 
la reguſſe. Mais ce n'eſt qu'une pure Faveur, & je ne veux 
point me flater dans ma bonne Fortune ; ni diminuer de 
Obligation que jJara võtre Eminence, en m'imaginang 
que je merite la grace quelle m'a fait. Si la vertu cher- 


choir quelque recompence hors delle meme, elle ne la 
voudroit receyoir que de la Bouche de votre Eminence. 


Pour moy, Monſeigneur, je me tiens heureux d'avoir 
Eſtime d'un homme qui donne du Prix aux choſes qui 


nen ont point; & je defere tant à ſon Jugement, que je 


ne veux plus avoir mauvaiſe Opinion de moy, de peur de 
vous contredire, & de ne pas faire connpitre autant que 
je le dois, la profonde VeEneration avec laqnelle je 


ſuis, 
Monſelgneur, 5 
| De votre Eminence, &c. 


e 
Bakac d Monſieur de Vaugelas: 
| on le prie de nous cmtiniter ſes 'Loitanges. | 


1 


J ſieur, plus de la moitis de mon Merite, & vous 


reſſemblez à ces Poeres qui ſur un peu de Vexitẽ, pren- 


nent accalion de dire des choſes incroyables. Si yous 15 
3 1 5 
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than you are obligd to love me, I were much afraid 
of being indifferent to you, and Iam over- joy d that the 


Affection you honour me withal, has no Bounds. In 


other things Extremes are vicious, bur in point of Kind- 
neſs they are commendable. Friendſhip is beſt in its 
exceſs; and 'tis like thoſe Rivers, which never do fo 
much good as when they over. flow. Go on, I beſeech 
you, Sir, in doing me Favours, without obſerving any 


Rule or Meaſure; and that I may be inrirely ungrate- 


ful, do not ſo much as leave me Words to expreſs with 
what ſenſe Iam, &c. 5 


LETTER IV. 
Balxac to Monſieur Du Moulin, a Proteſtant 


His Praiſes are Mitiy. 


T. no Modeſty, Sir, that can be proof againſt 


your Praiſes: They are ſo delicate, that I am 


charmꝭd with them; but I am too well acquainted with 
my ſelf, to enjoy long ſo ſweet a Pleaſure; when you 


ſpoke ſo much in commendation of my Work, you did 
not judge of it with all your uſual Sincerity, and you 
have done me more Favour than Juſtice. Now that yor 
have reacht the Goal, you encourage both with Hands 
and Voice thoſe who are ſtill in the Career; and to per- 
ſuade em to follow you, you make em believe they ſhall 
out- ſtrip you. This Cunning is admirable, and obliges 
me to be with Zeal, | 


— _ mime? 
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d 
m'aimez qu autant que vous y Eres oblige, je crairidois 
fort de vous ètre indifferent; & je ſuis ravi que la 
Bienveillance dont vous mhonorez, n'air point de 
Bornes. Des autres choſes les Extremitez ſont vi- 
cieuſes: Mais en matiere d' Affection, elles ſont 
loüables. L'Amitié n'a rien de meilleur que Tex- 
cez; & elle eſt ſemblable à ces Fleuves qui ne font ja- 
mais rant de Bien que quand ils ſe debordent. Con- 
tinuez, Monſieur, je vous en ſupplie à ne garder ni regle 
ni meſure aux Faveurs que vous me faites; & afin que 


je fois tout a fait Ingrat, ne me laiſſeʒ pas meme des Pa- 


2 pour vous temoigner avec quel reſſentiment je ſuis, 
c. 


* 


e 
Balxac a Monſieur Du Moulin, Miniftre Prote- 
9 „ 
| E lout avec Eſprit. 
= n'y a, Monſieur, point de Modeſtie qui puiſſe re- 


ſiſter A vos Loüanges; elles ſont delicates & me ra- 
viflent; mais je me connois un peu trop, pour jouir 


long tems d'un fi doux Plaiſir: Lorſque vous avez fi 


bien parléè de mon Ouvrage. vous nen avez pas jugs 


avec toute la Sinceritẽ qui vous eſt ordinaire, & vous 
mavez fait Faveur plũtòt que juſtice. A cette heure 
que vous eres au But, vous encouragez des Mains & de 
la Voix ceux qui ſont dans la cartiere, & pour leur 
perſuader de vous ſuivre, vous leur faites accroire qu'ils 
vous paſſeront. Cette Addreſſe eſt admirable, & elle 
moblige d'@&tre avec Paſſion, . 


Vitre &c. © | 
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LETTERS 


LETTER V. 
Balzac to Monſieur Bonnaud. 
His Praiſes are kur Mitticiſms. 


ir, | e | 5 
Find in your Verſes nothing but my Name, that I 
1 can call mine, all the reſt belongs to ſome body elle, 
and ] cannot be proud of a thing 1Iknow not how to uſe. 
A Courtier would complain that you Banter him; and 
another would ſay, you try the Strength of your Genius, 
upon the Novelty of an odd Subject. I muſt needs be 
of this Opinion, and reproach you with abuſing the Li- 
berties of Poetry. Nevertheleſs, ſince che Feaver has 
been commended, nay even ador'd, I ceaſe to wonder at 
your Conduct. There's nothing but may be prais d up- 
on ſome account or other, and you might at pleaſure, 
call me Divine in your fine Stanzas. Thele are Witti- 
ciſms which pleaſe, altho they do not perſuade ; and 
which being an entertaining and ingenious Amuſement, 
oblige me to aſſure you, that J have a particular Eſteem 
for you, and will ever be with Zeal and Affection, 


Sir, 


„ & RW FB OR 3 
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Dur &c. 
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LI 
Balxac to Monſieur Burg. 


He will make himſelf more deſerving of bi Y Praiſes. 
Sir, | VVV . 5 5 
"T'HE Quality of being Eloquent which you give [ 


me, is a nice Reproach, that I have hitherto 


minded nothing bur Words ; and thereby you ler nd 
underſtand, chat tis time I ſhould think on ſomething Jufe 


LET © 


* 


n 
V LET TAE. 
Balzac d Monſieur Bonnaudl. 


Ses Loiianges. ſont un pur jeu d Eſprit. 


Monſieur, 


E ne connois, dans vos Vers, que mon Nom qui ſoit 

a moi; rout le reſte appartient à quelque autre, 
& je ne puis me faire honneur de ce qui n'eſt point à 
mon uſage. Un Courtiſan ſe plaindroit que vous le 
Jouez ; & un autre diroit que vous eſſayez la force 
de vatre Genie, ſur la nouveauté de queqlue Sujet ir- 
regulier, Il faut que je ſois de ce Sentiment; & que je 
vous reproche que vous abuſez des Liberrezde la Pothe. 
Neanmoins, puis qu'on a lou la Fievre, & que meme 
on la adoree, je ne m ëtonne plus de vorre Conduite. Th 
n'y a rien dont on ne puiſſe dire du Bien, & vous avez 
pu, à votre Fantaiſie, dans vos belles Stances me traiter 
de Nivin. Ce ſont des jeux d'Eſprir qui plaiſent encore 
quils ne perſuadent pas; & qui mamutant agreable- 
ment, parce qu'ils ſont Ingenieux, m'obligenr de vous 
aſſurer, que j ai une Eſtime toute particuliere pour vous, 


& que je ſerai toute ma vie avec Paſſion, 


Monſieur , | 
| Votre, &Cc. 


7 


— — — 
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VI LETTRE. 
. Balzac d Monſieur Burg. 


On/e rendra plus digne de ſes Loiianges. 
re 


c [ A Qualité &'&loquent que vous me donnez, me 


proche finement, Monſieur, ; -q je ne me ſuis 
jufques ict amuſe qu'à des Paroles; & vous m'avertiſ- 
{ez par IA avec eſprit, qu'il eft tems que je ſonge a _ 

| SE + - N that 
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deavour to make my ſelf more worthy , both of your 
Eſteem, and Commendations. „„ 

This from, | ; 
Your moſt humble Servant, 


[ «1 on ; 474 
* . — — — 


LETTER VII. 
Balxac to Monſieur Borſtel. 
He does not know himſelf by his Praiſes, 


Do not know my ſelf, Sir, by your Letters, and you are 


like thoſe Painters, who#tare not how little their Pic- 
tures are reſembling, ſo the draw hand ſom Faces. Either 
you had ſome more able Man in your Thoughts, when 


you took the trouble to Write to me; or the Praiſes you 


give me, are only Exhortations under a Diſguiſe. They 
cannot be more Nice or Delicate; and they will oblige 
me to be for ever with particular Eſteſnm 

p | our cc. 
LETTER VII. 
Balxac to Monſieur de Tiſſandier. 

| VVV f „ 
He is pleas d with bis Praiſes. 


— 2 


[| Read my Panegyrick in your Letter: But, Sir, I 
dare not to tell you how much I was pleas'd with it, for 
fear I ſhould ler you know that I have more Vanity than 


a Woman, and am too fond of Praiſe, The Commen- 


- 


that is more ſolid. I am ſenſibly affected with ſo oblig- i 
ing an Advice, Iwill follow it with Reſpect, and en- 


T7)! „„ * 


que choſe de plus ſolide. Un ſi obligeant conſeil me , 
touche; je le ſuivrai avec Reſper, & je tacherai 2 me 
rendre plus digne de vorre Eſtime, & de vos Louan-_ 


C | 
| Vorre trẽs humble Serviteur 


+ 


* 


n LETTRE. ü 
Bakzac à Monſieur Borfel. 


On ne ſe connoit point 4 ſes Loiianges. 


- ne me reconnois pas, Monſieur, dans vos Lettres; 
& vous eres de ces Peintres, que ne ſe ſoucient point 
de faire reflembler, pourveu qu ils fafſent de beaux Vi- 
ſages. Vous ſongiez à un plus habile Homme que 
moy, quand vous preniez la peine de m'Ecrire; ou les 
—— que vous me donnez, font des Exhortations 
deguiſces que vous me faites. Elles ne ſauroient @rre 
plus fines, ni plus delicates; & elles m obligeront de- 
tre toute ma Vie avec une Eſtime particuliere, : 


Vier e, SC, | 


EY tht 


VIII. LETTRE. 


Balzac a Monſieur de Tiſſandier. þ 
On eſt ſenſible a ſes Louanges. | 
I ai lu dans votre Lettre mon Panegyrique : Mais, | | 60 
or Monſieur, je n oſerois vous dire la joye que j en ai 1 
in Neue, de crainte de vous montrer que j ai plus de Vani- "hl 
n- ré qu'une Femme, & que jaime les Louanges avec trop 
1 — wm 


LETTERS. 
dations you give me are delicate, Iam Enchanted with 
them, and wherher you deceive me, or I deceive my 
ſelf, there never was a more charming Error, and 1 
wiſh with all my Soul it ſhould never ceaſe. 


LB LIE RI 
Balxac to Madam Scuderi. 
He does not agree to her Praiſes. 


Have, Madam, neither Humility enough to reject 

the Praiſes you give me, nor Preſumption enough to 
aſſent to them; twere great ſtrength of Imagination 
to believe em; and ill Humour to be offended at 'em. 
The Medium I will keep in this will do you no wrong: 
I conſider your excellent Expreſſions as meerly yours, 
and withour thinking that they belong ro me. Thus 
they will work their effect: I will remain perſuaded, 
I mean, of the delicacy of your Wit, and of the Elo- 


quence which praifes, and not of that which is prais d. 


J ſwear it by your Merit, and am, Sc. 


- 


4 * 
— — — to 
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LETTER X. 


Coſtar to Monſieur le Fvre, a Canon of Angiers, | 


He is charm'd with his Praiſes. 


Sir, | ö 
IE you did not always Write ſuch fine Things to me, 
I would be ſure pets wiſh — Tis a 
long time fince I was ſo charmingly flatter d, and you 
cannot imagine how much I am affected with it. May 
you not come back this long Year; fince you loye me 
PSs Ss 


Ce 


. ror 


F 
de Paſſion; Celles que vous me donne: font delicates ; 


1 
jen fuis enchantẽé; & ſoit que vous me trompiez ou que 
A me trompe, il ny eur jamais de plus charmante Er- 
reur, & je voudrois de toute mon Ame quelle durir 
toujours. | TE. 2-5 8 7 


NX LET TRE. 
Balxcc & Mademoiſſelle de Scuderi. 
On ne tombe point 4 accord de ſes Louianges. 
& J. n ai, Mademoiſelle, ni aſſez d'humilitE pour rejet- 


co ter les Loũanges que vous me donnez, ni aſſez de 
on Preſomption pour y conſentir; d'y ajoũter foy ce ſeroit 
m. avoir IImaginariou un peu forte; & de s en offenſer, 
g: ce ſeroit exre de mauvaiſe Humeur. Le temperament 
rs, que je tiens en cela ne vous fera point de tort; je con- 
us ſidere vos excellentes Paroles comme purement vorres, 
ed, & ſans que je penſe qu elles m appartiennent. Elles feronr 
lo- de cette ſorte leur effet; je demeurerai perſuade ; mais 


d. ce ſera de la Beaute de vötre Eſprit, & de 1 Eloquence 
qui loue. & non point de celle qui eſt lotide, Je vous 
le jure par votre merite, & ſuis, Sc. 8 


ON 
uy 
1 
i 
; * 
1 
*s 
"At L 
. = * 
A 
n 
> 
89 * 
1 
be + v 
37% 
. 
77 . - 
* * 
PD, 
[4 * 
„ 
1 
' 
me >. 
* 
We 
71 7 VR 
74+ RS 
V. 5” pr 
1 TM CY 
} =] 1 
1 Fil 
* 
ee 
* 8 
\ 5 
3 4 
3h 
: IR 
„.* * 
1 
ues 5 
14% 
- az 
= 
* 
1 
+ TI 
1 
+ 
{2% 7 
* 
. 
Pk 


= 


_ 


(5 ——_—— 
. 
nr Ny 
> 
* *. . 
AG SET es Poe þ 
; 


£3 oe nh 
x 


=> 


— tated... Atta mn. Aa * 
— — a r — 


LNA 
. Ef ar a Monſieur le Fevre, Chanoine d Angers. 
| On oft charme de ſes Cajoleries. 


Monſieur, 5 
. I vous mecriviez totijours d auſſi jolies choſes, je 
is a2 O naurois garde de faire des voeux pour vötre retour. 


you It y along tems que je nai ere cajole fi agrèablement, 
hay & vous ne ſauriez vous imaginer combien cela me 
me touche. Ne puiſſiez vous revenir d'une bonne anne, 
1 ö 1 ſo 
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ſo much when pu ſee me nor, and ſo little in com- 
| pariſon, when 


am-preſent. Is it not becauſe all my 
Perfections are only in your Imagination, which takes 
my Part when I am abſent, and forſakes me when both 


your Eyes and your Ears give it the Lie? I know. nor 


what to ſay to it, but the Commendarions of your Les. 


ters raviſh me, and without examining whether your 


Heart has any ſhare in them, tis enough that the Wir 
whole product they are, has charm'd mine. If I have 
not the Pleaſure to believe em, yer I have that of Read- 
ing them; and rho* what you Write to me ſhould not 
perſuade me of your Love, tis enough to let me know 


that you deſerve my Affection, and that I oughr to be 


as long as I live, . 
2 Tour &C. 
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LI 
Coſtar to the Abbot of Revol. 


Know nor, Sir, how to repay what you have lent 

me, unleſs I borrow it of your ſelf : and whether to 
anſwer the Civilitles of your Letter, I ſhall ſend it back 
as it is, without changing any thing in it, but the Hand 
and Superſcription. Indeed I ought either to be ſilent, 
or imitate the Eccho, which being unable to ſpeak, does 
but return the Words that are addreſt to it. Therefore, 
Sir, receive I beſeech you, your own Terms of Submiſ- 
ſion and Reſpect, with this moſt humble Prayer which 


I make to you, to believe of your ſelf, what you are ſo 


kind as to believe of me. I never ſuffer'd my ſelf ro be 
our-done in Civility or Affection; and be ſure I will 
not begin now with ſo Courteous and Amiable a Perſon 
as your ſelf. | | 


* 


puis 
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LETTRES. 


Neſt ce point que tout ce que j ai d'aimable eſt dans 
ꝛõtre Imagination, qui tient mon parti lors que je n'y 
ſuis pas, & qui l' abandonne quand vos Veux & vos 
Oreilles la dementent? Je ne ſai que dire 1a deſſus, 
mais les Cajoleries de vorre Lettre m'ont ravi, & ſans 
examiner ſi le Cœur y a part, il ſufit que I Eſprit qui les a 
faites ait charme le mien. Si je nai le Plaiſir de les croire, 
jai celui de les lire; & quand ce que vous m' avez ècrit 
ne me perſuaderoit point que vous m aimez, c'eft aſſez 
qu il me faſſe connoitre que vous meritez mon Amitic, 
& que je dois Erre toute ma Vie, : 


" Votre, &c. 


XI LETTRE. 
Coftar a Monfieur F Abbe de Revol. 


E ne ſai, Monſieur, comment vous rendre ce que vous 


It m'avez prere, ſi je ne le Temprunre de vous meme ; 
0 & fi pour rẽpondre aux honnètetez de votre Lettre, je 
K ne vous la renvoye comme elle eſt, - ſans en changer 
d que le deſſus & I Ecriture - Je dois en effet me taire, 
t, ou bien imiter ! Echo, qui ne pouvant parler rend ſeu- 
8 lement les Paroles qu'on lui addreſſe. Ainſi, Monfieur, 


recevez, je vous ſupplie, vos Termes de ſoũmiſſion & 
de reſpẽt avec la tres humble priere que je vous fais, 
de croire de vous, ce que vous avez la Bonte de croire 
de moy. Je ne me laiſſai jamais vaincre en Civilit nt 
en Affection; & je n'ai garde de commencer à le faire 
par une Perſonne fi honnète & ſi aimable que vous. 


* 


237 
puis que vous m aimeꝛ fi fort lors que vous ne me voy-x 
ez pas, & ſi peu en comparaiſon quand je ſuis preſent. 
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LETTER XII. 


Caſtar to Monſieur 
He is proud of his Praiſes. 


HE — Sir, whh which 88 me, bas 

1 prompred you to ſay very fine Things, and rwere 
pity you had nal rar ws he — towards me. 

You have done it with a charming Air, and Iam very 
proud of it. Bur the ſhare you promiſe me in the Ho- 
nour of your good Graces, affects me infinitely more 
than agreeable Praiſes. I beſeech you, Sir, to be per- 

| ſuaded of ir. and to believe I have a particular ſenſe of 
pour Civilities. | | | 55 
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LETTER XIII 
Mainard to Monſieur Chapelsin. 


1 Will not, Sir, contend about Civility with you: 1 J : 
1 7 to you, — you that —_— make 
what Impreſſion you pleaſe upon me, I agree in ſpight due 
of the er 4 of — ſelf, to rhe Comin: qu 
dations you give me; ſince a Man of your Merit is pleaſ- noi 
ed to commend my little Genius, I dare flatter my ſelf me 
that I am worth ſomerhing. You love not to make ſport le d 
wich your Friends, and what all good Men ſay of your Ml Je. 


Tur, &c. 


XII LET: 


LETT RRS. 
XI LET TRE. 


Coſar i Monſieur— 
On eſt glorieux de ſes Louanges, 


fait dire de fort jolies choſes, & gelt EE dom- 
mage que vous ne vous fuſſiez point expliqu& en ma 
Faveur. Vous Vayez fait dun Air qui charme, & j en 
ſais bien glorieux: Mais la part que vous me pro- 
mettez dans l honneur de vos bonnes Graces; me touche 
infiniment plus que d'agreables Loũanges. je uous ſup- 
plie, Monſieur, den etre perſuade, & de croire que 
ai de particuliers Reſſentimens de vos honnètetez. 


VV 


— ct. 
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XIII LETTRE. 
Mainard d Monſieur Chapelain. 
On demeure d accord de ſes Lowanges. 


N * ne venx point, Monſieur, combarre de Civilizc a- 
J vec vous; je vous le cede, & pour vous rEmoigner 
q 


noiſſance que j ai de moi-meme, des Laiianges que vous 
me donnez ; puis qu un homme de vötre Merite, par- 


de votre Sincerit6 en aſſure aſlez, 
| | WV; otre, &c. 


L me dont vous m honorez, Monſietir, vous a 


ue vous pouvez faire ſur mon Eſprit: telle Impreffion | 
qu'il vous plair, je tombe d accord, en depit de la con- 


le de mon petit Genie avec Eloge, j oſe me flater que 
je vaux quelque choſe, Vous n'aimez: point à vous 
joũer de vos Amis; & ce que les honnëres Gens diſent 
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LETTER XIV. 
Arnaud d Andillito Monſieur Chalain. 
He does not deſerve his Praiſes, 


*« 


TE. I could acquire the good Qualities I want, and 


which you aſcribe ra me, I were more worthy of the 


Honour you do me, and would not Bluſh to find my 
ſelf ſo different, from what I am in your Letter. But 
I do my ſelf Juſtice, and cannot look upon the Praiſes 
yon heap upon me, bur as Favours which I do not me- 
rit. You will do me a particular one, if you be fo kind 
as to give me opportunity to aſſure you, that no Man ho- 
nours you more ſincerely, nor is more paſſionately than 
my ſelf, 1 | | 


Tour, &c. 


To aſſure one of our Remembrance, 


The manner how to Write to People that 
2 we remember them, 
E aſſure 4 Perſon that we have not forgot him; by 
telling him, that he is as preſent to our Memory, as 
thoſe Objects which ſtrike our Sight. We will eaſih per- 
ſuade him this, if we — entertain him with his 
_ . Merit, and the Civilities he bas done us: That upon all 


accounts we are oblig'd truly to honour him, and to have 
him continually in our Thoughts ; and that we would be ve- 
7) glad if we could perſuade him of it by real Services. 


XIV EET: 
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XIV LETTRE: 
: Arnaud d' Andilli 4 Monſieur Cbalain. = 


On ne merite pas ſes Lollanges, 


'I je pouvois, Monſieur, acquerir les bonnes Qua- 
litez qui me manquent, & que vous me donnez, . 
je ſerois plus digne de Fhonneur que vous me faites, & 


je ne rougirois point de me voir ſi different de ce que 


je ſuis dans vorre- Lettre. Mais je me rends juſtice, 
& je ne puis regarder les Louanges dont vous me com- 
blez, que comme des Graces que je ne merite pas. Vous 


m'en ferez de particulieres, fi vous avez la Bonté de 


me donner lieu de vous faire connoĩtre, que Perſonne 
ne vous hotiore plus ſincèrement, & n'eſt avec tant de 
Paſſion que moy, „„ 

5 | Votre, &c. 
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: 5 VE 155 1 88 vs 1 
Maniere d'Ecrire aux Gens qu'un ſe ſou- 
7 A ns; 
(ER aſſurer une Perſonne qui'on ne a point oublite, qu Y 
de lui dire, quelle eſt auſſi preſente 4 notre Souvenir, 
ſue les Objets = touchent nos Nux. Nous la perſuaderons 
ia deſſus ſans beaucoup de peine, ſi nous Pentretenoms avec 
Addreſſe ſur ſon Merite, & des honnetetez quielle a eues pour 
nous ; gue toutes choſes nous obligent à I honnorer veritable- 


ment, & a Pavoir ſans ceſſe dans PEfprit ; & que ſi on 


pouvort Ini temoigner cela par quelques Jolides Services, on 
en auroit bien de la je. FFV 


n 


C 


Lettres, ou Lon aſſeure de ſon Souvenii. 
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your Miſtreſs, afd that ſhe ſhould enjoy what's my 


from you, ſhe enriches her ſelf by my Loſſes. How- 


but Yes and No; and ace too Innocent to be deceiv' 


— 


EF 


Balzac to Monſieur Voiture. 
He remembers him, and wiſhes ever to be in his Com- 
| pany. 


r TN: 
' A Ltho' we are one half of France diſtant from each 
other, yet you are as preſent ro my Mind, as the 
very Objects which touch my Eyes, and you have a tc 
ſhare in all my Thoughts. Tis in vain that Rivers, P. 
Fields, and Foreſts oppoſe my Satisfaction, ſince they be 


cannot hinder me from thinking on you, and new-re- Wl 


liſning the fine Things you told me. Your Company, che. 
which at firſt J found very agreeable, is now become me 
abſolutely neceſſary to me; and 'ris againſt my Will be. 
that I ſuffer you ſhould be ſo long in the Power of vor 


own, without giving me an Account of it. All the mo- 19! 
ments ſhe obliges you to beſtow on her, are as many 
Encroachments upon me. What you whiſper in her Far, 
are Secrets you conceal from me; and by enjoying your 
C6nycrſation, while I am a hundred Leagues diſtant 


ever, I do not ſee how I can hate a handſum Rival, be- 
cauſe” you are both happy; or grieveat the Satisfacti. 


on you findineach other. Provided, that when you retun us 
to Paris, Abſence has not blotted me out of your Mind P 
and that Love has not eb baniſh'd Friendſhip, due | 
ſhall have ſtill for my ſelf all rhe Time you will ſpendW'** t 
upon waiting for the Hour of an Aſſignation; and yo dre I 
you will come ſomerimes to comfort me for the Misfor quefo 
tunes of the Times, and the Injuſtice of Men. I uf de 
fer this with Courage where Iam; and if my Joys ar lage a 


ſmall, wy ſorrows are not great. Fortune which Mees, 
continually buſie in deſtroying Cities and Kingdom. 


has not time to come to do Miſchief, in a Village les Re 
There I meer with Shepherdeſſes. who can ſay nothinff 
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Balxac d Monfieur Voiture. 
Onſe ſouvient de lui, & Pon voudroit toujours etre en 2 


1- | 
| Compagnie. 
%%% d 
h B= que la moitiè de la Fance nous ſepare, vous 
he . Eres auſſi preſent à mon Eſprit que les Objets qui 
rouchent mes Yeux, & vous avez part à toutes mes 


m'empecher de ſonger en vous, & de regoſiter les bonues 
choſes que vous mavez dites. Vorre Compagnie, qui 
me fur dabord très agreable, m'eſt devenue entierement 
neceſſaire; & c'eſt malgrè moy que je ſouffre que 
vous ſoyez fi long tems au pouvoir de votre Maitreſſe, 
& qu'elle jouiſſe de mon Bien. ſans mien rendre compte. 
Tous les momens qu'elle vous oblige à lui donner, 
ſont autant d uſurpations qu elle fair — moy. Ce que 
vous lui dires a FOreille font des Secrets que vous me 
cachez; & avoir votre. Converſation, randis que je ſuis 
à cent Lieües de vous, c'eſt Senrichir de mes pertes. 
Il n'y a cependant point d'apparence de hair une belle 
Rivale, a cauſe que vous @res tous deux heureux; 


vous avez Jun & autre. Pourveu qu à mon retour 
a Paris, Labſence ne wait pas effacẽ de votre Eſprit, & 


rat ronjours pour moy le tems qui ſe paſſera à atten- 
dre Theure d'un Rendez. vous; & vous viendrez quel- 
quefois' m aider à me conſoler du malheur du Siecle, 
& de Tinjuſtice des Hommes. Je la ſouffre avec Cou- 


joyes, je ny ai point de grands Deplaifirs. La For- 
tune qui eſt ſans ceſſe. occupee A ruiner les Villes & 
Jes Royaumes, na pas le loifir de venir faire du mal 
au Village, Ty rencontre des Bergeres qui ne. ſavent 
Oui & Non, & qui ſont trop ſumples pour Etre 

| K 2 a⁊4aäaquainted 


Penſees. Les Rivieres, les Campagnes, les Forèts ont 
beau $'oppoſer à ma Satisfaction, elles ne ſauroient 


ni que je faſſe mon Atiction du conrentement que 


_ 1 — 
— 2 


que Amour y laiſſe quelque place 2 PAmirie, j au- 


rage au lieu od je ſuis; & ſi je n'y ai 2 de petites 
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- think but that you c 


and fine Sayings of your Ladies, there comes our of 


ing on your Judgment, and to be Ge. 


How to anſwer thoſe who aſſure u 
i 


that we would think our aroma - 
as 


LfFFTEERS 

by a cunning Man. But then, Sir, they are as little 
acquainted with Paint as with Eloquence ; and be- 
cauſe I am their Maſter, they would ſuffer me to ſhew 
them, if I had a mind to it, That Power and Tyranny 
are nor far diſtant from each other. Inſtead of the Jeſts 


their Mouths a ſweer untainted Breath, that mixes with 
their Kiſſes, and gives them a Reliſh, which you will 
not find in thoſe of Courtiers, I except out of this Com- 
pariſon the charming Perſon you admire ; and not to 

th: — better, than I can meet with by 
chance, I make too particular a Profeſſion of depend. 


Km 


* 
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of their Remembrance. 


in remembring us, by telling him that we are over- 
joy d at it; That his way of doing us that Honour is ven ex: 
obliging; That our Gratitude is alſo very Sincere; Aud hon: 
, #f either our Nord ,, eſt 
bottom of our Heart: ;11s; 


oft ; 


or Services could ſhew it, ds it is at t 


| ttompces ar un habile Homme. Mais au moins, 


que vous choififlez mieux que je ne rencontre, 0 fais 


+: . &; f 7 A : 4 2 R 6 44 888 * . mo ** —_ 
, 3 * 8 - * 4 
- * A * - . 
* -4 p * . J f 1 
„ i 1 
. / a : 
— : ” 7 
* | * 7 4 . 
. WW * 4 . * ” 6 
- 8 6 i ; - * 


f 


bi 


- 


feur, le fard leur eſt auſſi peu connu que I'Eloquence 
& à cauſe que je ſuis leur Maitre, elles ſouffriroient que 
je leur montraſſe, fi je veulois, qu il n'y a pas loin de 


la Puiſſancé a la Tyrannie. Au lieu des bons Mots 
& des belles Paroles de vos Dames, il ſort de leur Bouche 


une Haleine douce & pure qui ſe mele parmi leurs Bai - 


ſers, & leur donne un got que vous ne trouverez point 


a ceux de la Cour. je mers hors de compariſon la char- 


mante Perſonne que vous ſervez; & pour ne pas croire 


trop particuliere Profeſſion de marrèter a votre 


uge- 
gement. & d etre, So. 58 


% 


3 


Comment faire Reponſe aux Gens 


qui nous aſſeurent de leur Souvenir. 


EX etre ſenſible à la Grace qu'une Perſomme nous fait 
die ſe ſouvenir de nous, que de lui dire qu on en a une 
extreme joye ; que la maniere dant elle nous temoigne ces 
honneur eſt tres obligeante ; que le reſſentiment qu on en 
a eſt auſſi tres Sincere ; & qu'on ſeroit heureux, ſi nos Pa- 


roles ou nos Services-le pouvoient faire connoitre tel qui! 


eſt au fond e notre Cœur. 


— 
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| Poiture to Monſieur de Balzac, 


© - 
4 


He has been too long without acquainting him that he had nat P 
* ee Wn li oy 
Sir, | „„ . | 
IF what you tell me be true, that I ever had a Place 
in your Memory, methinks you ſhould have acquaint- 


ed me with ſo good a News before now, and not ſuf. 8 
fer d me all this long while to be happy without know- (on 
ing any thing of ir. But you thought, perhaps, tha WW . 
this Happineſs was ſo far beyond what I ought to expect, 8 
that you wanted leiſure to find out Expreſſions to per- f 
ſuade me you had not forgot me. However, Sir, ſince 1 
you deſign d to give me nothing but Words for all the rota 
Affection you owe me, you do very well to pick © 
them ſo Fine and ſo Rich, that I queſtion whether gt 
Deeds could be much better. Any other Friendſhip bull ! 
mine would be ſufficiently paid by them. The only 15 
thing that diſpleaſes me is, that ſo much Eloquence can- P ry 
not diſguiſe the Truth ro me ; and that herein I ain like Sul 
your Shepherdefles, who are too Innocent to be de ard 


ceiv'd by a cunning Man. But pardon me, Sir, if [ 
diſtruſt an Art which could find our Praiſes for Quartanſ J © 


Agues, and that Tyrant Nero, and which has more 55 
Charms, and more Power in your Hands, than ever iii chat 
had in any Bodies elſe. All the Beauties of your Lettet Pan 

are rather Proofs of your Wir than of your Affection 1 
And among all the fine Things you have ſaid in my Ae 

Favour, the only one I can believe to flatter my ſelf is bare 
that I have had a ſhare in your Thoughts, and that yo! K 
did ſo much as dream that you lov d me. For, to ima Den 
gine you have preſerv'd a place for me in a Mind whic q V 
is taken up with the Diſpenſing of Glory, and the Re Glo: 
warding Vertues, I have a better Opinion of you tha 111 

to believe it; and I would not give your Enemies thi Puts 
occaſion of laying that that to your Charge. The onlz hes” 


Aﬀection you can juſtly entertain, is that m_ II 
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Voiture a Monſieur de Balzzc. . 


Ila trop tarde 2 nois faire ſavoir qu'il ne nous avoit pas - 
Bs - _ oubliez. | Far 


* 


r OOO 0 CIWS Ra * 

81. eſt yray que j aye toſ jours tenu dans votre ſou- 
venir la place que vous me dites, vous avez, ce 

ſemble, trop tardẽ à me donner un fi bonne Nouvelle, 
& ſouffert trop long tems que je fuſſe heureux ſans le 
layoir. Mais vous avez peut-Ere cru que ce Bonheur 
toit fi fort au de là de ce que je devois eſperer, qu il 
vous fa lloit à loiſir ehercher des Termes pour me per- 
ſuader que vous ne m'aviez point oubliè: Et au 
moins, Monſieur, &es vous bien juſte, ne me voulant 
donner que des Paroles pour toute ! Affection que vous 

me devez, de les avoir choiſies ſi riches & ſi belles, que 
je doute ſi les effets valent beaucoup mieux. Toute 
autre amitiẽ que la mienne en ſeroit payèe. Il me de- 
plait ſeulement que tant d Eloquence ne me puiſſe de- 
guiſer la VeritE ; & qu'en cela je reſſemble à vos Ber- 
geres, nl ſont trop ſimples pour etre trompèes par un „ 
habile Homme. Mais, pardonnez moy, Monſieur, fi 
je me deſie d un Art, qui peut trouver des Louanges 
pour la Fievre quarte, & pour Neron, & qui a plus de 


charmes & de force entre vos Mains, qu'il nen eut . 
jamais entre celles de Perſonne. Toutes les Beautez de „ 
votre Lettre ſont plũtôt des Marques de votre Eſprit, 4 


que de votre bonne Volonts ; & de tant de choſes que 
vous mavez dites en ma faveur, ce que je puis croire pour 
me flater, c eſt que j'ai eu quelque part en vos Pen!Ces, 
& que vous avez ſeulement ſonge que vous m aimiez. 0 
De m'imaginer que vous m'ayez ref quelque place 


dans un Eſprit qui eſt occupe à faire le Partage de la Re 
Gloire, & à recompenſer les Vertus, jay trop bonne ; 
Qpinion de vous pour me le perſuader ; & je ne vou- 8 
drois pas que vos Ennemis euſſent cela a vous repro- f 


cher. La ſeule Affection que vous puiſſiez juſtement 
ee oe 51; 0 
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owe to your ſelf; and this Precept, Know thy ſelf 
which to any Body elle is a Leſſon of Humility, ought 


ro have a contrary Effect with you, and oblige you to 
deſpiſe all that is foreign to your ſelf. Therefore with- 
our prerending to any ſhare in your Friendſhip, I would 
have been contented if you had bur been pleas'd ro be 


a little careful in keeping that which I had vowed to you, 


Bur you have not ſhewn Jealouſy enough in leaving me 
here with a fair Rival, who is grown rich by your 
Loſſes, and has gain'd what I had pur into yeurHands. 
Had you made never fo little Reſiſtance, you would 


ſtill be Maſter of the beſt Part of my ſelf: And thro 


your own Fault ſhe has ſo far advanc'd her Conqueſts 
over my Heart, that ſhould I give you now all that 
is left of ir, yer you ſhould not have half of what 
you have loſt : Nevertheleſs, Sir, you have regain'd 
in my Eſteem, the {ame Poſt you have been diſpoſſeſt 
of in my Affection; and as I began to love you leſs, 
I was forc'd to honour you more. I ſaw none of your 
Productions ſince you went away, which did not ſeem 
ro me ſuperieur to all you ever did; and by theſe laſt 


Works, you have the Happineſsof having out-done him, 


who has ſurpaſſed all rhe reſt. 'Tis ſtrange, Sir, you 
cannot be pleasd when you have ſo much reaſon to be 
fo; and that you alone are diffatisfied with your ſelf, 
while you are admir'd by all the great Men. All France 
liſtens to you, and there's noone that can read, to whom 
you are indifferent. Thoſe who are jealous of the Ho- 
nour of this Nation, are notmore ſollicitous ro know what 


| Marcſhal de Crequi atchieves in the Field, than what you 


do in your Cloſet ; and we haye more than two Generals 
of an Army, who make nor ſo much noiſe with Thirty 
thouſand Men, as you do in your Solitude. Therefore 


do not wonder, if ſo much Glory draws ſo much Envy 


upon you, and be not angry if we do not pay at once 
all that is due to you. We generally, hate in others 
thoſe very Qualities weadmire ; and we would ſooner 
bear with a common Vice, than with an extraordinary 
Vertue. If that Law were in force amongſt us, where- 
by it was lawful to baniſh the moſt Powerful either In 
Authority or Repptation, the Enyy of the Publick 

8 5 auypoir, 


Q. 


838282 


avoir, eſt celle que vous vous devez; & ce Precepte de 
2 connoitre ſoi- mme, qui eſt pour tout autre une Leęon 
d'humilire, doit avoir pour vous un effet contraire, & 
vous obliger 2 mEpriſer tout ce qui eſt hors de vous. Auſ- 
fi ſans pretendre aucune part en vorre Amitie, je me 
ſerois contents = vous euſſiez voulu conſerver avec 
quelque ſoin celle que je vous avois voize. Mais vous 
n avez pas EtE aflez jaloux de m avoir ici laifſe aupres ' 
d'une belle Rivale, qui s eſt enrichie de vos Pertes, & 
qui a gagn ce que javois mis entre vos Mains. Pour 
peu de deffenſe que vous enſſiez voulu faire, vous auriez 
encore la meilleure partie de moi- meme; & vous Cres 
cauſe qu'elle a fi fort avance ſes Conquètes ſur mon Cœur, 
que quand je vous aurois donn tout ce qui me reſte, 
vous naurois pas la moitiẽ de ce que vous avez perdu. 
Neanmoins, Monſieur, vous avez regagné dans mon 
Eftime, la meme Place qu on vous a õtèe dans mon Af- 
fection; & des que j ai commence à vous aimer moins, 
jai te contraint de vous honnorer davantage. je nat 
rien vu de vous depuis võtre depart, qui ne m' ait paru 
au deſſus de ce que vous avez jamais fair; & par ces 
derniers Ourages, vous avez le Bonheur d'avoir ſur- 
monte celui qui a paſſc tous les autres. II eſt errange, 
Monſieur, qu'avec tant de raiſon derre content, vous 
ne le puifſiez tre; que les grands Hommes ſoient ſaris- 
faits de vous, & quil n'y ait que vous ſeul qui ne 
le toyez pas. Toure la France vous Ecoute ; & il ny a 
Perlonne qui ſache lire, à qui vous ſoyez indifferent. 
Ceux qui iont jaloux de l' honneur de ce Royaume, ne 
Sinforment pas plus de ce que fait Monſieur le Mare- 
chal de Crequi, que de ce que vous faites; & nous 
avons plus de deux Genraux d'Armee, qui ne font 
pas tant de Bruit avec Trente mille Hommes, que vous 
en faites dans võtre Solitude. Ne vous Eronnez donc 
point, qu avec tant de gloite, vous ayez tant d'envicux ; } 
& ne trouvez pas mauvais qu'on ne vous donne point 
tout d un coup ce que vous meritez. On a de courume 
de hair en autrui les memes Qualitez qu'on y admire; 
& Ton ſouffriroit plũtõt un Vice commun, qu'une Vertu 
exttaordinaire. Si nous avions en uſage cette Loy qui 
permettGir de bannir les plus puiſſans en Autorité, & 
en Reputation, I Envie publique ſe dechargeroit 3 
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2 of Riche- would fall upon your Head; and my Lord * Cardinal 
ö were not fo much in danger as your ſelf. But be ſure 


lieu. 


you do nor call that your Misfortune, which is only 


that of the Times; and complain no more of the In- 


juſtice of Men, ſince thoſe who have any Merit are on 
your fide. Among thoſe, there's none that takes a 
greater Share in your Concerns, nor that has a greater 
Eſteem and Affection for you, than c. i | 


— 


I. ER TAN 
Balxac to Monſieur Heinſius. 
He is overjoy d to be favour d by him. 
Sir, 1 
8 your Favourites, a Man who has no 


more a 
all the Offices of civil Society; I ought not to pretend 


to any more Favours; and tis an Act of Juſtice not to 


give that Man any thing, who is uſed to make no re- 
turn. Bur you are Generous, and aim only at beſtowing 
Benefits. This diſintereſſed Conduct of yours obliges 
me ever to preſerve a grateful Senſe of it. 3 


=> 


LE T-T & R;:- HE. 
Balzac to Monſieur de Boiſſac. 
He is obliged to him for his Remembrance. 


Our Letters, Sir, cannot but be agreeable: I felt a 
joy at, the very fight of your Name; and I value 
at a very high rate the Honour you have done me in 


remembring me. I thank you for it with all my Soul: 


Your Favours lay a very ſenſible Obligation, and to 
have an Affection for you is a piece of Juſtice ; bur if 
vorre 


OY are too obliging in remembring me, and rank - 


ank in the World. Since I have renounc'd 
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votre Tore, & Monſieyr le * Cardinal, ne courroit pas 


tant de fortune que vous. you gardez vous bien d ap- 
peller votre Malheur, ce qui n'eſt que celui du Siecle, 
& ne vous plaignez plus de Vinjuſtice des Hommes, puis 
que ceux qui ont quelque Merite ſont de vorre core. 
Entre ces Gens. Ia il n'y en a point qui ſoir plus dans vos 
interers, & qui ait plus d' Eſtime & de Paſſion pour vous, 
_— Ds 
— 


Balzac a Monſieur Heinſſus. 
On eſt ravi dien ere favoriſe. 


"x 


XY Ous dtes trop honnete, Monſieur, de vous ſouvenir 

de moy; & de mettre au nombre de vos Favoris, 
un Homme qui na plus de rang dans le Monde. Puiſ- 
que j ai renonce à tous les Devoirs de la Societe civile, 
je ne dois plus prerendre 2 aucune Grace; & c'eſt une 


action de Juſtice de ne rien donner, à celui qui eſt ac- 


coutumè de ne rien rendre. Mais vous @res Genereux, 
& vous ne ſongez qu à faire des faveurs. Une Con. 
duite ſi deſintereſſèe m oblige a en avoir toute ma vie du 
Reſſentiment. A E 


* 
Li - ” — 


mM Ur rAR 
Balxac d Monſieur de Boiſſac. 
On lui eſt oblige de fon ſouvenir, 


7085 Lettres, Monſieur, ne me peuvent ètre qu a- 
greables. J ai ſenti de la joye à la ſeule vue de 


vorre Nom; & Thonneur que vous m' avez fait de vous 
ſouvenir de moy melt tres cher. Je vous en remercie 


de route mon Ame. Vos Faveurs obligent ſenſiblement, 


& lors qu on a de I Affection pour yoys on eſt juſte: 
4 | | # 8 e you 
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281 
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lieu. 


dre] LETTERS, + 
Fon return the like, you confer new Benefits. I receive 
* with Pride that which you beſtow on me; and am over. 

joy d that my Inclination meets with ſo good ſucceſs ; 
and that I am not hated by a Perſon whom I would 
love, even tho I were hated by him. 
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Ciftar to the Marchioneſs of Lavardin. 


— He 18 glad to be in her Memory. 
| Madam, | 
„ - I could expreſs to you what joy I reſent at the 
1 Honour you do me in remembring me, I hope you 
| would be obligd ro me for it, and not think me alto- 1 
gether unworthy of that Favour. I would willingly 
do any thing to deſerve it, becauſe there's none - whole q 
value I am better acquainted with, and which I eſteem p 


more. If you doubt of this, Madam, I cannot expect n 
ee rer to perſuade you any thing. For as long as I live, p 
I ſhall never rell you a greater Truth. I ſhall ever. re- pt 
member how many agrecable Hours I have paſt with de 
you, and how Witry and Generous Fou are. I was ſo 


charm'd wirh the greatneſs of your Soul ; and ſince 
that time, I wiſh'd for nothing with more ardour, than 
to be rank d among your moſt humble Servants, 


Mais | 
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je regoĩs avec gloire celle dont vous me comblez; & 
uis ravi que mon Inclination me reüſſiſſe; & de n etre 
pas hai d une Perſonne que jaimerois, quand meme elle 
me hairoit. 3 . „ 


ho 8 - 3 a. 
ena - 3 —_ 
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IV LET TARA 
Coftar à la Marquiſe de Lavardin. 
| ; On a de la ies 4 the OY ſon ſuvenir. 
Madame, 1 & ; a 
8 pouvois vous tèmoigner la joye que jai de 


honneur que vous me faites de vous ſouvenir de 


moy, joſe croire que vous m'en voudriez du bien, & 

ue vous jugeriez que je ne ſuis pas tout a fait indigne 
te cette Grace; Je ferois de bon cœur toutes choſes 
pour la meriter, parce qu il n'y en a point dont je con- 


noiſſe mieux la valeur, & que je mette à un plus haur 


prix. Si vous en doutez, Madame, je ne dois pas me 
promettre de vous pouvoir jamais rien perſuader; car 
de ma vie je ne vous dirai rien de plus veritable. Je me 


ſouviendrai toũ jours combien j'ai paſſe d agtèables heures 


aupr>s de vous; & combien vous etes Spirituelle & Ge- 
ndreuſe. Le fond d'une ſi belle Ame m'a charme ; & 
depuis je n'ai rien ſouhaitè plus ardemment que de m'y 
voir dans le rang de vos tres humbles Serviteurs. 


Mais fi vous rendes la pareille vous faites des Grace | 
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LETTER CY 
Coſtar to my Lord Biſhop of Lijieax. : 
Hie is ſenſible of the honour of being in bis Memory. 
| My Lord, 


. 5 1 ſome time ago chat Madam ſhew'd me 


1 one of your Letters, wherein you were pleas d ro 
honour me with glorious Marks of my being in your 
Remembrance. I receiv'd them with a deep ſenſe of 
Gratitude; and if I then faild ro expreſs it to your 
Lordſhip, twas our of fear of not diſcharging this Duty 
with a goed Grace, and left a bad Compliment ſhould 
make me be thought unworthy of the Favour; which 


oblig' d me to return you Thanks. But at preſent, my 


Lord, being you are once more pleas d to let me know, 
that Time has not blotted me out of your Memory, and 
that you continually ſpeak well of me, in a Place where 
it may turn to my Account, you ought not to forgive 
me, if the Reputation of my Wit were more dear to me 
than the diſcharging of my Conſcience ; and if I did 
not proteſt to you, that no Man in the World thinks 
himſelſ more oblig d to you, nor is more yours than I 
am now, and will be as long as I live. I except none 
of thoſe many Creatures you have made, ſince the moſt 
glorious part of the Benefits you have laid upon them, 
lie in the Principle from which they ſpring, I mean, my 
Lord, the Favour of your Affection and Approbation; 
You were pleas d to aſſure me of it: What J am far- 
ther to expect depends only upon Fortune, which ought 
to have no ſhare in the Obligations I ſhall have to your 
Lordſhip, no more than ſhe has in the profound Ve- 
neration I ever had for your Vertue, &:, 
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Coftar 3 Monſieur PEveque de Liſeux. 
On eſt ſenſible à I honneur de ſon ſouvenir. 


Monſeigneur, 18 | 
I. y a quelque tems que Madame me fit voir 
dans une de vos Lettres de glorieuſes Marques de 
ſouvenir, dont il vous plaiſoit de m honorer. Je les re- 
| cus avec d extremes reſſentimens; & fi des-lors je man- 
quai A vous les temoigngr, ce fut de crainte de ne m'en 


pouvoir aquiter d'afſez bonne Grace, & de peur qu un 
| mauvais Compliment ne fit juger, que je ne meritois point 
p la Faveur qui m'obligeoir à le faire. Mais à preſent, 
y MW Monſeigneur,que vous avez voulu que je ſceuſſe de nou- 
1 veau que le gems ne mavoit pas effacẽ de vorre Memoire, 
d & que vous ne vous lafſiez point de dire du Bien de moy, 
re en un lieu d' oũ j en pouvois attendre, vous ne devriez 
ye pas me le pardonner, fi la Reputation de mon Eſprir 
ne metoit plus chere que I intẽrèt de ma Conſcience : Et 
id {i je ne vous proteſtois qu il ny a Perſonne qui croye vous 
ks devoir davantage, & qui ſoit plus à vous que jy ſuis, 
1 & que j y ſerai toute ma vie. Je n'en excepte point 


tant de Creatures que vous avez faites, puis qu il n'y a a2 
rien de plus glorieux, dans les Bien-faits dont vous les 
avez comblées, que le Principe qui les produit Ceſt, 
Monſeigneur, la faveur de votre Bienveillance, & de 
vötre Approbation. Vous avez eu agreable de m'en 
aſſurer; ce que je puis me promettre au dela, ne depend 
plus que de la Fortune, qui ne doit pas avoir de part 
aux Obligations que je vous aurai, comme elle nen a 
poiſit à la parfaite VeEneration que Jai toũjours euè pour 
votre Vertu, Ec. | | Ho 
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Hie is glad to receive Tokens of his Remembrance and Af- 
| I Could have diſpens d with the Honour you do me; 


| Intent, ſince I ſuffer only becauſe you are a moſt civil 
Gentleman. Bur I cannot buy at too dear a Rate the 


ſeparation, for you eſpous d my Concerris with Ardour. 


of reſtifying ro you how poſſionately I am, &. 


LETTER VL 
he Coftar ts the Abbot Talemant. | 


fection. 
1 


of remembring me in ſo obliging a manner. I accu- 
ftom'd my ſelf to the Country, and by ſtrength of Rea- 
ſonings I had almoſt no Regrer ro Paris, but you are 
come to diſturb all; and deſtroy a Work which was fat 
advanc d. However, Sit, I cannot but be particularly 
oblig' d ro you, for the ill you have done me with a good 


joy I reſent in being ſtill below d by a Perſon, for whom WM H 


I ever had ſo great an Eſteem and Tenderneſs. I have MW te 


reaſon to be confirm'd in theſe Sentiments fince out to! 


J have as great a ſenſe of it as I ought; and tho fair 
Chains tie me here, yet I feel them heavy whenever ! 
think they keep me from you, and debar me the means 


EN. 
VI LET TRE. 
| Coftar a Monſieur I' Abbe Talemant. | 


On 4 de la joye de recevoir des Marques de fon ſouvenir 
. A de ſon Amitie. | 


. Monſieur, e ; «os 1 725 
; JE me ſerois bien pafle de l honneur que vous me faites 
N de vous ſouvenir de moy d une manierefi obligeante. 
1 Je maceoutumois à la Province, & a force de ** | 
8 nemens je ne regretois preſque plus Paris, & vous &r6s 
ir venu troubler tout cela, & ruiner un Ouvrage qui eroir 
y fort avance. Neanmoins, Monfieur, je ne faurois 
d m'empecher. de vous ſayoir pn gre particulier du mal 
fl que vous ne m'ave2 point fait a mauvais deſſein, & que 
he je ne ſouffre qu à cauſe que vous eres un tres honnete 
m Homme. Mais je ne puis aſſez acheter la joye que j aĩ 


ve de me voir encore aimé d'une Perſonne, pour qui j'ai 
wt tod jours eu tant d'eſtime. & de Tendreſſe. Depuis nõ- 
ur. tre ſeparation j'ai ſujet de me confirmer dans ces Senti- 
air mens; car vous avez embraſſé avec chaleur mes Th= 
1 frets. Jen ſuis penëtré autant que je dois ; & encore 
ans due je ſois attachẽ ici par de belles Chaines, je les trow- 
ve peſantes toutes les fois que je penſe qu elles m' arrè- 
tent loin de vous, & qu'elles m'6rent les moyens de vous 
temoigner avec quelle Paſſion je ſuis, Ge. | 
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How we. promiſe to remember a 
FTFPavour receiv d. 

77 tell the Perſon who has done us a good Office, that 

we have a deep Senſe of it, and will ever cheriſh it 

in our Memories: That he has done it with ſo civil an 

Air, that we cannot forget the generous Regard he has 

ſhewn us; and that People, who like him, know how to 


oblige with a good Grace, have always a ſhare in the Affection 
and Memory of thoſe they have made theirs. es 


6 2 . 8 4 2 ä RY * — 


UCETTT VR 1 
| ___ Coftar to the Marquis de Villaines. 
He'll never loſe the Memory of the Obligations he has laid 
| | on him, 
My Lord. . | e 

Is not ſo much to remember your Benefits that I 

1 muſt rack my Memory: My Obligations to you 
are too particular, and you have laid them npon me 
with too good a Grace to be forgotten. But, if I dare 
to own it, there are ſome moments wherein I wiſh 1 
were able to break thoſe Chains that tie me to you. This 
deſiregomes upon me as often as I think, that I can ne- 
ver merit the Honour you do me, and that having 
never been able to contribute to your Diverſion, I might 
be accounted ungrateful by thoſe, who only judge of 


things by the Out- ſide. Left, my Lord, I ſhould have 
this wrong done me, I beſeech you ro remember from crain 


time to time, that I preſerve in my Heart, that GratirudeW ſuppl 


which any honeſt Man owes you, to whom you have ſo pour 
often, and with ſo good Grace ſhewn ſo much Eſteem avoir. 
and Affection. By this means you will prevent Slan- vent 8 
ders, and malicious Reports, and protect, 5 
Dur, &c. 
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cht une Faveur receu. 
ON dit à la Perſonne qui nous a rendu un bon Office, gion 
a4 un particulier Reſſentiment, & quan en aura un 
perpetuel Reſſouvenir. Quelle s oft priſe dun Air trop hon- 


nous ; & que les Gens qui ſavent comme elle obliger de 


* 

7 ' p 
- 
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moire de ceux quiils ſe ſont acquis, 
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TT RTE 
a On ne perdra point le ſouvenir des Obligations 4 on 


| lui a 

11 * n'eſt pas tant pour me ſouvenir de vos Bontez 

4 qu'il me faudroit faire des Efforts de Memoire. 
me Les Obligations que je vous ai ſont trop particulieres, & 
are vous meen avez comble de trop bon Air pour les oublier. 
1 1 MW Mais, ſi j oſe vous Fayouer, il y a des momens que je, 
"bis MW voudrois pouvoir rompre les Chaines qui me lient à 
ne- vous. Cette envie me prend toures les fois que je penſe, 
jing que je ne ſaurois jamais meriter Phonneur que vous me 
ight faires; & que n ayant encore pi contriburer à votre di- 
e ofvertiſſement, je pourrois paſſer pour un Ingrat parmi 
have ceux que ne regardent que le dehors des choſes. De, 
from crainte, Monſieur. qu'on ne me faſſe ce tort, je vous. 


» 


4 


ade ſupplie de vous dire de tems en tems. que je conſerve 
ve {off pour vous dans le Cœur toute la reconnoiſſance que doit 


avoir un Homme de Bien, à qui vous temoignez ſi ſou- 

vent & de fi bonne Grace tant d' Eſtime & d' Amitié. 

Vous empecherez, par la les Meditances, & les mauvais 

Bruits; & vous protegerez, Ee es | 

85 1 : by 2 700 Votre, & 1 
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Comment on promet de ſe ſouvenir 


nete afin dloublier les genereux égards qu elle a eus pour 


bonne Grace, ne ſortent jamais ni du Cœur, ni de la Me- 


2m" 


% LETTERS 


2 


N 2 — 


r 


— 


A LETTER from HELOISSA 
4% ABELARD; with ABELARD's 
Anſwer. 


FR the better underſtanding bf theſe Letters, you 
are to know that Abelard lived in the Yeat 117c, 
under the Reign of Lewis the Young, and was famous | 
for his Wit, and the Misfortune of his Life. 
Heloiſſa was a young Lady of Quality, endowed 
with extraordinary Charms of Body and. Mind. Her 
Parents who ſpared for no Coſt to improve her Parts 
by all the Advantages of Education, gave her Abelard, 
the politeſt and moſt learned Man in his Age, to be her 
Tutor. when ſhe was abour fifreen Years of Age. He 
no ſooner ſaw her, bur fell in Love with her, and had 
the Fortune nor. ro ſpend many Sighs in vain, 
Fulbert, a Canon of the Cathedral Church of Pars, 
and Uncle to Heloiſſa ſoon took notice of his Nieces 
Paſſion for Abelard, and ſaw with no ſmall Concern 
that Abelard's Leſſons of Love had made deeper Impreſſi- 
ons on her, than thoſe of Philoſophy: Enraged ar theit 
unlawful Amours, he reſolved upon Revenge. Abelard 
diſtruſted him, and in order to prevent the imminent 
Danger, altho he was deſtin'd for the Church, agreed 
with Heloiſſa's Uncle to Marry her clandeſtinely. This 
reparation of her Honour, did bur ſeemingly appeaſe 
Fulbert's Reſentment, who having corrupted one of 
Abelard's Servants convey d into his Room, while he was 
yer aſleep, a bloody Villain who with Razor in Hand, 
( withour taking away his Life) puniſhed his Crime, and 
left him uncapable of ever committing the like again. 
Ihhis treacherous Deed was not left unpuniſhed : Ful 
Bert being proſecuted at Law, was adjudged to forfeit 
his whole Eſtate; and he that had executed his Orders 
ſenrenc'd tb have his Eyes put out, and to ſuffer the ſam 
Puniſhment from the common Hang- man, W 5 
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LET TRE dHELOISSE 
à ABELARD; avec Ia Reponſe d' ABE- 
eee bn, 


PO mieux entendre ces Lettres, il faut ſgavoir qui 
etoient Heioiſſe & Abelard: Celui ci vivoit en 1170, 
ſous le regne de Louis le Feune, & fut celebre par ſon 
Eſprit, & par ſes Malheurs. 2 ; 

Helbiſſe Eroir une Fille de Qualité, rien n'etoir plus 
aimable qu'elle pour le Corps & pour PE(ſprir, elle 
nayoir que quinze Ans, lors que ſes Parens qui n'eparg- 
nerent rien pour ſon Education, mirent aupres d'elle 
Abelard, le plus poli, & le plus habile Homme de ſorr 
tems. Des qu'il la vit, il Faima, & ne s pupira pas 
long tems ſans ſuccez. Pw 


Fulbert Chanoine de VEgliſe de Paris, Oncle d' He- 
loiſſe qui aimoit fort Abelard, s apperęut bien ror de fon 
Amour, & connut avec douleur que les legons de ten- 
drefle faiſoient dans Heloiſſe plus de progres que celles 
de la Philoſophie. Outré de ce malheur, il réſolur 
de s'en venger, Abelard sen déffia, & pourprevenir les 
malheurs dont il Ecoir menace, il con ſentit, quoi qu'il 
fur deſtine a VEgliſe, d'ëpouſer Heloiſſe en ſecret, Ko 
cord avec ! Oncle. Mais cela n'appaiſa Fulbert qu en 
apparence. Il corrompit un Domeſtique d Abelard, pour 
faire entrer dans la Chambre de ſon Maitre endormi, 
un Homme, qui le Raſoir a la main, ( ſans le faire 
mourir) le punit de ſon Crime, & le mit en tat de ne 
le plus commettre. 


%. 
- 


Cette Action ne demeura pas impunie. Abelard pour- 
ſuivit Fulbert, qui par Arreſt en perdit ſes biens, I'Ex- 
ecuteur fur condamnè à avoir les Yeux crevez,& à ſouf- 
trir par la main du Bourreau, le meme ſupplice qu'il 
avair fair ſouffrir a Abelard. Le Philoſophe prit des 


, 
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LEFFERS 
inflicted on Abelard. As for our Philoſopher, be took 
meaſures ſuirable to his preſent Condition; and having 
_ obliged Heloiſſa ro go into a Nunnery, he retired 
to a Monaſtery ; but whether out of Love or Indifference, 
he engaged her to be a ptofeſſed Nun, before he was re- 
ſolved to enter into Vows. However, that he might in 
ſome meaſure, anſwer the Deſign of his Retirement, he 
explained the Acts of the Apoſtles to the Monks of St. 
Denys, amongſt whom he had confined himſelf, and | 
either through Malice, or by Miſtake, maintained thar 
Sr. Denys the Areopagite was never come into France, 
"Twas dangerous in thoſe Times to entertain any 
Sentiments that were conttary to the Intereſt of rhe 
Monks; therefore they all combined againſt Abelard, 
who being unwilling to recant, and unable to reſiſt 
ſo many Enemies, was forced to rerire into a Deſart 
near Nogent. | | | 
' His Misfortunes encreafing his Reputation, the 
Learned made great enquiry after him, and having 5 
at laſt found him out, engag'd him to read. publick d 
Lectures. This he did with ſo good ſucceſs, that in a d 
little time he got a vaſt Eſtate, wherewith he built a C 
Chappel, and founded a Houſe, which he called Para- 
clet, or Houſe of Comfort. Te Oe 
Scarce was he ſettled in bis Solitude, when he was 
accuſed for Caballing againſt rhe Church: He there- 
fore left it to clear himſelf, and having obtained leave 
of the Biſhop of Trœe to eſtabliſh there a Society of 
- Nuns, he called Heloiſſa to be their Abbeſs, and cor- 
| fined himſelf to another Place. During his abſence, he 
uſed ro write often to one of his Friends, who lived 
near the Paraclet, and one of his Letters being acci- 
dentally fallen into Heloiſſa s Hand, ſhe our of a curio- 
firy natural to her Sex, opened and read it; and the 
grief the reſented ro ſee another, beſides her ſelf, bleſt 
with a Letter from her Lover, obliged her to ſend him 
the following Lines. = en Ge Eto 


© meſure 


meſures conformes 2 l tat od on l' avoit mis. Il ſe re- 
tira parmi des Moines, & obligea Heloilſe ſe mettre dans 
un Convent; & ſoit par amour ou par indifference, il 
I'engagea A faire des Vœux. Lui de ſon core pour ſoũ- 
tenir le deſſein de ſa rettaite, exliquoit les Actes des 
Apotres aux Moines de Saint Denys, od il s' toit retirẽ; 


& par Erreur ou par Malice, il ſolitint que Saint Deny 


I Areopagite n eſtoit jamais venu en France. 


I etoit dangereux alors d'avoir des Sentimens con- 
traires aux Interers des Moines; tous s leverent contre 
lui; & Abelard qui ne vouloit pas ſe dedire, & qui ne 
pouvoit reſiſter à tant d ennemis, fur oblige à ſe retirer 
dans un Deſert proche de Nogent. N 


Ses Malheurs lui donnerent de la Reputation. Les 
Scavans le chercherent; on le trouva, & on Tobligea 
deenſeigner ; ce qu il fit avec tant de ſuccez, qu'en peu 
de . 1 amaſla de grands biens, dont il fit batir une 
Chapelle & une Maiſon, ſous le Nom de Paraclet. ; 


A peine fut- il Erabli dans ſa Solitude, qu'on Paccuſa 
de cabaler; il fut oblige d'en ſortir pour ſe juſtifier, & 
il demanda permiſſion à 'Eveque de Troye d'y tablir une 
communautè de Filles: II Vobtinr, & appella Heloiſſe 
pour gouverner ce Monaſtere, où ayant &tablie il ſe re- 
tira. Pendant ſon abſence, il Ecrivoir fort ſonvent à 
un de ſes Amis, proche du Paraclet. Une de ſes Lettres 
erant tombee entre les mains d Heloiſſe, la curioſit na- 
turelle a ſon Sexe la lui fit ouvrir & lire; & la douleur 
de voir un autre qu elle recevoir des nouvelles de ſan 
Amant, Vobligea de lui ᷑crire cette Lettre. 
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HELOISSA to ABELARD. 
A Litle while ago, a Letter you ſent to one of your 
Friends was brought to me by chance; and 


knowing your Hand, I made bold to open it, ex- 


cuſing that Liberty by the right I ought to have over 
all that comes from you. But my Curiofity ſoon coſt 
me many a Tear, having found nothing in your Ler- 


ter but a tedious and ſad Recital of our Adventures. 


The reading of it made a violent Agitatipn in me; and 
J did not ſee the reaſon why you ſhould ſpeak ſo freely 
of our Misfortunes to a Friend, only to comfort him 
upon a light diſgrace of his own. How many ſad 


Reflections did I make? Time began to wear out 


the grievous remembrance of our Sufferings, but when 
I ſaw them expreſt with your own' Hand, they went 


as deep as ever in the moſt feeling part of my Hearr. 


FE viewed afreſh whatever you have fuffered on m 

account; I reflected on the Envy and jealouſy of: thoſe 
Enemies your Wit had raiſed againft you; I called to 
my Mind that perpetual Impriſonment wherewith you 
was threatned, for thoſe very things which you diſown- 
el; in ſhort, my Memory was very faithful in the re- 
preſentation of our Miſeries. Neither did I forget rhe 
Perſecution of thoſe two Men who ſtood: up againſt 


you at the Council of Rheims, nor the ſcandalous re- 


flection caſt upon this Houſe of Paraclet. And] ſhall 
for ever remember the ill Uſage you received at the 


Hands of thoſe very Monks, whom you {till honour 


with the Name of Brethren, .- - 


The Account you give of all this to your Friend, is 


ſo natural. ſo lively, and ſo moving, that my Heart 
was ready to break at the reading of it; and I ſhould 
have had the ſatisfaction of ſending your Letter back 
to you entirely blotted out with my Tears, had not 
8 to ask for it a little roo ſoon. I 


I confeſs it has left me very much difquicted, and re: 


newed my Reſentments againſt our cruel Enemies: For 
ſince Time that generally conquers all, has not been able 
ds wear out their Envy and Hatred againſt you, and that 
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HELOISSE A ABEL ARD. 


TL y a quelque temps que T'on m'apporta par hazard 


une Lettre que vous -Ecriviez A un de vos Amis. 
Comme j en connus le Caractere, je Touvris; & pour 


excuſer cette action, je me flatrai du droit que je dois 


avoir ſur tour ce qui vient de vous. Mais ma curioſite 
me couta bien de larmes, ne trouvant dans certe Lertre 
qu'un long detail de nos Avantures. Ces Id&es magi- 
rerent violemment, il me ſembla qu il nẽtoiĩt pas beſoin 
pour conſoler un Ami de quelque legere Diſgrace, 
de lui parler ſi ſincerement de nos Malheurs. Quelles 
Reflexions ne fis je point? Le temps effagoit un 
peu le ſouvenir de nos peines; mais en les liſant 
Ecrites de votre main, je les ſentis juſqu'au fonds du 
Cceur auſſi vivement que jamais. ſe me repreſentai tour 
de nouyeau ce que vous avez ſouffert pour moi; combien 


yorre Eſprit vous attiroit d' ennemis & de jaloux; cette 
Priſon perpetuelle dont on vous menaęoit, ſur les choſes 


meme que vous defavouiez, enfin ma Memoire ne m'&- 
pargna rien ſur le ſouvenir de nos Malheurs. Je nai 
pas oublié non plus la Perfecution de ce deux Hommes 


qui s elevereut contre vons au Concile de Rheims, & 


le ſcandale qu on vous fir ſur le Nom du Paraclet que 


vous aviez donné à vorre Maiſon ; & je n'oublierai 


jamais la Perſecution que vous eſſuyates de ces Moines, 
que vous honnorez pdurtant au jourd' hui du Nom de 
rer.. $8 fe: oC IR 


Le recit que vous faitesde tout cela à votre ami; eſt 
ſi vif, & fi naturellement écrit, que j ai failli x Erouf- 
fer de douleur en le lifanr ; & j aurois eu le plaiſir de 
vous renvoyer võtre Lettre effacee par mes larmes, fi 
l'on netoit venu un peu trop tor me la demander. 


Elle ma laiſſẽe bien &mue, & je vous avout quelle 


à reveillE tous mes reſſentimens contre nos Ennemis; 


Puis que le tems qui vient à bout de tout, n'a point nſ< 
leur haine contre vous, & que votre Vertu eſt toujours 
W 2 : 7 Rm” f your 
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you give me a faithful Account of all your Concerns, c 


| abate, if you communicate them with me. Do nor 


your Picture over and over : \ I fer little value upon 


ir dear and precious. Bur if a Picture can yield 


LETTE R S. . | 


your Vertue is ſtill expoſed to Perſecution, I am re- 


olved to publiſh our Misfortunes inall Languages, to 1 
make the unjuſt World aſhamed of not being better 
acquainted with you. I will ſpare no body, fince no 1 
body ſpares you; and I ſhall gain you ſo much Pity, p 
that none ſhall ever ſpeak of my dear Abelard without a 2 
For my part, as J feel no other Misfortunes but your 

own, I ſhall not entertain you with the Condition 1 F 
am in upon your account. Alone and afflicted, I re- f 
ceive no comfort from any body, or to ſay Truth, I . 
am uncapable of receiving any but from you. Where. x 
fore I conjure you not to deny to my grief that eaſe 4 


which I expect to find in your Letters; and be ſure 


cho' never ſo dolourous and afflicting. TE 
If it be true, that our ſorrows grow lighter when 
another bears a part in them, yours will certainly 


pretend to excuſe your ſelf, by telling me that you are 
willing to ſpare my Tears, ſince your ſilence coſts me 
as many as the recital of your ill Fortune can poſſibly 
do. And beſides, if you defer writing to me, till you 
have ſome agreeable News to ſend me, I'm afraid you 
will ſtay too too long. Fortune and Vertue are ſeldom 
Companions ; if you were leſs deſerving, you would be 
more Fortunate; ler me therefore have the ſatisfaction 
of your Letters, without waiting for a miracle from 
Fortune, That's the only joy I can reliſh while you 
are abſent ; and twas that joy which Seneca, (whom 
by your Directions I read) as great a Philoſopher as he 
was, uſed to reſent at the reading of Lucilius's Letters. 
In expectacion of that pleaſure, I enjoy that of viewing 


it while I had the Original; your abſence now renders 


fo much Pleaſure, what tranſporting Joys are thoſe that 
Letters inſpire, ſince they ſpeak to our Minds. and 


kindle and foment the Fire of our Paſſions > We are _ 
not forbid ſo innocent a Pleaſure, let us not therefore lie: 


loſe through negligence the only comfort we have left. 


1 ſhall read in your Letters that you are my Husband MW 2 


perle. 


rn 

perſecute, je ſuis reſoluł de publier en toutes les Lan- 
gues nos Diſgtaces, pour faire honte au Siecle injuſte qui 
ne vous a pas connu. je n'epargnerai rien, puis que rien 


qu on ne parlera plus de mon cher Abe/ard, que la larme 


al cel]. 


Pour moy, as ne ſens que vos maux, je ne vous 
tat on je ſuis pour Vamour de vous; 


dis rien de P 
ſeule, affligee & ſans conſolation, (car je ne puis en 


recevoir que de votre part) & je ne regois pas m&me 


de vos nouvelles. Ne me refuſez pas au moins ce ſe- 
cours, je vous en conjure, & me faites un recit fidelle 
de tout ce qui vous regarde, quelque douloureux qu'il 


Sil eſt vrai que les peines parrag&es ſont plus legeres, 
vous ſouffrirez moins quand vous m'anrez conte les võ- 
tres. Ne dites pas pour vous en excuſer, que vous 
voulez epargner mes larmes; vorre filence mꝭen coute 
autant que le recit de vos Malheurs. D'ailleurs fi vous 
voulez attendre pour m'ecrire que vous ayès des choſes 
agrèables a me mander, j ai peut que vous n attendiez 
trop long tems. La Fortune & la Vertu saccordent 
raremenr. Si vous ètiez moins Sage vous ſeriez plus 
henreux. Donnez moi donc le plaiſir de recevoir de 
vos Lettres, fans attendre un miracle de la Fortune. 


C'eſt en vorre abſence la ſeule joye que je puiſſe ſentir, 


& ceſt de cette joye que Seneque, que vous me faites 
lire, ſe laiſſoit penetrer, tout Philoſophe qu'il toit, 
quand il recevoit des Lettres de Lucile. En attendant 
que vous me donniez le meme plaifir, je gote celui de 


regarder ſouvent vorre portrait; je le neglige quand je 


vous vois, votre abſence le rend meilleur. Mais fi 
la peinture donne tant de plaiſir, quelle joye n' inſpirent 
point les Lettres, elles qui parlent, qui allument, & 
qui nourriſſent le feu de nos Paſſions! Un plaiſir ſi 
innocent ne nous eſt pas deffendu; ne perdons point par 
nos negligences la ſeule conſolation qui nous reſte. Je 
lirai dans vos Lettres que vous ètes mon Epoux; je 


, 


vous parlerai dans les miennes comme vorre Epouſe: 
& aber vos malheurs vous me ſerez toujours 3 


ne vous Epargne, & je vous attirerai tant de pirtie, 
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your innocent Artiſice in comforting one in Affliction, 


Names in Nature, we would uſe them to expreſs how 
. nearly we are related to you, and what you ought to 


forget our Obligations to you, this Church, theſe Altars, 


| FT; E T * E R | { 
l " » 
5 


I ſhall write to you as your Wife, and in ſpight of 0 


your cruel Stars you ſhall ever be to me the deareſt { 


Perſon in the World. Tis principally for the relief i 


of thoſe that are under Confinement that Letters were I 
firſt invented : - I ſhall carry yours about me where- M v 
ever I go, and beſtow a thouſand Kiſſes upon them. a 
However I would not have you uſe much pains abour p 
your Letters: Let them be writ without ſtudy 3 and nd 


let your Heart ſpeak to me inſtead of your Wir, for I di 


cannot live any longer, unleſs you tell me thar you love WM ic 


me fill. This Language oughr to be ſo natural to you, ve 


that I cannot think how you can uſe any other to me. les 
Beſides, it is but reaſoh you ſhould heal up again with le 
ſome new Marks of your Love, thoſe freſh Wounds you Ce 
have made in my Heart, by the Account you give to vo 
your Friend of our Misforruncs. Not that I blame W pa! 


by the compartſon of his Misfortune to a greater: Cha- 
rity is ingenious, and I commend you for it. Bur how- 
ever, you owe us ſomething more than you do your 
Friend: We are called your Siſters; we ſtile our 
ſelves your Daughters, and if there were more tender 


do for us upon that Score. 7 | 
On our part, ſhould we ever be ſo ungrateful as to 
and this Houſe ſpeak aloud your Benefits, Tis you 
have ſanctified this Place, which was infamous before 
by Murders and Robberies, and made a Houſe of 
Prayer of a Nen of Thieves. Theſe Cloyſters are not 
indebted ro publick Alms; we have not been enrichd 
by the Contributions of repenting Uſurers and Extorti- 
oners. You alone have given us all we enjoy, and to 
you alone ir is that this holy Plantation ows. its ſettle· 


ment. n \ 


Alrho' the Grace of our Vocation ſeem to be ſecu-W Q 
red by an Incloſure and religious Vows ; altho yr re p 
Grates guard our Chaſtity, yet the ſinful Sap of Adam. point 


which inſenſibly grows up ro the Heart, will certainly W ſeve c 


pollute it, if you do not help us to keep it pure. II nous 
know you are not idle; but tis not for us you work. I ver, 
* Bp, 3 | . LE, ; a que | 


ted 
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que vous voudrez etre. Ceſt pour ſoulager des per- 
ſonnes enfermdes comme mbi que les Lertres ont ct 
inventèes. Je porterai les vôtres toſijours ſur moi, je 
les baiſerai ſans ceſſe; mais je ne veux point qu elles 
vous coutent de peine: Ecrivez moi ſans application, 
avec negligence; que vorre Coeur me parle, & non 
point votre Eſprit. Je ne ſgaurois plus vivre, ſi vous 
ne me dites que vous m'aimez. Ce language vous 
doit etre fi naturel que je ne crois pas que vous puiſ- 
fiez m'en tenit un autre, D'ailleurs, il eſt juſte que 
vous refermiez par quelque nouvelle marque d'amour, 
les bleſſures que vous avez r'ouvertes dans mon ame, par 
le detail que vous faites à votre ami de nos malheurs. 
Ce n'eſt pas que je vous rẽproche l'innocent arrifice dont 
vous vous eres ſervi pour conſoler un afflige, en com- 
parant ſa miſere à une plus grande. La charitè eſt 
ingenieuſe, & je vous en loũe; mais vous nous deyez 

encore quelque choſe de plus quà c& ami. On nous 
appelle vos Sceurs, nous nous diſons vos Filles; & 

Sil y avoir dans la nature des termes plus tendres, 

nous nous en ſervirions pour vous marquer ce que nous 
vous ſommes, & vous faire ſouvenir de ce que vous nous 
devez. SY | . T 


Pour nous, quand nous ſerions aſſez ingrates pour 
oublier la reconnoiſſance que nous vous devons, cette E- 
gliſe,ces Autels, cette Maiſon nous en parlent aſſez. C'eſt 
vous qui avez ſanctifiéè ce lieu qui n'etoit connu que 
par des vols & par des meurtres, & qui avez fait une 
Maiſon de priere d'une retraite de Voleurs. Ces Cloi- 
tres ci ne doivent rien aux aumones publiques; les 
uſures & les penitences des Publicains ne nous ont point 
enrichi. Vous ſeul nous avez tout donne ; c'eſt à vous 
que ce jeune plan doit tout ce qu il eſt. 


Quoi que la grace de la vocation ſemble etre ici aſlu- 
de par une Clorure, & par des Vœux, quoi que les 
pointes de nos grilles en défendent les approches; cette 
ſeve d Adam qui monte in ſenſiblement juſques au cœutr, 
nous le corrompra, fi vous ne nous aidez à le conſer- 
ver. Je ſgai que vous ne demeurez pas oiſif, = ee 

| | You 


Fl 
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You throw before the Swine the Richeſsof the Goſpel, n' 


ty own Name, and yer why ſhould I uſe 


ner of Fear from our Tenderneſs. Therefore fly me no 


tion. Alas! if you could remember, (and how can 


Senſes only, we love not thoſe - that are dead. M 


LETTRES. 


ol. 
1 


and neglect the innocent Sheep that would gladly fo de 
you to the top of the Mountains. 5 _ 


| 5 1 F | ha 
I perceive I have not the Confidence to 1 to you in 

| fe any Intreaty WW pa; 
or Tears but my own to affect you? The Auguſtine, poi 
the Tertullians, and the Feromes, have not diſdained to qui 
write to the Paulas, Eudoxias and Menalias. When you read Ml vin 
thoſe Names, how can you forget mine? Is it not 40 
your Duty to inform with St. Ferom ; to Preach Auſte- Ml ne 


rity with Tertullian; and diſcourſe with me of Grace Ml me 


with St. Auguſtin? Why ſhould your Learning be la ( 


uſeleſs and unprofitable to me alone? poi! 


Beſides; when you write to me, you write to your [ 


Wife: The Sacrament of Marrimony has ſet our inter- les 


eourſe above Scandal. Nay, you may ſee me without Wl Vot 
any Danger; for were not our Vows an obſtacle to our 
Enjoyments, and were it in our power to forget them, 
my Uncle's barbarous Uſage to you, leaves us no man- 


more; and hear thoſe Sighs which you alone influence. 
If I am confined to this Place out of Reaſon and Duty, 
perſuade me to remain in ir out of Vertue and Inclina- 


one forget that he was much beloved) how I ſpent 
whole Days in expecting you; with what Pleaſure 1 
ſtole away from the moſt entertaining Companies to 
write to you; how uneaſy I was till my Letter were 
come ſafe to your Hands, and how many Stratagems 
T uſed, in order to fee you. it „ 

Theſe particulars will ſurprize you, and make you Ce 
afraid to hear what followed : but this reciral eaſes ¶ la ſui 


my Grief, I cannot, bluſh at it: And ſince my ten- pu 


derneſs for you has known no Bounds, I'Il fer none eu de 
to the pleaſure I find in ſpeaking of it: I have ha-Mje tro 


ted my very Self to expreſs my Love to you; I have rer | 
conſined my ſelf for ever in this place, to let you live ¶ pour x 
quiet and und iſturbed. A vicious Paſſion cannot give 


thoſe Sentiments, and when we love to pleaſure oui 
Uncle was miſtaken to chink, that, like other Women; 


nmel 
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l, weſt pas pour nous que vous travaillez. Vous jettez 

devant les Pourceaux les richeſſes de l Evangile, & vous 
negligez les Brebis innocentes qui vous ſuivroient ſur le 
haut des Montagne. bi 955 

in Mais je m'appergois que je n oſe pas ſeulement vous 

ty parler en mon nom: Cependant, devrois je employer 

es, pour vous toucher d'autres intErers & d'autres pleurs 

ro que les miens? Les Auguſtins, les Tertulliens, les e- 

ad mes ont Ecrir à des Paules, à des Eudoxes, à des Me- 

ot Ml valies. Quand vous liſez ces noms, oubliez vous le mien? 

te- ne devriez vous pas me former avec Saint Ferme ? 

ce me precher la Severite avec Tertullien? me parler de 

be la Grace avec Saint Auguſtine» Votre Science ne doit 
point etre pour moi un bien ſterile. | 

ur De plus en m ecrivant vous Ecrirez à vorre Epouſe; 

er- le Sacrement a rendu norre commerce hors de Scandale. 

hut Vous pouvez meme me voir ſans Danger. Quand nos 

"ur Wl Voeux ne ferotent pas un obſtacle à nos plaiſirs, & | 

m, nous pourrions les oublier, la cruautè de monOncle à vo- 

an- tre Egard ne vous laiſſe rien à craindre de nõtre tendreſſe. 

no Ne me fuyez donc plus, Ecovrez mes ſoupirs; ſoyez en 

ce. WW le temoin puis· que vous en @res la cauſe. Si je ſuis ici 
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ty, ¶ par raiſon, perſuadez moi d'y demeurer par Vertu. l 
na- Helas ! 6 vous vous ſouveniez, (mais oublie ton com- 
can ment on eſt aim) comme je paſſois les jours à vous a 
ent WF attendre; avec quel plaifir je me derobois à tout le 


e Monde pour vous Ecrire; quelle inquietude me coũtoit 5 
to j un Billet juſqu'a ce que vous Jeuſſiez receu; que de 
vere i menagemens de Stratagemes pour vous voir? 


Ce detail vous ſurprend, vous craignex den entendre 
la ſuite; mais ce recit me ſoulage: Je nen rougis point 
& puis que l'excez de ma tendreſſe pour vous, na point 
eu de Bornes, je nen veux point donner au plaifir que 
e trouve d'en parler. Je me ſuis haje pour vous mon- 
rer plus d amour. Te ſuis venuè ici pour me perdre, 
pour vous laiſſer vivre ſans inquierude. Le vice n inſpi- 
e point de tels ſentimens; quand on aime par les ſens, 
on n'aime pas les morts. Mon Oncle avoit cru, que 
lemblable aux autres femmes je naimois que yorre Sexe; 
l seſt rrompe en vous l' ötant, & je me venge de IN 
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| lard. The moſt reſerved and virtuous Ladies woulc 
hot have been ſo with you, if you had taken the pain 


to be touched and affected by your charming Air 
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"was only your Sex I loved in you: Now that 
he has robb'd you of that, IIl be reyeng'd upon him 


by loving you more ; tenderly and paſſionately than 
before. You know very well that when our Amours 


might have been leſs .chaſt, even then I .neyer loved | 
you, becauſe you were a Man. How often have I 
ſhewn an averſeneſs ro Matrimony ? And tho I was 
ſenſible that the name of Wife was ſacred both c 
before God and Men, yet I found more Charms I 
in that of your Miſtreſs. The Chains of Wedlock d 


carry with them a neceſſary Tie, that takes away l 
the Honour of a free Love, which I was ambitious p 
to deſerve- Thoſe niceries of our exalted Loye are MW v. 
not ſlipt from your memory: I ſee by your Letter, p- 
that you ſtill remember them with pleaſure, and have q 


not forgot how dull and infipid thoſe Engagements MW ce 
ſeemed to me, which Death alone can break off, tet 
and which make Love a neceſſary Duty. How often co 
have I proteſted to you, that I thought my ſelf more M 24 
happy in living with Abe{ard as his Miſtreſs, than MW ob. 
being Empreſs with Auguſtus ; and found more plea- MW La 
ſure in obeying you, than having the whole World 
under my command > True Love ſeparates from the 
Lover whatever is foreign and adventitious; it regards 
neither Rank, Dignity, nor Fortune: And I am per- 
ſuaded that if there can be any feliciry here below, 
ir muſt be in the union of two Hearts joined by Sym- 
pathy, and bleſſed with the Sweets of mutual Love; in 
ſuch hearts as theſe there can be no vacuity: every thing 
there is quiet and at peace, becauſe full of ſatisfaction 


and content. 


Vou and I were once one of thoſe happy Couples, , 

finding our mutual Happineſs in the mutual Charme laut. 
we found in each other. "You Fame and Reputation bonn 
ſecured. the credit of my choice: No Province, no 
City, but what wiſh'd ro enjoy you: No Perſon that té fat 
ever parted from you without trouble and concern 4 bela 
Every Body was proud to ſay, I have been with Abe 


to corrupt their Chaſtiry : For how is it poſſible no 
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en vous accablant de toute ma tendreſſe. Vous ſravez 
bien que dans le temps meme que nos amours pou- 
voient n etre pas fi pures, je n'ai jamais aim I homme 
en vous. Combien vous ai- je tẽmoignẽ de re pugnance 


pour le Mariage ? quoi que je connuſſe bien que le 
nom de Femme é toit auguſtè parmi les hommes, & 
faint dans la Religion. ſe trouyois plus de charmes 
dans celui de votre Maitreſſe. Les chaines du Ma- 
riage portent un attachement neceſſaire qui ore la gloire 
daimer, que je voulois me conſerver. Toutes ces de- 
licateſſes ne vous ſont point Echapèes: je vois meme 
par la lettre que vous Ecrivez à votre ami que vous 
vous en ſouvenez encore avec plaiſir, & que vous navez 
pas oubliè combien je trouvois inſipides les engagemens 
que la mort ſeule peut rompre, & qui font une ne- 
ceſſitè de Amour. Combien de fois Vous ai- je pro- 
teſtẽ, qu'il m'eſtoir plus doux de vivre avec Abelard 
comme 1a Maitreſſe, que d etre Imperatrice avec Au- 
guſte; & que je trouvois plus de douceurs à vous 
obeir, qu'a voir ſous mes loix le Maitre du Monde 
La veritable tendreſſe ſepare de FAmafit tout ce qui 
neſt pas lui; elle ne cherche ni rang ni fortune: & 


je ſuis perſuadèe que sil y 4 une felicite à eſperer ici- 


bas, ce n'eſt que par I'union de deux cœurs que la 


ſympathie a joints, & que le merite de Vamour reci- 


proque rendent heureux. Il n'y a point alors de vuide 
dans leurs cœurs, tout y eſt en repos, parce que tout 7 
eſt content. FT TY £6 


Nous avons été de ce nombre; charmez Pin de 
autre nous vivions heureux. Vötre rẽputation failoir 
honneur i mon choix; il n'y a point de Province 
o Fon ne vous ait dcſiréè; on ne vous a jamais quit 
ic ſans peine : on ſe faiſoit un plaifir de dire, j ai veu 
Abelard. Les femmies les plus ſeveres ne Lauroient pas 
te pour vous, fi vous aviez voulu les corfomęre Le 
moyen de neètre pas touché de vötre air, de vos ma- 


nieres, de la viyacite de vorfe Eſprit, du brillant de 


vos yeux, de la douceur de vos converſations? Tour 
en vous parle pour vous. Bien eloigrs de ces Sga- 
F 5 | genteel 
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| Wo 3 Ways, ſparkling Eyes, ſprightly Wit, and the 
Sweets, of your endearing Converſation? Every thing 
in you ſpeaks in your Favour: You are nor like 
© thoſe fulſom Scholars who know every thing but the 
Art of Pleaſing; Learning in you looks ſo charming 
and lovely, that it creates in us a deſire of being Lear- 
ned. How eaſie and admirable is your Genius, in 
making the ſofteſt and genteeleſt Verſes in the World? 
No man knows how to play and joke as you do: You 
AK alone know how to commend : of both which your * 
mance Roſe will be an everlaſting Proof, and excellent Par- | 
| written by tern to Poſteriry. Nay, your moſt trivial Songs are 
Abelard. full of inimitable Graces. How many Rivals have 

| all thoſe fine things raiſed to me? How many of my 

own Sex have I ſeen who, upon one of your Viſits, 

were ſo Self. conceited as to fancy the mſelves the $y/- 
via of your Verſes? But what's become of thoſe hap- 

py Days? I now mourn my paſt Joys in a loſt Lo- 

ver! 1 | _ | 

Lou that once were jealous of my Happineſs, know, 


that the Man you envied me, is now no more either WM q 
for you or me- My love has been at once his Crime, ve 
his Puniſhment, and my eternal Deſpair : The barba- MW ſu 
| rous Rage of my Relations has troubled the Felicity a. 
4 | we enjoy'd, when we lived only to love and pleaſe WM ho 
| | each other. Alas! if (ich a Life be a fault, J ſtill vi 
love the crime, and tis much againſt my will that 1 jou 

am now innocent. | 
Had I been with you when that cruel Artemprll  { 
was made upon you, I would have repulled the abuieW dar 


with the hazard of my life. But no more of that MW au; 
There is eloquence in being Silent, where the great a c 
neſs of the Misfortune is not to be expreſſed by Words peu 
The only thing I deſire to know is, why you ha vous 
thus neglected me aſſoon as I confined my ſelf withi 
1 this Place, when, you know, I only did it to pleaſ 
| | you, and to ſecure your quiet and repoſe. What cat 
| e the cauſe of your Indifference? is it the exceſs of 


— 4 
_—_ - — — . * W 
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| my Love which leaving you nothing further ro defir} de m 
| has extinguiſhed your Flames ? I find by fad exp auroi 
rience, that Men ſhun thoſe ro whom they are mucſ fair « 
indebted, and repay with contempt che extreme FA 4'obl 
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yans qui ſcavenr tout hors le moyen de plaire a la | 


ſcience en vous eſt aimable, & fair envie de ſęavoir. 
Avec quelle facilitè faites - vous des vers les plus galans 


du Monde ? Perſonne ne badine comme vous: il n'y 
a que vous qui ſgachiez loüer: cette jolie“ Roſe en * Roman 
ſera une preuve & un modele a la PofteritE. eerie par 


Il n'eſt pas juſqu'a à vos moindres chanſons qui Abelard. 
nayent des charmes. Combien toutes ces Galanteries 


. m'onr elles fait de Rivales? Combien en ai-je vea, à qui 
amour propre faiſoit croire apres une ſeule de vos 
viſites, qu'elles ecoient la Sylvie de vos vers? Mais 
où eſt le temps dont je parle? Je pleure à prefenr 


mon Amant & mes joyes paſſes! . 


1 * 


| Vous qui futes jalouſes de mon bonheur, appreneꝝ 
que celui que vous m avez envie, neſt plus ni pour 


vous ni pour moi. Mon amour a fait ſon crime, ſon 
ſupplice & mon deſespoir. La rage de mes parens 


a. trouble le calme od nous vivions, ne ſongeans qui 


nous aimer & i nous plaire. Si ceſt un crime de 
vivre ainſi, jaime le crime; & je ſuis innocente au- 
jourd'huy bien malgtb mol 
Si j'avois ee auprez de vous quand on vous mit 
dans le triſte ẽtat out vous Eres, je vous aurois defendu 
au per] de ma vie; mais n'en parlons plus. II y 
a de IEloquence à ſe taire, quand le malheur ne 
peut Etre exprime: Dires moi ſeulement pourquoi 
vous m'avẽz rnEgligee des que j'ai eu fair Profeſſion, 
od vous ſęavez que je nai apportE d'autres diſpoſi- 
tions que celles de vous plaire & de vous Eyiter des 
peines; ni d' autre conſentement que le votre? Dou 


viennent vos froideurs.2 Ne ſeroit ce point que Fexcẽs 


de ma tendreſſe, qui ne vous laiſſe plus rien à deſirer, 
auroit rallenti vos feux ? Une triſte experience me 
fait comprendre que Ton fuit ceux à qui on a trop 
J'obligation , & que le comble des Fayeurs, attire 
W ö Fours 
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vours they receive from your Sex. My heart made 


feſſed a ſolemn Denial of my Will, yer, in ſpire of my 


When I pronounced my Vows, I had about me one of 


that I grieve, but only for not being able to commi 
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too faint à reſiſtance: and, O ungrateful Man! you 
reſtore it with as much eaſe as you took it. But Tl! 
never conſent to have it again; and tho I have pro- 


ſelf I can have no other than that of Loving you, 
nor any other deſire than that of being loved by you. 


our Letters, wherein you Swore to be for ever mine: 7 
herefore I offered up your Heart with mine, and 

vowed I would ſooner Die than ceaſe to love you. q 
Bear therefore with my Paſſion, fince you can ne- 4 
ver be rid of it: But, alas! how fond and weak | 
am I to talk at this rate? I ought continually o 7 
think on my God, and I do eyer ſpeak of a Man. | 
Tis you, cruel Abelard, that force me to it: Why p 
will you love me no more? Ar leaſt, why will you 0 


not deceive me, and make me believe you love me M "© 
ſtill, that I may have ſome reaſon to excuſe you ? Ml /® 
Well, if you are reſolved never to ſee me again, do f © * 
but write to me now and then. Be not miſtaken, MW Au 
your Oaths have made you mine, I made no other pro- 5 
feſſion than to be yours, and nothing ought to ſepa- 2 
rate our Hearts. I have confined my ſelf here becauſe 7 l 
ou deſired it of me; that's the only ſpring of myM © 
Vocation. All this you know, and yer your cold 8 
indifference is the only Fruit I reap from my Priſon. ma | 
I am aſhamed ro be the Servant af a Man, among = 
rhe Spouſes of a God. Whar a Monſter am I become, fie, 


to be entirely devoted to Abelard at the head of a M'& 


religious Society, to which I ought to make my ſelf 


_ exemplary? Am I enlightened by you, O my God! flew: 


is ir your Grace that makes me ſpeak * Or is it 


only wild Deſpair that ſuggeſts to me theſe Reflexions: 3 : 
Through thoſe flames that conſume me I fee my fel P ard: 
a ſinful Creature, that oughr ro mourn her Sins f wir e 
but, oh! wretched that I am! I only mourn my Lol, — | 
ver. The remembrance of thoſe Sins is ſtill preſe * . 
to my mind, but tis not for having committed then — 


them any more. 


le mepris d'un homme, au lieu de ſa rẽconnoiſſance. 
Jai trop mal defendu mon coeur; vous Lavez pris 
ſans peine: Ingrar} vous le rendez de meme : mais je 
n'y conſens pas: & quoi que je ne doive point avoir 


ici de volontẽ, j'y ai pourtant conſerve malgre moi 


celle d tre aimee de vous, & de mourir en vous ai- 
mant. En pronongant mes vœux j avois ſur moi un 
billet de vous, par lequel vous me juriez que vous 
ſeriez toujours à moi: ainſi j ai offert võtre cœur 2 


Dieu avec le mien, je lui ai jure de mourir plut6r 


que de ne vous plus aimer. 


Souffrez au moins ma paſſion comme une choſe 


dont vous ne pouvez plus vouz defaire. Helas ! 
quelle IacherE a moi de parler ainſi ! je ne dois pen- 
ſer qua Dieu & je ne parle que d'un homme. Vous 
m'y forcez, Cruel: Pourquoi ne maimez vous plus ? 
Pourquoi au moins ne me trompez vous pas? Vous 
ne daignez pas ſeulement me laifler aucune moyen de 


vous excuſer. Quot ! pony vous bien vous re ſoudre 


a ne me voir jamais? Helas! Ecrivez moi donc quel- 
que fois. Ne vous y trompez pas, vos ſermens vous 


ons donné à moi; & je nai fait d' autre profeſſion 
ue d'@&tre à vous. Rien ne doit ſeparer nos cœurs 
e me ſuis enfermèe, parceque vous avez voulu. 
Voila le ſecret de ma Vocation: Vous le ſgavez, & 
cependant vorre froide indifference eſt tout le fruit de 
ma Priſon, Jay honte parmi les Epoules d'un Dieu de 
me trouver la ſervante d'un Homme; je ſuis 2 la 


tete d'une communantè, dont je devrois ètre ! Exem- 
ple, de vouèe uniquement A Abelard. Quel monſtre! 


M'Eclairez-vous, mon Dieu? Vorre grace me fait elle 
parler > ou ſi mon deſeſpoir ſeulement m'arrache ces 
reflexions o Au travers des feux dont je brule, je me 
rois quelquefois comme une pechereſſe qui devroit 
pleurer ſes pechez; & miſerable que je ſuis, je ne 
pleure que mon Amant ! je rappelle ſans ceſſe le ſou- 
renir de ces pechez ; mais ce n'eft pas de les avoir 
commis dont j ai de la douleur, c'eſt de ne les plus 
commettre. 1 | | 
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own my Frailties to you; I complain of your hard 
away. Alas! my dear Abelard, how hard it is for 


our Duty to reſiſt a long and conſtant Habit of Lo- 


my mind: I reveal to you. to day, what I deſign d 


times I reſolve to love you no more; bur love ſoon 


either upon the ſcore of Love or Religion? Endea. 


Let us both humble our. ſelves before the rich Mer- 
cies of God's Providence, who uſes all means for our 


king us ſenſible of our Wretchedneſs. 


perſuaded me to devote my fſelf-ro God, you enga- 
Zed ro do the ſame, bur have nor yet performed 
your promiſe. If my Sex and Youth made you afraid 


affected with your diſtruſt : How ! ſaid I ro my ſelf, 
ry thing, and now he deſires no leſs than God him- 


| felf a better Maſter in Iniquity than Virtue, Be- 


VV 
See, Abelard, what diſorder you caſt me into: I 


Uſage ro me: In ſhort, I know not what I ſay; 
the exceſs of my Love tranſports me, and hurries me 


ving? I entertain for a moment the ſentiments of Pie- 
ty which Grace ſuggeſts to me, and preſently after I 
hug the ſoft and tender Ideas of Love, which fill my 
wounded Imagination. I am fickle and wavering in 


to have concealed from you the day before. Some- 


puniſhes that reſolution, by redoubling upon me the 
amorous Torments I endure, For pity's ſake, if your 
wounds be cured, tell me what I muſt do to cure 
mine. Comfort me as a Lover, a Husband, - or | 
Father. Have theſe names no Power to affect you, 


vour to ſtifle my Paſſion, and fortifie my good De- 
ſires. Keep me from prophaning my Calling any longer: 


Juſtification, and by a wonderful Effect of his Grace, 
does often purifie us againſt our own Wills, by ma- 


„ „ , . 


1 I thought to have made here an end of my Let- 
ter, but my Heart is not yer at reſt. When you 


Q. 


CC 


ro leave me in the World, my ſpotleſs Life, and faith- 
ful Heart, which were known to you, ought to have 
removed your Fears. I was, I muſt confeſs, deeply 


Abelard would formerly have taken my word in eve- 
ſelf, and Religious Vows for his ſecurity ! You ſhould 


have been contented to preſcribe me Rules to live by. 
without Cloyſtering we up: unleſs you think your 


lieve 


donner a Dieu, vous me promites d'en 


confeſſe mes foibleſſes; je vous reproche vorre durers, 
je ne ſcais ce que je dis; Vexcez de mon amonr 
memporte; je ne puis plus me retenir ; Ah! quiil 
eſt dur, mon cher Abelard, de combattre totijours pour 
ſon devoir contre une longue habirude d'aimer ! j'&coure 
un moment les ſentimens de piers que Dieu m'envoye; 


un moment apres mon imagination ſe remplit de ce 


que la tendreſſe a de plus doux, & je m'y aban- 
donne. Je vous dis aujourd'huy tout ce qu hier je 
ne voulois pas vous dire, Je yeux quelque fois ne 
vous plus aimer, mais l'amour ſe venge bien de ce 
deſſein, en redoublant le martyre d'amour, dont il 


1 quel deſordre me jettez · vous Abelard 2 Je vous 


me guerir de vous, fi vous letes de moi. Comm 


me fait mourir pour vous. Par pitiè, aidez moi : "0 


mon Amanr, comme mon Epoux , ou comme mon 


Pere, conſolez moi. Ces noms ne ſcauroientils plus 
vous Emouvoir par amour, par Religion? Venez ta- 
cher d ẽtouffer ma paſſion, & de fortifier mes bons 
deſirs. Empechez moi de profaner plus long. temps 
ma Vocation : Humilions nous devant les richefles de 
la Providence de mon Dieu, qui fe ſert de tout pour 
notre juſtification, & par un effet de ſa grace nous 
purifie ſouvent malgrE nous, en nous deſillant les yeux 
ſur nos miſeres. 5 | „ 


Je croyois finir icy, ma lettre, mais mon coeur neſt 


pas encore content. Quand vous r de me 

aire autant; 
cependant vous ne m' avez pas tenu parole, Si ma jeu- 
neſſe & mon ſexe vous failoir craindre de me laiſſer 
dans le fiecle, ma vie, ma fidelitẽ, mon cœur que vous 


deviez connoitre, vous devoiĩent raſſeurer. Votre deti- 


ance me toucha, je Vavoue, ſenfiblemenr, Quoi e di- 


lois je! Abelard me croyoit autrefois au premier mor, 
& il faut aujourd'hui un Dieu & des Vœux, pour 


lui repondre de moi! Vous n'aviez qu'x me donner 


des loix ſans m' enfermer, vous eres vous cru un meil- 


leur Maitre pour le vice que pour la vertu? Tout 
ce qui vient de vous a des charmes pour moi, rien ne 


m' auroit paru difficile a executer ſous vos ordres 
& ſous vos yeux. Vous avez bien- plus riſque a me 
laiſſer ſans vous; Je ſuis foible quand je ſuis ſeule, & 

| _ Ez lieve 
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LETT ERS. 


lieve me, whatever comes from you is charming to 


me ; and your ſevereſt Injunctions had ſeemed 


eaſie to me when practiſed in your preſence. You 
run a far greater hazard by leaving me without you : | 


T am weak when alone; and my Paſſion for you is 
now fiercer than ever, which fhews ar leaſt the purity 
of it. Had I been ſenſual when that cruel abuſe was 


offered you, I was then but twenty years of Age, 
and capable of giving and receiving Pleaſures ; but 


ir was not in my Power to reliſh. any other, than 
that of loving you. I forſook with joy the World, 
Riches, Honours, all, in ſhorr, but you, my dear A- 


belard: Deny me not he hopes of being till in your 
_ gemembrance. I conjure you by the chains I wear, 
to come and help me to ſupport their Weight: You 
will dictate ro me Maxims of a holy and ſeraphick 


Love ; and fince you have brought me into the Har- 
bour of Grace, it is bur reaſon that you ſhare the quiet 
Felicity of it. We need not change our Affections, 
bur only the object of them: Let us therefore raiſe 
our minds to God, and have no other Raptures than for 
his Honour and Glory. I expect this from his Mercy: 
he has a particular Right and Influence over the 
Hearts of great Men, and when he is pleaſed to touch 
them, he raviſhes and tranſports them. Till that mo- 
ment of Grace do always think of me: remember my 
tenderneſs and Fidelity; love me as your Miſtreſs, 
your Daughter, your Siſter, your Wife, and as one 
who loves you to deſpair, tho I ſtrive ſomerimes to 
love you no more: Love you no more! what a Blaſ- 


4 p_ I ſhiver at ir, and am ready to blot it our. 


make an end of this long Epiſtle by bidding you, 
my dear Abelard, a kind Farewel 
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je vous aime encore aujourdhui plus que je nai ja- 


mais fait: cela vous marque au moins la pureté de 
mon amour. Si j avois aime la volupre, lorſque Ion 


attenta ſur vous, je n'avois que vingt ans, je pouvois 


donner du plaiſir & en prendre, ſi j en avois peu goũ- 
ter d autres que celui de vous aimer; je renongai avec 
joye au Monde, aux richeſſes, aux honneurs, à tout, 
hors à vous, mon cher Abelard. Laiſſez moi quelque 
eſperance de n tre pas tour à fait oublice. 5 vous 
conjure par les liens que je traine ici, d'en venir re- 
lever le poids, je le trouverai leger quand vous le 
ſoutiendrez : Vous me donnerez des Maximes d'un 
ſaint amour; & puis que vous m'avez mis dans le 


port de la grace, n'eft-il pas juſte den partager avec 


moi le bonheur o Sans changer de cœur, changeons 
d' objet, Eleyons nos Eſprits à Dieu, n'ayons de tran- 
yn communs que pour ſa gloire 2 j attens cela de 
a miſericorde ; il a de droits particuliers ſur le 


coeur des grands hommes; quand il les touche 


il les ravit: juſquà ce moment de grace arrive, p 

ſez à moi. Souvenez vous de ma tendrefle & de ma 
fidelire. . Aimez en moi vötre Maitrefle ; cheriſſez vö- 
tre ſœur, vorre femme. Songez que je vous -aime 
eperduEment, quoi que je combatte quelque fois pour 
ne vous plus aimer. Quel blaſpheme! Ne vous plus 
aimer! Jen friſſonne, & J'ai envie de leffacer. Je fi- 


nis enfin cette grande lettre, mon cher Abelard, en 


vous diſant adieu. 
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LETTERS. 


Anſwer from ABELARD to HELOISSA. 


[FAD I foreſeen that a Letter which was not directed 
1 to you, might have fallen imo your Hands, I 
would have taken care not to have mentioned any 
thing in it, that could revive in you the remembrance 
of our paſt Pleaſures. I ſpoke in confidence of my Mis- 
forrunes to a Friend, to alleviate his own by the compa- 
tiſon; and if Thave done you any harm, when my de- 
ſign was only to do him good, I beg your Pardon 
for it. Tis enough to make me diſquiered, that I have 
you to Pain, tho' I did it unwillingly; for miſtake 

me not, Heloiſſa, J adore you with greater Zeal than 
ever Idid. I muſt open my Heaft io you: Since my 
Retirement I have concealed my Paffion from the World 
our of Vanity, and from you out of Tenderneſs. I had 


a mind ro cure you by my ſeeming Indifference, and 
ſave you the cruel Torments of a hopeleſs Love; and 
as I could not expect ro enjoy any more the Bleflings 


of your Company, ſo I have endeavoured to baniſh you 


from my Heart. I have fetched ſupplies both from 
_ Philoſophy and Religion, to encounter a Paſſion which 


was grown the fiercer by our Miſeries. Nay more, 1 
have bound my ſelf with Vows ro 3 you, and I 
have forgot N but my Vows. Solitude where I 
expected to find a Sanctuary againſt you, leaves you 
the ſole Poſſeſſor of a Heart and Mind freed from all 


the reſt of the World; and I am convinc'd that all the 
Attempts I can make to break your Chains, are yain 


and fruitleſs. I ſhall be wiſe enough if I diſcover my 
Weakneſs and Diſorder to none but you. My Reaſon 
gives me a full view of my Duty, and as I am continu- 


ally rofſed betwixt Remorſe and Love, I cannot enjoy 


a mament's Tranquility; in vain did I fly from you, 
fince your charming Image and my Paſſion follow me 
every where: I can expect nothing from Love, and yet 


cannot take up with Vertue and Religion. 


How weak and Feeble are we, Heloi ſſa, when not 


ſupported by the Croſs of our Saviour | Tis not in 


the power of Deſarts to extinguiſh our Flames without 


1 * 
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d I j avois penſe qu une Lertre, qui ne s adreſſoit point 
1 3 2 vous, pouvoit tomber entre vos mains, je me ſe- 
y rois bien garde d'y rien meler qui et pu rappeller 
e le ſouvenir de nos plaiſirs paſſez. Je parlois a mon 
8- Ami avec confiance de mes malheurs pour adoucir les 
a- ſiens par la comparaiſon. Si je vous ai fait du mal ne 
e- ſongeant pe lui faire du bien, je vous en demande 
on pardon. Ceft aſſez que je vous aye fait fouffrir, quoi 
ve que je Paye fait ſans y penſer, pour que je ſouffre, 
ce car ne vous y trompez pas, Helorfſe, je vous adore avec 
in plus d' ardeur que je nai jamais fait. Il faut vous 
* ouvrir mon Cœur; j ai cache ma Paſſion au Monde 
Id depuis ma retraite par vanite, & à vous par rendreffe. 
ad Je voulois vous guerir'par mon indifference affe&&e, & 
nd vous Epargner les maux cruels d'un amour fans eſpe- 
nd rance. Jai moi-meme effaye, ne pouvant plus eſperer 
gs de vivre avec vous, de vous effacer de mon Cœur. 
ou Tai cherche dans la Philoſophie & dans la Religion des 
m armes pour combattre cette Paſſion que nos malheurs 
ch nl avoient fait qu allumer davantage. Pai fait plus, je 
I i me ſuis engage par des Vœux 4 vous oublier, & je 
I WH rai oublic que ces Vœux. La Solitude où j ai cru 
el trouver un azile contre vous, defoccupge de tout le 
ou reſte du Monde, vous laiſſe ſeule remplir mon Cœur & 
all mon Eſprit; & je ſuis convaincu que c'eſt un ſoin inutile 
the de travailler A ne vous aimer plus. je ſerai aſſez ſage 
ain fi je ne dẽcouvre qua vous mon deſordre & ma foi- 
my bleſſe. Ma raiſon me fait voir toute Fetendue de mes 
ſon devoirs. Toujours occupe de remors ou d'amour, je 
nu- n'ai pas un moment tranquille. Jai beau m'&loigner . 
joy de vous, võtre Idẽe & ma Paſſion me ſuivent par tout. 


ou, Je rai rien à eſperer de Vamour, & je ne puis me don- 
yet * 5 


not Que nous ſomies foibles, Heloiſſe, quand nous ne 

in nous appuyons pas ſur la Croix de JESUS CHRIST! 

out les Deſerts ſans la grace n iteignent pas les feux qu'on 
,,, nl 5 + Wh 
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the concurring help of Grace. You call me your Ma- 
ſter, and. I muſt own, I have taught you how ro Love © 
but in requital, I have learnt from you, that the Wounds 
= give are incurable. I would be obliged' ro your 
Uncle's Cruelty, if he had extinguiſht my Paſſion when 
he made me unable to ſarisfie it; but my Deſires are be- 
come the more violent and unruly, becauſe without 
hopes of Fruition : And Iam much more guilty to burn 
for you in Sack-cloth and Aſhes, notwithſtanding, my 
religions Vows, than I was by thoſe very Crimes that 
have been the fatal occaſion of my Misfortunes. 
Lord! Thou ſeeſt how much I feel the weight of 
my Miſeries, wilt thou ſuffer me to ſink under it? I ſay 
continually with St. Auguſtine, Give me thy Grace O my 
God to accompliſh thy Commands, and then lay on me what 
Commands thou pleaſeft. Nothing can be hid ſrom thee, | 
O Lord: Thou knoweſt all my Sufferings, how long 
wilt thou permit a Creature to diſpute with thee a Heart 
which I thought I had given thee 2 | 8 
Lou write, Heloiſſa, that you only live for me, while 
you ſeem to live for God alone, and have made no other 
Vows than to be for ever mine: What do you mean 
thus to provoke that dreadful Maſter, that powerful and 
jealous God, whoſe Hand has been heavy upon us for 
1 ſo long a time? Fear him for your own lake and mine, 
1 if you cannot do it yer out of Love for him; and do not 
| | abuſe his holy Name whilſt you endeavour to gain a 
| Reputation of Vertue by Pretence and Hypocriſy. Bur, 
| alas | Heloiſſa, I find by experience, how eaſie it is for 
N one to teach others what he cannot practice himſelf : 1 
} uſed all my endeayours to forget you after your confine- 
j ment: I went to ſeek for Deſarts in the remoteſt Parts 
= | of Britain; I put the Sea betwixt you and me, and al- 
j | moſt in Deſpair, | 7; | OY 
| | | I was reſolv d to quit the Field, 
4 | Rather than ſtand the fiery Darts, 
| Which your bright Eyes ſhoot thro' our Hearts, 


* To ſummon them to yield; 
T fled from you, but fled in vain : 

N Allſence which often chills Deſire, Q 
| | Encreas'd my amorous Fire, © | 
e frcd me back gain. 


y ports 


1 1 IA 


8 j vous ai appris 2 aimer; mais vous m'avez appris 
; votre tour, que les maux que vous faites ſentir, 
: ſont des maux incurables. Je ſerois oblige à y6- 


6 de ne pouvoir contenter ma Paſſion, j avois peu ceſſer 
de vous aimer ; mais mes defirs qui ne peuvent etre 
* ſatisfaits, n en ſont que plus violens. Je ſuis · bien plus 
y coupable de briiler pour vous ſous le ſac & la cendre, 
. conlacre aux Autels, que je ne Terois par les crimes 
f qui m' ont attirè mes malheurs. — N 

: Vous voyez, Seigneur, que je ſens tout le poids de 
y ma miſere. Mien laiſſerez. vous accabler ? Je vous dis 
ſans ceſſe avec Saint Auguſtin, Donneà moi Were Grace, 
de, O nn Dieu, pour accomplir ce que vous me commander, & 


puis commandez moi ce qu'il vous plaira. Rien ne vou 


Ng eſt cache ; vous voyez tout ce que je ſouftre: Permet- 
trez-vous qu une creature vous diſpute plus long- tems 


} 


lle un Cœur, que j avois cru vous avoir „„ 
der Vous me mandez Heloiſſe, que vous ne vivez que pour 


an 3 | 5 
vous n*avez fait d autres vœux que d tre à moi, & de 
for mourir en m adorant. A quoi ſongez vous d irriter ce 


Maitre terrible, ce Dieu fort & jaloux, qui appeſantit 


> ſa main ſur nous depuis fi long tems? Craignez le 
| a pour vorre intereſt & pour le mien, fi vous ne le pou- 
zut, vez encore par amour pour lui; & ne le faites pas ſer- 
for ir de pretexte comme vous faites, à cette reputation 


Ide ſageſſe que vous vous Cres acquiſe par võtre. Hy 
ne- criſie. Mais helas! j eprouve moi mème, Heoiſſe, 
arts combien il eſt difficile de pratiquer ce qu'on enſeigne. 
ll Que ne fis je point quand vous vous enfermätes, pour 
| vous oublier? je cherchai des Deſerts au fonds de la 
Bretagne; je mis la mer entre vous & moi; & preſque 
au deſespoir, 455 3 5 
4 Fese reſolus de vous quitter la place, 
E: doppoſer aux feux dont me bruloient vos yeux, 
Cette inſenſible glace | 15 
Que verſe dans les Ceurs la diſtance des lieux. 


\ » 


I went 


y porte. Vous m'appellez vorre Maitre; il eſt vrai, | 


tre Oncle de fa cruaute, fi en me mettant en &ar 


moi, en paroiſſant ne vivre que pour Dieu, & qne 
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LETTERS - 


I went Six hundred Miles from you, but Abſence; 


Study, Faſting, Praying, and Silence, ſerved only to Wl a 


giye me the ſatisfaction of being your Marryr. I boped file 


to find ſome. Relief in the intimacy and advice of a bo- v6 


ſom Friend, but with him I muſt needs ſpeak of you, d': 
and your very Name revived that Fire Which I endea- de 


voured to extinguiſh : Beſides, your Conſtancy is aun 
lingering Poiſon to my Soul, which does but foment inc 
my Paſſion; your Indifference would go a greater way 1 


towards my Salvation, than either my Duty or my Rea- de 


ſon: That would be the ſtroke of Grace to me, bur my ne 


nice Love will not ſuffer me to ask it of you. I feel vor 


a new Flame kindle within me, while I entertain you put 
with my Paſſion, and at this moment T cannot imagine len 


how I could envy the dull Tranquillity of thoſe that fut 


were never in Love: You reproach me with my de 
Flight and Silence: You renew in my Mind the ſweer riet 
remembrance of our amorous Aſſignations, and forget etre 
nothing that can cheriſh and keep up a Paſſion which am. 
can never be ſatisfied. Alas! are not y Miſeries and 
+ Love ſufficient to make an end of my wretchec 

tte ? ; 8 

But, oh my God !-fince I muſt die, why ſhould 1 7 
not die for thee > Will all my ſufferings avail me no- mot 
thing, either in this World or the next? Grant, O duè 


Lord, that in this bitter Draught, my Soul may raitel Seig 


that wholſom and pleaſant Sweetneſs, which a true Pe don 


nitent finds in the bewailing of his Sins, Drunk, as 1 pec! 

| . were, and intoxicated with my Paſſion, I have hirherf ici c 
ro mourned for my loſt Miftreſs alone, whilft ſeduced pen 
by an outward thew of Repentance, I flatter d my ſel Que 
that I did atone for my Crimes. Sometimes the E m'h 
ample of the Monks under my command does both s'irr 
humble and confound me, but oftentimes I am incenſediſ les ( 
againſt their ſtupid indifference ; I deſpiſe all thoſe cha mor 
are unacquainted with Love, and at that time I thin qu'c 


my ſelf obliged ro make him ſome amends for rhe je v 
Homage which others refuſe ro pay him. I know wel vou: 


enough that this Account I give you of my Weaknels mais 


is criminal, my reſiſtance would perhaps have made Vole 
you reſolute either our of Vertue or Emulation, bu & ce 
my Paſſion is uſed to be victorious. Thole two Wills 
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Je ſis deux cent ents pour m' eloigner de vous; mais 


labſence, 1'sloignement, Ie jeune, Terude, la priere, le 
flence, tout cela n'a ſervi qu me donner le plaifir d etre 


yorre martyr. Tai cherche du ſecours dans les conſeils 


d'un ami fidelle, mais il faloit parler de vous; & c toit 
de nouveaux traits pour m enflamer. Varre conſtance eſt 
un poiſon pour mon ame qui nourrit mon Amour. Verre 
indifference feroit peut- ẽtre plus pour mon ſalut, que 


wont pu ni mes devoirs ni ma raiſon. Ce ſeroit le coup 


de grace pour moi: Mais la delicateſſe de mon amour 


ne me permet pas de vous le demander. Je m' allume en 


vous parlant de mon amour, & dans ce moment je ne 
puis comprendre comment j ai pu envier le repos indo- 
lent de ceux qui n aiment rien. Vous me reprochez ma 
faire & mon ſilence; vous rappellez le rendre ſouvenir 
de nos plus amoureux Rendez-vous; & vous n'oubliez 
rien pour faire vivre une Paſſion qui ne peut jamais 
trre ſatisfaite? Nai- je pas afſez de maux de mon 
amour pour mourir bien · tõt de douleu r? 


- 
* 
* 


Mais sil faut mourir, O mon Dieu, pourquoi ne pas 
mourir pour vous? Tant de ſouftrances ſeront- elles per- 
dues pour le Tems & pour PErernit6? Faites moi ſentir, 


- 


Seigneur, dans Famerrume de mon ame, cette ſalutaire 


douceur que trouve le veritable Penitent à pleurer ſes 
pechez, Enyvre de mon amour je nai pſeure juſques 
ici que ma Maitreſſe; & ſeduit par les F hors d'un vie 
penirente, je me ſuis flatè que je ſatisfairoisꝭ mes Crimes. 


Quelquefois Vexemple des Religieux que j commande 


m'humilie & me confond ; mais ſouvent mon amour 
sirrite de leur affreuſe indifference. * Je mEpriſe tous 
les Cœurs qui ne ſęavent point aimer, & je crois dans ces 
momens devoir déèdommager l' Amour de tout celui 
qu'on lui refuſe. Je ſęai bien que cette Peinture, que 
je vous fais de mes foibleſſes, eſt criminelle. Ma force 
vous auroit donne du courage par vertu ou par depit ; 
mais ma Paſſion eſt coor a vaincre. Ces deux 
Volontez dont parle Saint Paul, dEchirent mon ame, 
& celle d'aimer mon Dieu eſt rotijours la plus foible. 
Si lon pouvoit excuſer un Crime, il ne faudroit, He- 
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whereof St. Paul ſpeaks, do teat and rend my Soul, 
and that of loving my God is ever the weakeſt. If 
it were poſſible to excuſe a Crime, twould ſuffice, He- 
loiſſa, to have ſeen you to proclaim me innocent. But, 
alaſs! I ſee I run my ſelf into endleſs ruin, and yet 
am unwilling to prevent it. Damn d in this very 
World, I fondly Love what I can never enjoy, and 
loſe all the Merits of a Life that would ſecure me Hea- 
ven, if I knew how to prefer it to you. I believe the 
Goſpel, and yet am unwilling to follow its Precepts, 
which is no better than the Faith of the Damn d. | 
have no reliſh for Vertue, no attention ro my Con- 
dition, no regard to the Vows I have made, ſo that 1 to 
undergo all the trouble and uneaſineſs of Vice and > 
Vertue, without any Hopes of being rewarded by ei- þ 
ther. Call me then no more a great Man, my Weak- ye 
neſs makes me humble, and will not ſuffer me to aſ- & 
ſume that proud Title. I always find you betwixt I d' 
God and me, judge you what an Obſtacle this is in ye 
my way to him. Therefore conceal your Lenderneſs WW pre 
from me; do not let me know what you ſuffer in my ful 
Abſence: Commit your ſelf entirely ro God, and 701 
make good uſe of your Leiſure and our Separation. ne 
The Cup of the Saints drinks bitter ar firſt, but Per- 3 
ſeverance ſweerens it. Your Love makes uſe of Piety 

to call me back to you: Heloiſſa, truſt not that deceit- 


who bids us fly from Temptation: And indeed, how 
could J forget you when preſent, ſince I think continu- 
ally on you when abſent? 3 — 
Lou deſire to know why I was ſo preſſing with you 
to make you enter into Vows before 1 profeſſed any my 
ſelf? I can keep nothing ſecrer from you, and there- 
fore I'll tell you what prompted me to it. 
When your Uncle had made me au Example to all 
raſh Lovers, my weakneſs filled me with Jealouſie: 
I feared leſt finding nothing in me but vain Deſires 
you ſhould ſeek a more ſolid Love elſewhere. We Lo- 
vers do eaſily believe what we fear moſt: I therefore 
reſolved to {ecure my Reft, and by preſſing you to ente 
into Vows, I choſe rather to loſe you, than ſhare. yo 
with another; and I delayed making my Profeſſion, ti 


oiſſ⸗ 


ne longe qu à vous 3 


loſe, que vous avoir veu pour mi excuſer, mais je feng | 
que je me perds, & je ne veux pas me ſauver. Dam | 

ne des ce Monde-ci, jaime ſans fruit ce que je ne ver- 

rat jamais; & 8 perds tous les merites d'une vie qui 

m/afſureroit le Ciel, ſi je le preferois a vous. Je croi à 

Evangile, ſans vouloir le ꝑratiquer: Ceſt la Foy des | a3 
Damnez. Sans gout pour la Vertu, fans attention © f 
mon erat, ſans reſpect pour les Veeux que jai fairs, "s 
je fouffre toute la peine du Vice, & de la Vertu, ſans 
eſpoir d tre recompenſe ni apar Fun ni par Vaurre. Ne 
me traitez donc plus de grand homme, je ne merite pas 
cer Eloge. Ma foibleſſe m aneantit: Te vous trouve 
toujours entre Dieu & moi. Quel obſtacle pour aller 
a lui! Cachez moi votre tendreſſe: Laifſez moi ou- 
blier rout ce que vous ſouffrez dè mon abſence :- So- 
yez vous meme toute 2 Dieu: Mettez vötre loiſir 
& notr2 ablence a profit. Le calice des Saints ſe boit 
dabord avec amertume ; mais la perſeverance Tadoucit. 
Votre amour ſe ſert de la pieté pour me r'appeller au- 
prez de vous. Heloiſſe, defiez vous de ce deſir, il meſt 
15 t. Fuyez, dit PApdtre; & comment vous oublie- 
rots-je en vous voyant, puis qu en yorre abſence je 
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Vous me demande pourquoy je vous preſſai de faite 
des Vœux avant que de mengagerꝰ Je ne puis vous 
rien cacher, Heloiſſe, en voici le lecrer. | 


Quand vôtre Oncle elt fait de moi un exemple aux 
temeraires Amans, ma foiblefſe me rendir jaloux. Je 
crus que ne trouvant en moi que des deſirs, vous cher- 
cheriez ailleurs un amour plus ſolide. L'amour croit 
ce qu#il craint: Je voulus me raffurer, & vous preſ- 
lant de faire des Vœux, jaimai mieux vous perdre 1 
que de hazarder de vous partager; & je remis à fairs 1 
Profeflion juſquà ce que vous eufſi“z fait la vötre, 1 

7. 


a 


you had performed yours, that in caſe you had been 
unwilling to take religious Vows upon you, I might 
be at Liberty ro follow you every where, either to 
be the delight and comfort of your. Life, if you loved 
we ſtill, or your Tormentor if you had proved unfaith- 
ful. This Love of mine is intereſted, I own it, but 
when is it otherwiſe, and where is the Perſon that loves 


only for loving ſake ? I know by long and fata]! Ex- 


perience, that we may love without enjoying, but tis 
not in the power of a Heart to love long without being l 
loved a gain, and to the ſhame of my Paſſion, I find, j 
your Chains add to the weight of mine, let us | 
uſe our mutual endeavours to break them off: You < 
are the Spouſe of Jeſus Chriſt, and the Digniry of your MW !: 
Condition ought to give you Strength and Courage to f 
anſwer the Duties of ir. I would have diſputed you f 
with any Man, bur I muſt yield you ro God, ro whom MW © 
you belong, and endeayour to make the cruelleſt Sa- ” 
crifice that a tender Heart can offer up to him. You Ml © 
have been the Victim of my Love, be now that of my © 
Piety. Hear what God requires of you; it becemes him 
not to find in Man any other Reaſon for his Mercy be- la 
ſides humane Weakneſs. Let us proftrate our ſelves ar MW P. 
his Altars, there ro mourn and bewail our Offences, for ©? 
he only waits to ſee our Hearts contrite and humble, n 
ro end our Miſeries. Let our Repentance be as ſolemn El 
and publick as our Crimes have been. We are at once A 
an Example and Excuſe to the Extravagancies of Youth, 18 
therefore let us ſhew both ro our Age and Poſterity, M ** 
that we have ſo atoned for our Follies, as to merit their A 
Pardon; and let us make all rhe World admire in us the 2 
Prodigies of that Grace that ſhall be able to triumph 
over Love. Be not ſtartled at ſome returns of Tender- We 
neſs, twill be a meritorous Work if you can ſurmount . Se⸗ 


them. Learn from your own Weakneſs to bear with on 
the Failings of your Sifters: And that you may have Gi 
an hatred againſt me, remember that I have ſeduced in 
your Innocency, blaſted your Reputation, and endan 
gered your Salvation. Let not Love plead any more 
in my Favour, but rather let my Pardon, for all the 


Injuries I have done you, be entirely owing to Chriſti _ 
anity. Providence ſeems to be willing to lead us iniq 1 
| | wg — 


pour avoir la liberté fi vous euſſiez reſiſtẽ 2 faire ces 
Yaux, de vous ſuivre par tout, pour faire le bonheur 
de votre vie, fi vous niaviez toujours aime, ou pour 


ere votre bourreau ſi vous aviez etc infidelle. Ce 
amour eft intereſse, je Tavouè : mais quel eſt l amour 


qui ne left point? Aime- ton pour aimer ſeulement > 


'Eprauye depuis long temps qu'on peut aimer ſans 


jauifiance ; mais il n'eſt pas au pouvoir du cœur 
q aimer long · temps ſans @tre aimé: & je ſens à la 
honte de ma paffion, que mes chaines le fortifient 


des vorres. Aidons-nous à nous guerir. Vous étes 


1'Epouſe de FESUS CHRIST; la dignité de votre 
etat vous doit donner le courage d'en remplir les de- 


voirs, je vous aurois diſputèe à un homme; mais il. 


faut vous ceder à Dieu, 2 qui vous appartenez, & 
faire par cer effort le plus cruel ſacrifice qu'un cœur 
tendre lui peut offrir. Toma avez. Ee la victime de 
mon amour, devenez celle de ma pietE. Ecoutez 
ce que Dieu demande de vous, il eſt de ſa grandeur 
de ne trouver dant Phomme d' autre fondement de ſa 
miſericorde que la foibleſſ: humaine. Gemiſſons de 
la notre aux pleds de ſes Autels, il n attend de nous 
pour mettre fin à nos maux que de voir nos cœur 

contrits & humiliẽs. Que nòtre penitence ſoit aufs 
publique que nos crimes [ont 6:e, nous ſommes 1'Exem- 
ple & Lexcuſe de la, mauvaiſe conduite de la jeuneſſe; 
Apprenons A notre ficcle & à la poſteritèe, que la re- 
paration de nos égaremens en a merité le pardon; & 
faiſons admirer en nous les prodiges d'une grace qui 
aura peu triompher de Famour. Ne. vous effarou-, 


chez point de quelque. retour de tendreſſe, c'eſt un 


ſujer de merirer que de la vaincre. Apprenez de y6- 
tre miſere à ſupporter les deffauts de vos Sceurs. Son- 
gez pour me hair que jai ſeduit vorre innocence , 
= Jai-gare vorre reputation, que j'ai hazardé votre 
alur. Ne me pardonnez plus pat amour ; ayez be- 
ſoin du Chriftianiſme pour oublier tout le mal que je: 
vous ai fait. La Providence nous veut ſauver. Ne 
Ven dediſons pas. Heloiſſe, ne m'ecrivez plus. Voict 
la derniere lettre que vous aurez de moi; mais en. 
quelque lieu que je meure, jordonnerai que mon, 
corps ſoit portè au "oy „Ce ſeront des rien 
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that which We may eternally love. Farewel. 


LETTERS: 


the way of Salvation, and why ſhould we oppoſe its 


Motions? Heloi ſſa, write no more to me, and ęxpect 


no other Letter from me. But wherever I die, I 
will order my Body to be carried to the Paraclet, 


and then I only deſire your Prayers and nor your 
Tears : Weep now to quench our Fires, and if yours 
ſhould not be quite cxringuiſhed when I expire, my 

cath more eloquent, perhaps, than my ſelf, will teach 
you, that the only thing that deſerves our Love, is 


% 


of SUPERSCRIPTIONS ard Appella- 


tions in Letters. Z | 


you may pay Reſpect proper to the Perſon, and 
give every man his due Title: and therefore 


\ OU are to conſider to whom you Write; ſo that 


you mult take ſpecial care, firſt of the SUPERSCRIP- 


TION, which 1s twofold. X 

The firſt lies within your Letter, and conſiſts in be- 
ginning it arighr ; that is, uſing Appellations proper to 
Perſons of all Ranks and Orders. The ſecond is on 
the back of the Letter when folded up. np 


| Amongſt Familiars and Equals, it is common to uſe 
no Superſcriprion ar the beginning of the Letter, bur 


fall preſently to the Buſineſs in hand, putting the Ti- 
tle between two Comma's, in the firſt Line, thus; 


Yeſterday, My Lord, T received Yours, &c. 
T am ſorry, Madam, I had not the happineſs to find you 


at home, &c. 


J came laſt niche fram Windſor, Dear Harry, where 1 
paid a Viſit to, &. £ 3 


D FIRES 
& non de larmes dont j aurai beſoin alors. Pleurez 
aujourd hui pour éteindre nos feux; & fi les vötres 
n etoient pas encore ereints quand je mourrai, ma mort 
peut. tre plus Eloquente que moi, vous apprendra qu'- 
une ſeule choſe eſt digne d'ètre aimge, que Fon peut 
aimer Eternellement. Adięu. | Cs 


bes SUSCRIPTIONS & des Titres 
— dans les Lettres. | 


df en devez conſiderer à qui vous &crivez, afin de 
| rendre à la Perſonne Te Reſpect.” qui lui eft 
har deu, & de donner à chacun le Titre qui lui convient: 
nd Ainſi il faut premierement prendre garde de bien 
ore faire la SUSCRIPTION, laquelle eſt de deux ſortes. 
IP- La premiere eſt dans la Lettre, & conſiſte à la bien 
C commencer; Ceſt à dire, à ſe ſervir de Titres pro- 
be- pres aux Perſonnes de tous Rangs & de tous Ordres. 
to Sa ſeconde eſt au deſſus de la Lettre lors qu elle eſt pliee; 


Lors qu on écrit à des Gens avec qui on eſt fa- 
milier, ou degal à egal, on ne fe fert guere de ſu- 
uſe ¶ ſcriptions au commencement de la Lettre, mais on en- 
bur tre d' abord en maxiere, inſerant le Titre entre, deux 
Ti- Virgules dans la premiere ligne, de cette maniere : 


Fe receus hier votre Lettre, My Lord, &c. 


Fe ſuis fache, Madame, de ce que je nai pu eu le 
on bonheur de vous trouver chez vous, &c. 


"= Fe revins hier au ſoir de Windſor, mon cher Henry, 
re IIe j'ai fait viſite a, Sc.. | | 


& 1 | Ws. j..._ 2 5 
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preſſions; and therefore inſtead of Dear Harry, Kees, 
you muſt ſay, Dear Friend, dec. | 


firft Line, and the ſecond Line or age: of your 
e 


LETTERS g 


Noxre, That in Engliſh it is np Breach of wed Man: 
ners, to uſe Chriſtian Names for 3 amongſt 
Familiars, but the French Tongue allows no ſuch Ex- 


When you write to the Given Ones, you are to 
leave a great diftance berween the de g . or 


Letter. The greater Diſtance you leave, reater 
Reſpect you ſhew ; and tis convenient to give zuperi- 
ours rather o much than too little reſpect. 


—— 


Forms of 5 . 2 or r Appellations i in 


Letters. 75 . F 


To the King 


Sir; or May i it pleaſe your Majeſty ; or o Sacred Sir; 5 
or „Dread Sovereign. 


| | To the Queen, 
Madam or, May i ir pleaſe your Majeſty. 


To the Prince of Denmark. 
= ; . May it N. your ern Highneks, 
To the Princeſs | 
_— or, Mey it pleaſe your Fightes. * | 
To 4 Duke, Son to the Princeſs. i 
Sir; ; . m_ it pleaſe your Highneſs. 
| nenne | 


Dee he 


Remarquez qu en Anglo;s on ne heme point contre laa 1 
civilir6 en employant les Noms de Batéme au lieu e 9 
Titre, lors qu'on écrit à des Perſonnes avec leſquelles 
on eſt Familier, mais la Langue Franęoiſe ne ſouffre 
point ces expreſſions; & ainſi au lieu de, cher Henry, 
&Cc. il faut dire, cher Ami, &c, 

Quand on Ecrit aux Grands on doit laiſſer un grand 
Eſpace entre la Fuſcription; ou la premiere ligne, & la 
ſeconde ligne, ou le commencement de la Lettre. 
Plus on laiſſe d'Eſpace, & plus on ſe montre reſpec- 
tueux; & il vaut mieux peEcher dans le trop de ſoli- 
miſſion que dans le trop peu, lors qu'on parle à ſes 
Superieurs. 20 | 


+a Formes de Suſeriptions, oa de Titres dans 
les Lettres. f f 
Sir; ; | 2 os 
Sire. ; 
A la Reine: 
Madame. = 
Au Prince de Danemark: Y 
Monſeigneur. ; | 
A la Princeſſe: ; 
Madame. 
A un Duc fils de la Princeſſe: 
Monſeigneur, Eds | | | 


* * * 4 TI 834 : 4 f 
« » N 2 
KOEN * ASE 
A 
\ 


7 another Due. 


| M y Lords or, „ May i it pleaſe your Grace, 


1 4 Dutcheſs. 


of Bow 


Madam ; ak May it pleaſe "ou Grace. 


Jo a Marqueſs. - 


My Lord; $0, May i ir . your Lene 


| To a Merchinels, 
Madam ; r, May it pleaſe your Ladyſhip 
N To an Earl, or 7 count. 
My Lord ; or, Right Honourable. 
To a Counteſs, or. Viſcounteſs. ; 
Madam; or, Right Honourable. ; 


To 4 Baron. 


My Lord; or, Ney i it pleaſe your . 


To 4 Baroneſs C 
Madam ; or, May it pleaſe your Ladythip 


To all Ladies ad Gentlewomen. 


Madam. 


LET 7 E R S. ; 


A 


lie. 


4 ; . * 0 7 
1 2 - th — 4 
' „ \ I % F 4 4 4 
* 4 1 1 8 
£ * 1 N = © 9 J 


A un autre Duc: 
Monſeigneur. EG 10 1118 1 


A une Ducbeſſe: 
Madame. 


A un Marquis 4 


Monſeigneur, en Aland EE - 
A une Marquiſe ; 
Madame: +, 


* 
» Ye 
i 


A un Comte ou Vicomte. 


p 
LY 
"> 
14 

4 
N 
15 


Monſeigneur, ou Monlieur. 3 is ON 


Re, = 
on Re 


4 une Comneſſ ou Vi hs - 
3 


A un Baron: 


50 


= — n — > * "of = 
* 8 4-41, bw . \ 3p — 
— 3 0 5 —.— 
= ; 
MY < rr gw - 
— — Mi 
V . — - 


Monſieur. 


* N 
o 
> 
py, — 
— — 
— — — — 


— 


4 un Barone: 5 
Madame. 4 
Aux Dames & Denuiſelle: 
aces fi elle . maries, Mademoiſelle, 7 " * 


V 8 O nn 
Poe — U. * ” gx Kc *4 —— 
= — : 2 — 7” ny 2 
Ka _ _= n 
— K . : 4 * "4 * — — 
rr. d r 


— 


> - bet 9 - * 8 * * - ” 71 _—_— n * 2 . 
T 7 l 7 
og — 
— 
- BY * L , 
, Fj 
4 5 * , * ; F * \ 5 - 
— p — 7 * 4 A 1 , . 
1 * — * . 44 4 
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To 4 3 or Knight 
Sir ; 5 Right 5 
To an Baue. | 
. To any Gentleman. 
Sir z or; Much Honoured, | | 
To an crchbiſhup. 


My Lord ; or, Ma ir Pleaſe your Grace 3 ; 
Or, Moſt Reverend Yor in God. 


To a  Biſpop. 


| My Lord ; ; or, May it Pleaſe your Loup, 8 wr; 
Right Reverend Father in God. 


To all * Inferiour Clergy. 


Reverend Sir. (among Proteſtants.) 
\ To the Pope. 
Holy Father; or, May it -Pleaſe your Holinefs, 


To 4 Cardinal. 


| My Lord; T you Eminence. 


T6 & Jupertour 4 Relifio Houſe. | 


Moſt Reverend Father. And if je be a Woman 
Moſt Keyerend Mother, SAL 


LEFTTRES © 

A un Chevalier Bre, ou ene cue 
Nionßeur. 2 

Monſieur, . 

A un Gentiſbomme: 

Mondeur: OT 6 


A un Arebbodgue : 
Monſeigneur. 5 
1 4 un Exłque: 
a Monſcigneur, 3 
2 Aux autres Eccloifigu parms les aden. 
Monſieur, \ 


Au Pape: 
Saint Pere, | 
a3 | A tn Cardinal 
nieren. 


"i un Superieur dune Maiſon Religinye: | 
Mon tres Reverend * 


nan | I une SupeVicur * = 


. 


Ma tres Reverende Mere, "x 


— 


* 
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2 „ 4 bon 
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Jo an Ambaſſador, or Lord Lieutenant inlreland, or Ju- M4 
5 | 


ſtice in England. | 
My Lord ; or, May it pleaſe your Excellency. 


To 4 Privy-Counſellor, $ ecretary of State, or Lord of the 
Treaſury. | „N 


My Lord; or, Right Honourable. 


© To a Colonel. 
Honourable Sir. 
* When you write in French to the Engliſh No- 


bility, you may uſe the words, My Lord, inſtead of * 
.... 5 eig 


Note, that in Engliſp all Gentlemen content tkem- 
ſelves with uſing the firſt Superſcription, as my Lord, my. . 
Sir, Madam; but People of mean Birth and low De- ſance 
gree, make uſe of, May it pleaſe your Grace, Lordſhip, Hour ( 
'Ladyſhip,&e. to ſhew their Inferioriry, and fawn upon infer 
the Great. —- 5 


conr( 


M5 bs „ 
To thoſe a- kin to us, it is uſual to aſcribe theirprime 
degree of Kindred ; as Dear Honoured Father or Mo- Pond 
ther; Dear Couſin, Sc. But in this caſe we muſtſ, 8 


rake notice, that when Perſons who are of near Kin- leux 


dred write to one another, the Perſon of greater Qua- ent, 


lity may expreſs the degree of Kindred, in the be-fhrimey 
ginning; bur it better becomes thoſe of a meanerfeux 9 


Character to do it at the latter end. . b'expri 
And if your condition be nor conformable, it is Wiſ- 


dom to conceal any prerence to great Men, or toſſes Ge 
the Rich; ir being only proper for them to own you ;ſhous, i 


and if you truly deſerve it, they will. ar. il n 


„ eront { 


— 


. ; 7 2 2 * 3 
* 40 * 1 ©" * - ; x N A £ x L 
Ne 7 % 2 4 * * n 3 


„ An dmbaſſedeur, a un W ou 4 un Net 


1 (en hor TOs * my 23. RAD] 
Monſeigneur. | 
„„“ un Membie: du Conſeil Prive, 2 un Secretaire d Eſtat, 


ou a un Seigneur de la Treſorerie: FR. 


Monſeigneur, ou Monſieur, 
9 5 


| . e 


Monſi eur. + | g 


5 *. Ba 5 en 1 2 14 Noble: Angloiſe, 


n peut ſe ſervir du n mot de, My Lord, au lien & Mon- 
7 eigneur. PR | 


- 


Remarquez qu'en. e tous les Honnettes Gens e 


ord, Iny Lord, Sir, Madam; mais les gens de baſſe naiſ- 
De- Nance, & de bafle condition ſe ſervent de may #t pleaſe 


ſhip, Jour Grace, Lordſhip or Ladyſhip, &c. pour marquer leur 


1pon inferiorite, & flatter les Grands. 


Lors qu on Ecrit à des Parens on a accoutume a ex- 
primer le degre de Parenté, comme; mon tres cher 2 


n, &c. Mais en ce cas il faut obſerver que lors que 
leux Perſonnes qui ſont proches Parentes - s'entrecri- 
ent, celle qui eſt de plus grande Qualité peut ex- 
primer le Degre de Parenre au commencement ; mais 
eaner eux qui ſont d'une Qualit inferieure feront micux de 
rexprimer la ParentE qu la tin. 


ous, il eſt de la Prudence de cacher notre Parent& ; 


eront 6 nous le meritons ellegttyergent. 
| As 


em. Fconrentent d'employer Ia Premiere Suſcription, comme 


honnore Pere, Ma tres chere & honorte mere 3 mon cher Cou- 


WII Que fi n6tre condition n aucun wort avec celle 
or toes Gens Riches ou de Qualité, auſquels nous apparte- 
you; 


ar il n'appartient/ qua eux de nous avoũer; ce qu ils 
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As fur Superſcriptions to your Inferiouts, you join their 
Chriſtian Names or Sir-names with the A Ma- *. 
er, Miſtreſs, Gaffer, Gammar, or Goody ; which youllſl,,, 


a 


place juſt ar the beginning of your Letter, thus: 


Maſter Andrew, T received the Goods you ſent we, &cc. Le 
Goody Catherine, I am glad to hear, &c. | F 
Gaffer Knoll, I want a Cart- load of Hay, &c. 14 
| | þ 

En >, 
N * 9 * — < ſe — s 7 


O Subſcriptions in Letters. 


. HE Subſcription is an Aſſurance of Reſpect, and 
Tender of ones Service, at the end of a Letter 
which ought to be anſwerable to the SuperſcriprionſQ£crip 
and the Quality of the Perſon you write to. porte 


Si 
* 


If you write to a great Man, you may end you 
5 de & 


Letter in this or the like Form: 
To an Ambaſſadour : 
Being with 4 profound Reſpett, 
1 ·˙·»¾ ein fk 
Tour Exellency's | 
1 i ud moſt obedient; 


„ 
Servant, 


N. 


ONE 


Po 


Pour ce qui eſt des Suſcriptions en Ecrivaht à nos 
Inferieurs, on joint le Nom de Bar@me, ou le Surnom 
aux Mots de Monſieur, Madame, ou Mademoiſelle, 

aitre, Dame, qu'on met tout au commencement de la . 
Lettre, de cette maniere: | 


Monſieur Andre, j; ui regu. les Marchandiſes que vous 
1 quex envoydes, &. | 0 
Dame Catherine, Je ſuis bien aiſe d apprendre, 8 
Maitre Knoll, F ai affaire d'une Charrette de foin, &c. 


2 
W 7 


Des Souſcriptions dans les Lettres. 


and A Souſcription eſt une Aſſurance de Reſpect & une 

tter II/ offre de Service au bas d'une Lettre, laquelle Sou- 

tionſcription doit rEpondre 2 la Sufcription, & ſe rap- 
porter à la Qualité de la Perſonne à qui on &crir. 


you Si FR Ecrir à un Grand, og peut finir fa Lettre 


de cette maniere ou autre ſemblable. 
A un Ambaſſadeur. 
Etant avec un profond Reſpe@, 
| De votre Excellence, 
Le tres humble S F 
A | f | zres obeiſſant Serviteur, 


Po : +. 2; 


7 Ws the es 8 


Since I am + 
STI R 
Wu Royal Highneſs 
Moſt humble, moſt obedient; 
and "ey fai thful Servant, 


To a Puke. - 


Since I ſhall ever be with urmoft Paſſ ion, 
My Lord, Es Þ, 
Tour Grace's | 
Moſt humble, _ faithful, 
and moſt obedie ent Servant, 


N — 


| 1 Gentleman, 
LE: 1. being, + 
S TN 
Tour moſt humble and » 0p 
obedient Servant, 


9 
a” 


N 5 


1 If you have any 8 to the | Perſon you 
+, write ro, you may add, and moſt oblig d. 


$i, 
77 that the word Affectionate is us 4 in Engliſi oute 
Subſcriptions not only to Inferiours, but allo Equal, 
whereas in French tis only us'd with Inferiours. Ren 
onſcr 
Auf eurs, 
n ne 


Aunſeigner. 
De votre Alteſſe Royale, 


, Ie trts humble erẽs obei ſſant, 
— 1 x & tres fidelle Serviteur, 
* 
A un Duc: 


Puis que ſerai toujours avec la derniere Paſſen, 
|  . Monſeipneur, 
. | 
de votre Grandeur, 


JA * 22 Le très bumble, tres fidelle N 
_—_ 8 G trts obeiſſant Serviteur, 


1 
; A un Gentilhomme : 


4 | Cemme etant 
5 Monſieur o , 
WE Pore tts bumble & 
—_ obeiſſant Serv zeeut, 
4 25 . | | : 
you 1 1 5 N _ 


; k 67 4 ; 4 it; 8 : Its 1 8 ; IE bl” 
Si on a obligation à la Perſonne & qui on Ecrir,on peut 


Z's Jouter & rrEs oblige, ou tres redevable. 
u $ T4 - 10 2 . $$ 1 . 


Remarquez qu on ſe ſert da mot, Afſe®iomd, dans les 


- 


0 nſcriprions en Anglois, non ſeulement avec ſes Infe- 
Aiffeurs, mais auſſi avec ſes Egaux, au lieu qu en Fangois 
n ne s en ſert qu avec 2 Inferieurs. 


0 
* 


f 


La * 


1 


To a Father: 


I remain with all manner Reſpeft. 
Honoured Father, 
Tour maſt Dutiful Sen, and 
| humble Servant, 


N . ä 
- - 
\ [ata 
. 


To a Son : By 


| Tam, Dear Son, | 
5 Tour Loving Father, 


+ 
* 
N 
9 N 


In all theſe and like Caſes, you muſt rake great 
care ro give every Man that reſpect which is due tc 
his Birth, Rank, or Quality; ſtill remembring, that o 
theſe occaſions, roo much is better than too little; eſpe 
cially when you addreſs your ſelf ro the Great, who 
.are naturally fond of Aſſurances of Reſpect and Depen 


4 


dance, 


4. et „ Mt. ths. 


mm. 


Of the Margent, Dating Palding up, an 
' Sealing of Letters. : * 


I. is a Cuſtom amongſt Perſons of Quality, to lear 
no Margent, which it is not amiſs ro uſe to em 
bur in Letters of Buſineſs, a margent of a finge 
breadth at leaſt, is very proper. Vet tho the pre: 
Ones uſe no margent, they leave a great wide ſpac 
at the top and bottom of th t 
- alſo iĩmitate them, 


err 


WO un pere: 


' 


j- ) 


1 furs apec 6 tout le Reben . 
Nunſteur, mon tres honnore Pere, 
Vere ere bumble S tres obeiſſant 


Serviteur * Fils, 


A un n Fils : A 
Fe fats mon * Fils, hers bon & * 
- | ap 1 


* 


Dans tous ces cas, 8 autres -ſemblables il. PS 
avoir grand ſoin de rendre à chacun le refpect qui eſt 
deu à ſa naiſſance, à fon Rang, ou a ſa Qualité; & ſe 
| ſouvenir qu en ceci le trop; vaut mieux que le trop peu; 

ſur tout lors qu on ècrit aux Grands, qui naturellement 
aimeht les Wr de 8 & an 


p. <0 
TOR 


Ul 
12 — * -f rere 3 


a Dr 1 Mares. 4 ls Date, + FR 5 kane; 
4 Ur & 4 cacheter 225 Eee. | 


ear 7 a 4, * 
em L Gens- te —_ ne + laiſſent g polne de — 
age & en leur &criyant il eſt bon de ſuivre cette 
rea coutume; mais dans les Lettres d'affaires il eſt à pro · 
pacY pos de laiſſer um bon doigt de marge. Quais que les 
mul Grands ne fe ſervent point de marge, ils laiſſent pour- 
cent am grand eſpace blanc au haut & au bas de la 
i feuille , en quoi il faut au 408 it imirer, Ee 

X 2 | Formerly | 


fore the beginning of your Letter. 


709 * 
9 
; 


1 N 12 N N , mY » 4. 2.46.2 P a = , _—— IRR a i * ä Fr . 
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* 8 „ a ; 1 WY; ; 
Formerly they us'd not to write on the backſide of 


the ſheer, unleſs the Letter were ſo long that it could 


not be brought within the next fide ; but at preſent 
it is uſual to write on both ſides of the Paper. 


The Date of your Letter ought. to be plac'd at the 


End towards the left hand, when you write to your 


Superiours ; otherwiſe you may date it at the top be- 


Fd 


In Folding or making up Letters, many affect odd 
fantaſtical Forms, troubleſom to themſelves and Rea- 
ders, being frequently torn in the opening; where- 


fore I would recommend the plaineſt and eaſieſt way, 


which amongſt all Secretaries, and Men of Parts, is the 
+ Ss DL ERS 10 598%, 5 WO. 

When you. write ro Perſons of Quality, you muſt 
fold your Letter four Square, and then pur a cover on 
it: that is, a piece of clean Paper put about it and 
Seal'd, on which only you ought to write the exter- 
nal Superſcription or Direction. | 


You Seal your Lettees either with Wax or Wafers. in- 


differently, yer the firſt is eſteem d moſt Reſpectful. 


W 
2 * 1 


External Superſcriptions or Directions. 


1 External $ aperſeription or Direction, is put on 
| the back of your Letter; which muſt be writ 
very legible, and muſt conrain the Name and- Title 


of him to whom you write, with the exact Place of 


bis Reſidence. + 47775 es ys 


It is improper, nay ridiculous, to expreſs any de- 
gree of Kindred on the backſide of a Letter; it con- 
cerns not the Bearer zo know what Alliance or Re- 
lation is between the Writer and Receiver; no more 


than the ſuperfluous addition of with Care and 8 


* 95 * 4 8 = P 
. n 
2 9 * ” 


* 


| J ? * 1 | | 
fs - Fa * * 4 2 _—_ _ wy 7 2 x ; 5 * 
4 | | . 
- N. * - 8 15 % 


Id On n'&crivoit pas autrefois ſur le revers de la feu - 

ar lle, a moins que la Lettre ne fut ſi longue qu on ne 
la peut finir de autre core. Mais à preſent ou 
r 7h 7 

he On doit mettre la Date à la fin de la Lettre, vers le 


ur I cotè gauche en Ecrivant à ſes Superieurs ; autrement on 


ment de la Lettre. 


dd En pliant les Lettres Pluſieurs affectent des manieres 
-a- W particulieres & bizarres, non moins incommodes à eux 
re- Wmemes qu leurs Lectcurs, & qui font que ſouvent on 
y, Idechire les Lettres en les ouvrant; c'eſt pourquoi je 
he Nconſeille qu on ſe ſerve de la maniere la plus fimple & 


le plus ais&e, car ceſt ainſi qu en uſent tous les Secre- 


uſt Ntaires & les habiles Gens. 115 
on Quand on écrit à des Perſonne de Qualitẽ, il faut 
nd plier la Lettre en quatre, & enſuite y mettre une En- 
er- Evelope: ceſt à dire un morceau de Papier blanc qu on 
: cachette, & ſur lequel ſeulement on doit mettre la ſu- 
1 ſcription exterieure, ou le Deſſus. | 

On cachette les Lettres avec de la cire, ou avec des 
Oublies indifferemment; cependant la premiere maniere 
eſt eſtimee la plus reſpectueuſe. 


„ 


Des Spſcriptions exterieures ou des Deſſus. 


on | 
* Fr Suſcription exterieure ou le Deſſus ſe mer ſur le 
Dos de la Lettre, & doit @tre fort lifible, & con- 


ieu precis de ſa Reſidence, 


Il neſt pas à propos, & meme il eſt ridicule, d'ex- 
primer aucun Degre de Parent au deſſus d'une Lettre; 
il n'importe non plus au Porteur de ſavoir qu'elle Al- 
lance il y a entre celui qui &crir la Lettre, & celui 


N „ X 3 | (which 


3 


7 * 


peut la mettre au haut du Papier, devant le commence- 


tenir le Nom & le Titre de celui à qui on écrit, & le 


gui la doit recevoir, que les mots ſuperflus de Avec 


31 o 5 


. 


eite of the Þ 


I ſhall here fi Direct 
Ranks and at Ho firſt ; ions * Peres e of 1 


To the nme: 
To his Sacred Imperial Majeſty. Che 


Jo the King of France. 
To his moſt Chriſtian Majeſty, or, To the moſt ent 
King. Ly 
G  Tothe King of England : 


To the King; or, to the King's moſt Excellent Ma . 
or, to thè Sacred Majeſty 55 William the This, by 
( oe of the Faith, Sc. * 


To the King of Wn 


| To! his "Sacred C Carkolick Majeſty. 


To the Dolphin of France: 
You the moſt Serene Dolphin of France. | 


To the Queen of England : 
1 * 5 E to the * s moſt Excellent Ma- 


— 
We. : 
- mo 


To 4 Prince of Denmark: - 


To the Prince; or, to his Royal- . Fring 
George of Denmark | ; 


To the be of Dei 


* the Princeſs; or, to her er Royal Fighnek t the Princes 
. of E pt 5 fe 
1 on 


+ 


A 


LETI RES. 
ſein & Diligence, quien ajodue que n 
contribuent Ty la vel du Cheval d Poſt 2 ; 0 — 


. Te vais joindre ict les Deus dont on ſe ſert avec les 
Perfornes de toure fore de Rang & deQualirs, NN 
mierement. 


: ; Hf Emperevr : | | PEO 
A fa Nele Imperiale 


1 A Roy de Erance : 
wi 45 Roy wie Chrétien; oz, A fl Ma jeſte trés Cue. 


enne. 
An Ry 4 Angleterre: 
Au Roy; ov, A fa Majeſté Bricannique. 
FT; ene paste: „ 
5 A fe N. ee Cartoliqe „ e oo 


wi * Dauphin de France : . * 4 7 ©" 
A Monſeigneur le Dauphin. : 2 


| | 4 la Reine d 8 5 
A la Reine. 5 TA 
Au Prince de Danemarc: : 
*. «4 on Alen en Diikes te Donenwre:.. 


. Ala Princeſſe de Danemarc : 5 
of A 62 Aue Royale la Princeſſe Arne de Danemare, 


" * To 
2 


| » the Prince of Wales: pO ME 


* his Royal Highoeſ James Prince of of FP, 5 


Jo his Royal Highneſs Fames Duke of _ 
To the Duke of Moy" 


To his Royal Highneſs Victor . King of cyprun 


Duke of Savoy, &c. 


Wa. the Doge of Venice. 
| To U che moſt Serene Prince N. - Doge of Venice. 


4 


To an Elector of the Empire: 


o his moſt Serene Highneſs the Duke of . 
T "Tones: 1 wa the Empire, Sc avaria 


. 75 12 Pope ; 4 | 
11 2 q * Father ; j , to bis Holineſs, | 
To 4 n 
0 his Eminency the Cardinal de * 


To an Archbiſhop : | 
To his Grace the 'Lord Archbiſhop of Canterbury ;\ ; 58 


to the moſt Reverend Father in God John Ld Arch: 5 


"Op * * 


„ 


Jo 4 Biſhop : : 4 


* 


To the A. Reverend Fathor i in God | the Lord | Billy 


>-f „ 2120 


* 


* 


5 
fa 


Au | 


d 


Au 


Aut 


\ M 


M 


4. Prince de Ges: 8 PT 3 
4 & Aleſl Royale Faquer Prince de Gale: 5 


| < A Duc 1Y, ws K. 
A . Ale r Royal Faques Duc dork. PEP 


Au Duc de Savoye: 1 | 4 
A * Alteſſe 1 na Amedie vey de cure, Duc 
de Savoye, Oc. 


4 


1 Au bat de Yeniſe: J 
Au S 2 Prince N Doge de Veniſe. 


7 NES Jo „ 


A * Altefle Sereniſſime le Duc de Baviere, 8 7 E. 
lecteur de n; Ge. N fc 


b Au Pope: : 


Au tres Saint Pere ; on, A fa Saintets. 
EY 55 A un Cardinal: 


fon Eminenee le nde! de Bonzi. 


r. A un Arehbotque : 


\ Monſeigneur FArch&vbque de Cantorbery, 


* 


4 un Budque : 


1 
5 dune, end Monſieur rage de Piotr 


5 . 


_— — ** L . er bb 5 . p * — 
1. * * 1 - . : 
i Jo ; % - « 8 * 
— 1 > 
9 1 . 


If the Bi _ 4 Noble Famib, ww fo in Englith 
T 0 the Right Honourable and Right Reverend, Se, 


To all the Inferiour Clergy in En gland: 


8 


To the Reverend Dr. Ber bk, Oe of pong e. 4 
To 4 "EY eckor, n or Fu eriour a th 5 
g W po — y Fr 
to the moſt Reverend Father Ardren sere of the | 
Order of St. Ne WF 
To a Duke, not being a Prince ” abs Blood: | at 
To! his Grace the Duke of Norfolk. | 4 
| To 4 Marqueſs: „ 
To the Right Honourable the 1 of . AT 

2 x9 2 Iv an Earl: 
To cheRight . the Earl of Moſtague, Ad 
1 To 4 Vi [count : * 
Io the Right Honourable the Lord Viſcoun of n Ti 
eville. A V 
v. 

To a Baron : 

To the Right Honourable the Lord Abergavenny A 
„Vote, that by the courtefie of Bgld a Duke's 
“ Eldeft Son is ftild 1 and the younger Sons « 
„Lords. As Lord Fobn, &c, « an 
A Marqueſss Eldeft Son is called Earl, and the « Ca 
8 © OE: Lords, as Lord Thomas Lord Feser, 
| Jes 
7 8 8 Earl's Eldeft Son is born as a Yiſcouns Piert 
21 


F | \ 


* 


Aux bali. ane 4. * on e. 

Ae bet Maar en Tele one 1 
St. Paul, &c. 2 „ 

4 un Prieur, Netter, Gardien, ou ne, en les 
 Catholiques Romains. | | 


Au tres Reverend Pere Andre, Superenr de P Ordre 


; de St. W 
the | | 4 1 


A un Duc qus neſt pas Prince du Jung: 5 


Aſa G le Duc de Norfolk; ou, A Monf®igncur le 
Duc de Norfolk. 


A un Marquis : 
fax A bub j ou 2 Monſieur, le Mar quis 4 Hall lies 


A un Comte: 


A Monkignn on > Monkeur, cee u | 


: 4 un Vicomte: 
g A Monſeigneur ; ou, 2 Monfieur, le Vicomte de Longue- 
Nl wile. 


A . Nn. . . ; 


A Monfaignens ou, 5 — le Baron d ee 
venny. 


Remarque: qu en 4 "TOY on — par civilite 
r an Fils Ainè d'un Duc le Titre de Marquis, & aux 
Cadets celui de Lord, comme, My Lord Jean, &c. 
„Le Fils Ainẽ d'un Marquis eſt nommé Comte, & 
is tes Cadets Lords, comme, my Lord Thomas, my Lord 
une Pierre, Se. 
Aux Le fils 4 dun comte eſt Vicomte en naiſſant, 


4 et 
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* and is calbd | Lord of a Place; but an Fart Youn- | 


To the Right Workhipfal Sir Benjemin Barhuf, Kni u. 


2 Note, that Right Waorſhipful i is a Title which 7. 
bo. 9 2 care for; and therefore moſt People leave 


2 it out in Superſcriprious, and inſtead | of it * (we 3 


he. * 5 - . * . * 51 


© ger Sons are not Lords. N 
A Viſcount's and a Baron's Sons. are only Gen- 1 f 
tlemen, but ought ro be addreſt to as Honourable in 44 
Engliſh, as . 
To the Hooourable H. x. Eſquire. - þ . Med A N 

: | Toa Dutcheſs : * gets 7 34 
To ber tw the Durcheſs of Ormond. . Al 
#7, To a Marchioneſs: 1 A 
22 the * Right onda the Marehioneſs of Halifax AN 

To, a Counteſs : 
'To the Right n the Conmelt of Wn, | wa 
ce 
” Note, that all Dee of the Engliſh Nobility, 20 
from a Duke to an Earl * born Ladies, þ me 
and ought to be addret ro, f 1 
5 50 Honourable. Wa 
To a Knight and — Fe: M 
To the Right Worſhipful 'Sir Fohn _ _ and 

Baroner. : ; 

To 7 Knight -- : Mc 


* 1 : 
8 5 F253 "0 
" 7 = by s x *® 
| n A * 
vis 
0 * 


n= eg Cadets d'un Comte ne ſont, pas Lords... 
- + | © Les fils dun Vicomte & d'un Baron ne ſont que 
d- „ fimples Gentilhommes, mais en Anglois on leur donne 


. 


+ JA Monfieur HH H-—— Ecuyer. 
My e N 95 e e e . 


4 7 


eee, 
A Madame la Marquiſe THallifax. ; 
A une Comteſſe 2 
Madame Ia Comte de Burlington. | 
1 3 que-rouths les Filles Je la Noblelle u = 
ity | gloiſe, depuis un Due juſquà un Comte incluſive- 


ien, | ment, ſont Ladys ou Dames en naiſſant, & qu on doit 
leur donner le Titre de Right Honourable en Anglois. 


Wt A un Chevalier Baronet : 


Monſieur Stanley, Chevalier, 


III A un Chevalier ' 


\ Monſieur Benjamin Bathurſt, Chevalier. 

;ohr | Remarques que les Chevaliers ne ſe ſoucient 
' | guere du Titte de Righe Worſhipful en An- 
N | g/ois; & ainſi lapluſparr des Gens I ometten: dans 
roy Belts des Lerres, & en ſa Place quelques uns ſe 
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0 more han, in n ape be on a 
To a Privy Colincellous 


To the Ri Honaurable Charjes 2 i 
ns Honourable Privy Council. * oh bis 


tn 


To: a Generdl. an Army: I 
'To kis Excellency the Earl of Galway, Caprain © Gene * 
ral of his Majeſty*s Forces in Ireland. 
To an Ambaſiadour : 1 TL 
To his Excellency the Earl of »Manche#er, his FI A 
ſties Ambaſſador to the moſt — King. p 
T0 4 Colonels, | 
To the. Honourable Colonel and Major General De ; is 


Meloniere. | 45 
0 n E Tire : a 
To Fames B Eſquire, - 5 A 
To a Gentleman ; . 


To Mr. B | 
- To the 3 of 1 : in 


F Honpamable: Moonee N— Lond FY 
Mayor of the City of London. 

4 To. 4 Sheriff of London 2 A 

To the Right Wortiphal N — 1 Sheriff of 2 

London. * Je. 1 

All thoſe that have been Lord Mayor of 2 Fn 

1 are Honourable. A] 

"oa Gentlewoman,: „ 

To Mrs. F | 444 

. 2 ſome uſe the Word Madam inſtead of « Je 

4 Miſtreſs” but they are not to be followed; Madam] « u. 

being ſomewhat affected in.a Superſeription.. TY 


Some again when they. write to a Perſon fat & 5j, 
hom they have a great value for, will Superſcribeſ u 
« their Letters, To my ' worthy Friend M1. - Bur 4 5 
this way looks Aﬀected, in never. us d ** 
by. polite People. 

Laftly, you oughr ro + oblcva, char in . Sul — 
| perſcriptions of Letters, the French always write 49 & 7 
in two diſtinct lines, the, Titles of Monſeigneur, N 


bo, leur, Madame, and Mademoiſelle, in ie manner >” 
Serben 


\ 


| ri a deten; "Jequck — 1 

2 10 2 n appartiem pad A un Chevalier, © AA | 

7 1 An Membre du Conſeil Privd. [he > 

bi A Monſieur Montague, Conſeiller du Roy en fon don. 
ſeil Prive. J | 

„ a fon Excelle {in Sera donde 8 

ne- A ſon ence le Comte de Gallun itaine OY 

220 neral des Forces de fa Majeſté en Irlande. bh N 

ſon Excellen P Ambaiſydeur 

ie A ſon Excellence le e Manche#er, 

6 pour le Roy aupres du Roy tres Chrätien. | | 

„ A un Colonel: | | 

6 la A Monſieur de la Meloniere Colonel eInfanceri, & Ma: | 

. jor General des Armes du Roy, 

| A un Ecuyer : 

— Ecuyer. 

A un Gentithomme : 


A Monſieur B 


A Monſieur 2 * 
wil. © Au Maire de Londres : — 
Lord A my Lord Maire de la Ville de Londres. 


A un Sheriff de Londres. 
A Monſieur N — Sheriff de Londres. CES 


| *© Tous ceux qui ont && Lords Maires de Landes ont 
le Titred' Honorable en Alas. 


A. une Demozſelle : Z 
A ademoiſelle — 
ſe; Avgloic qualques uns s Tervene du mor de NM. 
Aan au lieu de celui de Miffre/3. 5 mais kph: 
ad of « les imiter, le mot de Madam (ant un peu affects dans 
ey 1 9 5 
Quelques uns encore en Kan A une Plante Jaw. 
« j1s font beaucoup de cas, mettent au deſſus de leurs.  . 
4 Lertres To m * Friend Mr. Ge. Mais c eſt une 
maniere aff dont les gens Fel lis ne ſe ſervent jamais. 
Enfin on doit eemarqwen hu ns les Suſeriptions 1 
| zones les Franpois Ecrivent deux fois, en deux Lignes, 


| ſepartes, les Titres de Monſeigneur, fur, Malene, 
f de ny mare, Moi 
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LETTER: 


of Monſeigneur, 6 5 Do FR) = al 
| Monſeigneur le Duc +: la is Force, | ae re ar 
A bn 


. 4 Madame, . 
Madame la 4 4 Rove, - Md 
| au Palals de S. James, 
| Londres. 
But the Engliſh never write but once theſe Tirles of 


My Lord, Sir, Miftreſs, Sc. As, 
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| . 
BY 15 the Right Honourable the Lid Sandwick, 
WE | in St. James's Houſe, | 
* . London. 
| J Sir Theodor Janſin, Knighe. 
1. London. 
£4 N 1 


\- 'A | Monſes gneur, 
| n le Due de la Force ; 
- A Paris 
A Madame, 
Rong" la Comteſſe de Roe, 
4 u Palais de S. James, | 
A Londres. 
5 Mais les Anglois n ẽcrivent jamais qu'une ſeule fois les 
| Titres de My Lord, Sir, Miſtreſs, &c. exemple: 
1 Theſe 

| To the Right Honourable the Lord Sandwich, 

in St. James s Houſe, 


| London, 
13 To Sir Theodore Janſin, Niighe, 1 
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